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In het testament van haar vader staat dat Victoria de financiële leiding van diens laatste expeditie op zich moet nemen. In Egypte aangekomen, blijkt dit echter gemakkelijker gezegd dan gedaan en de problemen stapelen zich weldra op. Gelukkig wordt Victoria een helpende hand geboden door de vreemdeling Tarig, die zegt haar vaders assistent geweest te zijn. Alles wat ze zal moeten doen, is hem vertrouwen.

Zelfs wanneer ze er achter komt dat hij niet degene is voor wie hij zich uitgeeft, blijft Victoria hem trouw. Daarmee haalt ze zich echter wel de toorn van Juliëtte Mercer op de hals...
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Volgens de reisgids was het een wilde vijgeboom. Dat zou Victoria anders niet hebben geweten. Ze leunde tegen de muur van de binnenplaats aan om weer wat op adem te komen. Het was dom van haar geweest hier alleen heen te gaan, maar ze had verondersteld dat de boom in een wijk zou staan waar wel meer toeristen kwamen. Er was echter geen rondslenterende, fotograferende vreemdeling te ontdekken. Het had de afgelopen nacht geregend, zodat de straten modderig en vol plassen waren. Onderweg was ze belaagd door groepen kinderen die allerlei onverstaanbare dingen tegen haar riepen, zodat ze in paniek was geraakt en was weggehold om haar toevlucht te zoeken bij de Maagdeboom. Toen ze de geruststellende glimlach van de bewaker zag, had ze hem een veel te grote fooi in de hand gestopt en hij had het hek snel achter haar gesloten, terwijl hij boos de kinderen had weggejaagd.

 De eerste indruk die Victoria van de boom kreeg, was dat hij dood moest zijn. Ze zag eerst nog wel een paar bladeren, maar die bleken bij nader inzien van de klimplant te zijn die achter de boom tegen de muur groeide. Het deed er trouwens niet veel toe. De boom had een prachtige grillige vorm en de takken spreidden zich over de hele binnenplaats uit. De verweerde, knoestige stam had een zilveren glans. De boom was ongetwijfeld erg oud. Misschien had de Heilige Maagd met haar kind werkelijk tijdens hun vlucht naar Egypte onder deze boom gerust. Het was grappig om met zo’n verhaal te spotten, maar deze legende scheen toch wel op waarheid te berusten. Zelfs de wijk was Matareya genoemd, wat fris water betekende en die naam sloeg op de bron waaruit de Heilige Maagd had gedronken, het enige water in de hele omgeving dat niet brak smaakte.

 Het ijzeren hek ging open en er kwam nog een bezoeker de binnenplaats op. Het was een man, die groter was dan de doorsnee Egyptenaar en het viel Victoria onmiddellijk op dat hij eigenaardig lichte ogen had die fel afstaken bij zijn gebruinde huid. Ze wendde snel haar blik van de man af en deed alsof ze hem niet had gezien. Ze stak haar hand uit en raakte even het bord aan dat op de boom was bevestigd en waarop zowel in het Engels als het Arabisch de legende van de boom was vermeld.

 ‘Er wordt beweerd dat de boom meer dan drieduizend jaar oud is,’ zei de man in zulk accentloos Engels, dat Victoria zich prompt omkeerde en hem met grote ogen aanstaarde.

 ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze kortaf. ‘Dat had ik al gelezen voor ik hierheen kwam.’

 De man nam haar van top tot teen op en het ontging hem niet dat ze er verward uitzag door haar ontmoeting met de opdringerige kinderen. ‘Het was niet verstandig om helemaal alleen iets in deze wijk te gaan bekijken, Miss Lyle.’

 Victoria keek hem met grote ogen aan. ‘Hoe weet u mijn naam?’ vroeg ze.

 ‘Ik heb uw vader gekend.’ Hij zei het afgemeten en hij scheen er iets mee te bedoelen wat ze niet begreep. Ze ergerde zich omdat hij haar onderzoekend bleef aankijken en ze hief uitdagend het hoofd op. Hij was de moeite van het bekijken waard, dacht ze. Hij had lichtbruin haar en in die raadselachtige ogen kon ze niet lezen wat er in hem omging. Zijn zwarte schoenen glommen zelfs nog en schenen niet te zijn bespat door de modder in de straten. Ze besefte tot haar spijt dat ze er niet bepaald op haar best uitzag. Haar zwarte haren hingen los tot op haar schouders omdat ze tijdens haar vlucht het speldje had verloren, waarmee ze het haar anders in de nek bijeengebonden droeg. Haar blanke huid was na de Engelse winter nog bleker dan anders en hoewel ze wist dat ze een goed en slank figuur had, herinnerde ze zich onwillekeurig dat volgens haar vader de mannen in het Midden-Oosten meer van mollige en volslanke vrouwen hielden.

 ‘Hebt u mijn vader goed gekend?’ vroeg ze ten slotte, om een eind aan de gespannen stilte te maken.

 ‘Vrij goed.’

 Victoria vroeg zich af wat dat nu weer betekende. Ze had al lang beseft dat haar vader tot zijn dood toe eigenlijk een vreemde voor haar was gebleven. Uiteindelijk hadden ze elkaar slechts een paar keer ontmoet en bij die gelegenheid hadden ze zich nog geremd gevoeld omdat ze elkaar eigenlijk niet kenden. Haar ouders waren al gescheiden toen Victoria nog een baby was geweest en ze had een volmaakt gelukkige jeugd gehad bij haar moeder, die aan de rand van Londen had gewoond. Haar vader had echter het grootste deel van zijn leven in het buitenland doorgebracht met het onderzoeken van de geheimen van oude beschavingen in Egypte, Mesopotamië en Perzië. Zijn laatste expeditie was naar Egypte geweest en daar was hij dan ook gestorven. Victoria hoorde pas iets over zijn dood, toen ze het verzoek kreeg bij een notaris in Londen te komen, waar ze ontdekte dat haar vader haar tot zijn enige erfgename had benoemd, op voorwaarde dat ze zijn laatste expeditie verder zou financieren.

 Mrs. Lyle was blij geweest dat Victoria die erfenis had gekregen, maar voor niets ter wereld wilde ze haar gerieflijke leven in Engeland opgeven, zelfs niet toen haar dochter wanhopig verzekerde dat ze er niet aan moest denken helemaal alleen naar Egypte te moeten gaan.

 ‘Na die eerste rampzalige expeditie nietje vader naar Babylon, ben ik nooit meer met hem meegegaan en met jou ga ik dus ook niet mee,’ had haar moeder gezegd. ‘Trouwens, waarom zou je naar Egypte gaan? Je hoeft niets anders te doen dan die expeditie te financieren!’ ‘Maar wat zou ik daar nu aan hebben?’ had Victoria geantwoord. Het mocht een benauwende gedachte zijn dat ze het voorbeeld van haar vader moest volgen, maar ze was vastbesloten naar Egypte te gaan en zelf te zien hoe elke cent van haar geld zou worden besteed. Waarom had haar vader haar dat geld anders nagelaten?

 Misschien, dacht Victoria, had deze man haar vader wel beter gekend dan zijzelf.

 ‘Hoe wist u wie ik ben?’ vroeg ze. ‘En dat ik hier was?’

 ‘Ik ben u vanuit het hotel gevolgd. Ik wist dat u in het Mena Gardenhotel in Gizeh verbleef en ik heb de portier omgekocht om me te waarschuwen als u met een taxi ergens heen ging.’

 ‘Maar waarom?’ Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Als u me dan toch volgde, had u me wel van die opdringerige kinderen kunnen bevrijden,’ voegde ze er heftig aan toe.

 ‘Dat was uw eigen schuld, omdat u alleen hierheen was gegaan,’ zei hij lachend. ‘Dit was de beste manier om u ervan te overtuigen dat u hulp nodig zult hebben, als u de expeditie van uw vader wilt voortzetten. Ik wilde de eerste zijn die met u sprak, voordat iemand anders van de opgravingen zich met u in verbinding zou stellen. Er is nogal wat narigheid op het terrein...’

 Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik geloof niet dat dit het juiste ogenblik is om de zaken van mijn vader te bespreken,’ zei ze koel. ‘Ik geef er de voorkeur aan zelf de stand van zaken te beoordelen.’

 ‘Ik blijf in elk geval in de buurt,’ antwoordde hij. ‘Hebt u al iets gehoord van iemand anders van de expeditie?’

 Ze schudde het hoofd. ‘Nog niet.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe komt het dat u er zoveel van af weet?’

 ‘Daar heb ik wel voor gezorgd. Ik heb belang bij die expeditie en ik ben van plan de leiding ervan op me te nemen... voor u,’ zei hij met een langzame glimlach, ‘als u eenmaal merkt dat u het zonder mijn hulp niet kunt redden, zoals uw vader dat ook begon te ontdekken. We hebben een persoonlijk meningsverschil gehad, maar dat had nooit invloed op het werk mogen hebben. Dat is voor een deel ook mijn schuld geweest en dat wil ik nu weer goedmaken.’

 Ze vroeg zich af wat ze daarvan moest geloven. Ze besloot zich daarover pas een oordeel te vormen als ze op het terrein van de opgraving was geweest en zelf kennis had gemaakt met de mensen die daar werkten.

 ‘Ik wilde naar de pyramiden toe,’ zei ze, ‘maar die kameeldrijvers waren zo opdringerig dat ik maar naar het hotel terug ben gegaan. Zijn er geen georganiseerde excursies waarbij ik me kan aansluiten?’

 Hij glimlachte zo spottend dat ze spijt van haar woorden kreeg. Ze had haar opmerking niet als een uitnodiging bedoeld, maar hij scheen alles wel zo op te vatten.

 ’ ‘Ik zal u graag vergezellen, als u ergens heen wilt.’

 Ze bedacht dat ze nog steeds niet wist wie hij was. ‘Ik weet niet of ik met u wel ergens heen wil,’ zei ze eerlijk.

 Hij antwoordde niet direct, maar wenkte de bewaker om het hek te openen, zodat Victoria een glimp opving van de mensen die daarachter stonden te wachten om weer te kunnen zien hoe ze zich een weg door de kinderen heen moest banen. ‘Goed, waarom gaat u dan niet alleen?’ vroeg de man.

 Victoria boog het hoofd. ‘Ik zou het op prijs stellen als u me naar het hotel terug wilde brengen,’ zei ze kleintjes.

 ‘Naar het hotel dus,’ antwoordde hij. ‘Ik zou u echter ook naar mijn pleegmoeder kunnen brengen die graag een paar dagen voor u zou willen zorgen.’

 ‘Maar ik weet niets van u af,’ protesteerde ze. ‘Ik weet uw naam niet eens!’

 ‘Ik word soms Tariq genoemd,’ antwoordde hij.

 ‘Dan bent u dus Egyptenaar?’ riep ze uit.

 ‘Doet dat er iets toe?’ vroeg hij op zijn beurt.

 ‘Eigenlijk niet,’ antwoordde ze, maar dat was niet helemaal waar. Ze wilde graag meer over hem weten, maar ze was bang dat ze teleurgesteld zou zijn als ze meer te horen kreeg. Ze keek hem weer aan. ‘Goed, Tariq, waarom ben je me hierheen gevolgd?’

 ‘Omdat u de dochter van uw vader bent,’ antwoordde hij prompt. ‘Dacht u soms dat ik een andere reden had om u te volgen?’

 ‘Dat achtte ik niet onmogelijk,’ zei ze. ‘Vooral omdat je me niet je volle naam wilt noemen of wilt vertellen wie je bent.’

 ‘En wat bewijst dat? Ik had toch ook kunnen liegen en dan zou u nog niets van me af hebben geweten.’

 Daar moest ze even over nadenken. ‘Je zou me ook de waarheid kunnen vertellen,’ veronderstelde ze.

 ‘Ik wil wel zoveel loslaten, dat ik met uw vader heb samengewerkt,’ zei hij, ‘maar een paar maanden voor zijn dood zijn we uit elkaar gegaan. Sinds mijn vertrek zijn er moeilijkheden op het terrein van de opgraving geweest en de regering heeft me nu in dienst genomen om in Sakkara het belang van het land te behartigen en dat betekent dus dat ik ook een beetje op u moet letten.’

 ‘Ik begrijp het. Daarom wist je dus dat ik in Egypte was aangekomen en dat ik van plan ben het werk van mijn vader voort te zetten?’

 ‘Ze vertelden me dat u niets van het werk van uw vader afwist,’ antwoordde hij. ‘Het zou beter zijn geweest als u, net zoals uw moeder, in Engeland was gebleven en het maar aan de Egyptische autoriteiten had overgelaten het werk voor u te organiseren.’

 ‘Dat weet ik wel,’ gaf Victoria met een zucht toe, ‘maar ik wilde hier zo graag heen. Om alles te financieren, hoef ik er toch niet veel vanaf te weten, wel?’

 ‘Meer dan je denkt. Ben je van plan jezelf aan mij toe te vertrouwen, Victoria Lyle?’

 Ze beet even peinzend op haar onderlip. ‘Dat weet ik nog niet zeker,’ antwoordde ze, en ze sloeg bescheiden haar oogleden neer.

 Hij nam haar stevig bij de arm, trok haar mee het hek door en riep heftig iets tegen de verzamelde menigte. Hij opende het portier van een geparkeerde auto en duwde Victoria zo heftig naar binnen dat ze met een kreet van verontwaardiging op haar plaats plofte. ‘Je zult wel iemand moeten vertrouwen,’ waarschuwde hij, ‘en het is beter dat je naar mij luistert.’

 Victoria wreef eens over haar pijnlijke arm en ergerde zich omdat haar hart was gaan bonzen zodra de man haar had aangeraakt. Hij mocht dan knap zijn, maar charmant was hij absoluut niet! ‘Ik laat me niet mishandelen!’ mopperde ze.

 Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Ze had nog nooit bijna geelgroene ogen gezien, dacht ze. Het leken wel de ogen van een kat. ‘Mishandelen?’ vroeg hij.

 ‘Je hebt me geduwd en vastgegrepen!’

 Hij kneep zijn oogleden halfdicht. ‘Ik heb je nauwelijks aangeraakt!’

 ‘O nee? Je hebt me min of meer in de auto gegooid en dat beviel me helemaal niet!’

 ‘Goed, het spijt me,’ antwoordde hij kalm, ‘hoewel ik geloof dat je me alleen maar wilt ergeren. Waarom eigenlijk, Victoria?’

 Tja, waarom? Ze kon hem moeilijk zeggen dat hij haar op de een of andere manier in verwarring bracht. Ze begreep zelf niet waarom elke opmerking van hem haar zo prikkelbaar maakte.

 ‘Je lijkt meer op je vader dan ik dacht.’ zei de man. ‘Goed, je bent knapper, maar gevaarlijk impulsief. Is de gedachte nog niet bij je opgekomen, dat je tijdens je verblijf in Egypte in gevaar zou kunnen komen?’

 Ze schudde het hoofd. ‘Ik ben hierheen gekomen omdat mijn vader dat wilde. Ik heb een brief van hem gekregen... maar daar wil ik nu eens niets over loslaten. ’

 Hij pakte haar met zachte hand bij de kin en keerde haar gezicht naar zich toe. Tot haar eigen verbazing maakte ze zich niet kwaad over dat gebaar. Integendeel, ze vond het zelfs prettig zijn koele hand onder haar kin te voelen. ‘Je kunt me vertrouwen, Victoria,’ zei hij weer. ‘Neem er maar rustig de tijd voor om op het terrein van de opgraving iets te besluiten. Wil je me dat tenminste beloven? Het zou jammer zijn als er iets met je zou gebeuren. Je zou moeten kunnen genieten van je eerste bezoek aan Egypte. Doe alles op je gemak en als je ook maar over iets piekert, wat het dan ook is, kom het dan maar met mij bepraten. Afgesproken?’ Het liefst zou ze hem onvoorwaardelijk vertrouwen, maar ze wist nog niet precies wat ze aan hem had. Ze had het gevoel dat ze op de drempel van een nieuw hoofdstuk stond, waarvan ze niet wist hoe het zou aflopen; heerlijk of rampzalig. De kwestie was, dat ze nog nooit iemand had ontmoet die haar zo in verwarring had gebracht en ze was er niet zeker van of ze dat nu wel zo prettig vond.

 ‘Mijn vader zou me nooit hebben geschreven als hij niet had gedacht dat ik me zou weten te redden. Ik ben geen dwaas!’

 ‘Natuurlijk niet, maar in dit land is het voor een vrouw erg moeilijk om bepaalde dingen alleen te doen en je zult hulp nodig hebben, of je dat nu op prijs stelt of niet.’

 ‘Jouw hulp?’

 ‘Mijn hulp,’ beaamde hij. ‘Wat schreef je vader in die brief aan jou?’ Victoria schoof onrustig heen en weer. ‘Ik zei toch al dat ik daar liever niets over wil zeggen.’ Ze streek haar gekreukte rok eens glad. ‘Ik weet niets van je af,’zei ze. ‘Waarom zou ik je vertrouwen?’

 ‘En wat weet je dan van je vader af?’

 Ze besefte dat haar op een afdoende manier de mond werd gesnoerd. Wat wist ze eigenlijk van haar vader af? Net zo weinig als van oudheidkunde en van opgravingen... zo goed als niets! Als die Tariq voor de regering werkte, zoals hij zei, misschien kon ze hem dan wel vertrouwen ...

 ‘Ben je ook oudheidkundige?’ vroeg ze.

 ‘Dat klopt.’

 ‘En je hebt in Sakkara gewerkt?’ Weer knikte hij. 'Er zijn daar vrij kostbare voorwerpen opgegraven, niet?’

 ‘Ja, een paar...’

 ‘Mijn vader maakte zich ongerust omdat er verschillende van die voorwerpen zijn verdwenen. Hij zei dat ik moest oppassen voor een man die Torquil Fletcher heet en hij zei ook dat ik toezicht moest houden op alles wat het terrein verliet.’

 Tariq klemde zijn handen opeens steviger om het stuur. ‘Zei hij ook waarom hij die Torquil Fletcher wantrouwde?’ vroeg hij terwijl hij de motor startte en wegreed.

 Ze merkte dat hij gespannen op haar antwoord wachtte. ‘Hij is een dief,’ kondigde ze dramatisch aan. ‘Hij is geen zier beter dan de grafschenders van vroeger, maar die stakkers zijn door de vloek van de Farao’s allemaal lelijk aan hun eind gekomen. Met deze man schijnt echter niets te gebeuren!’

 Tariq lachte. ‘Heeft je vader je dat verteld?’

 ‘Niet precies, maar hij liet het in zijn brief wel doorschemeren. Hij scheen die man te haten. Om eerlijk te zijn: ik kreeg bijna de indruk dat het een persoonlijke kwestie tussen hem en die man was. Mijn moeder zei altijd dat mijn vader erg wraakgierig kon zijn, maar...’ Ze zweeg even. ‘In elk geval waren ze niet erg op elkaar gesteld.’

 ‘Torquil Fletcher is geen dief. Ik ken hem goed, dus dat durf ik je wel te verzekeren. Als er voorwerpen van het terrein zijn verdwenen, moet je de schuldige ergens anders zoeken. Weet je zeker dat je vader Fletcher verdacht?’

 Ze knikte beslist. ‘Hij zei dat het niemand anders kon zijn. Met alle andere leden van de ploeg had hij al eerder samengewerkt. Niet, dat Mr. Fletcher echt voor hem werkte... ik weet eigenlijk niet precies wat hij bij de opgraving deed...’

 ‘Hij vertegenwoordigde de Egyptische regering.’

 ‘O ja? Wat eigenaardig. Dat is toch net wat jij nu doet, hè?’

 ‘Soms,’ gaf hij toe. ‘Er wordt heel wat gepraat over die laatste opgraving van je vader.’ Hij keek haar even glimlachend aan en ze begon te wennen aan die eigenaardige ogen van hem. ‘Maar je hoeft je nergens meer ongerust over te maken. Daar heb je mij nu voor! Je hoeft niets anders te doen dan van je reis te genieten en de wonderen van Egypte te bekijken, zoals je vader dat wilde.’

 Ze zuchtte even van opluchting. Ze had zich een beetje ongerust gemaakt over de rol die ze in Sakkara zou moeten spelen en het was een geruststelling dat de man naast haar alle moeilijkheden nu op zich zou nemen.

 ‘Ik heb nog zoveel te leren,’ zei ze. ‘Het lijkt me nogal zelfzuchtig om alles op jou af te schuiven. Wat ga je nu doen?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ga met je mee naar Sakkara.’ Zijn stem klonk opeens streng en ze voelde aan dat hij een man was die je beter niet kon dwarsbomen. ‘Ik laat je geen ogenblik in de steek, Victoria, om te voorkomen dat je met of zonder je medeweten bij de een of andere roof wordt betrokken en ik zal het toezicht op het terrein zodanig verbeteren, dat er niets of niemand zal kunnen komen of gaan, zonder dat ik het weet.’

 ‘Maar ik zou me nooit bij de een of andere roof laten betrekken,’ protesteerde ze.

 ‘Dat wil de Egyptische regering nog bewezen zien.’

 Hij reed snel en handig door het drukke verkeer van Cairo. Victoria vond dat de stad er maar stoffig en verwaarloosd uitzag. Alleen de Nijl met zijn groene oevers en het water, dat er in een bepaalde lichtval echt nijlgroen uitzag, was een lust voor het oog.

 ‘Ben je erg gelovig, Victoria, omdat je eerst de Maagdeboom ging bekijken, terwijl er toch zoveel andere dingen te zien zijn?’ vroeg Tariq opeens wat spottend.

 ‘Ik dacht dat ik daar wel veilig alleen heen kon gaan,’ antwoordde ze. ‘Ik veronderstel dat ik je nog moet bedanken omdat je me van die kinderen daar hebt gered.’ Haar stem klonk wat onzeker, alsof ze betwijfelde of het wel juist van haar was geweest hem in vertrouwen te nemen. Als hij nu eens niet de man was die hij beweerde te zijn? Als hij haar niet naar het hotel terugbracht?

 ‘Ik doe slechts mijn werk,’ antwoordde hij.

 Hij beschouwde het toezicht op haar dus alleen als een deel van zijn taak. Dat idee beviel haar helemaal niet.

 ‘Ligt Sakkara niet in de buurt van Memphis?’ vroeg ze maar.

 Tariq knikte. ‘Sakkara was de dodenstad van Memphis. De ruïne van de stad zelf ligt op de oostelijke oever van de rivier. Sakkara ligt aan de westkant, zodat de doden bij de ondergaande zon konden rusten. Daarom werden ze soms Westerlingen genoemd.’

 ‘Ik popel om naar Sakkara te gaan en alles met eigen ogen te bekijken,’ bekende Victoria.

 Hij glimlachte tegen haar. ‘Veel is er eigenlijk sinds die tijd niet veranderd,’ merkte hij op. ‘Zelfs tegenwoordig heeft Cairo een eigen dodenstad. Op weg naar het hotel komen we er langs. Het enige verschil is dat het nu aan de oostelijke kant van de stad ligt. Zie je daar die kale heuvels van Mokattam?’

 ‘Volgens mij lijkt het meer op een steengroeve,’ zei ze.

 ‘Dat is het ook geweest,’ antwoordde hij. ‘Daar zijn de stenen van de pyramide van Gizeh vandaan gekomen.’

 Ze keek verwonderd naar de heuvels, omdat het net leek alsof de enorme stenen pas kortgeleden van de steile hellingen waren gebikt.

 ‘Tussen die flatgebouwen en de heuvels ligt de begraafplaats. Het is geen gewoon kerkhof, maar het heeft straten met genummerde huizen, net zoals in een gewone stad. De meeste families hebben daar zo’n huisje dat bestaat uit twee aangrenzende kamers met een langwerpige opening in de vloer. Onder de grond van het ene vertrek zijn de mannelijke leden van de familie begraven en onder de andere kamer de vrouwelijke overledenen. Als de familie mohamedaans, christelijk of joods is, wordt er in het huis veertig dagen lang een soort feest gehouden. Die veertig dagen is de tijd die er in het oude Egypte nodig was om een lichaam te balsemen voor het in een graftombe werd gelegd.’

 De dodenstad was veel lager gelegen dan de stad zelf en het zand van de woestijn had alles geel en stoffig gemaakt. Victoria, kon er zelfs bewakers zien rondlopen, zodat het leek of de dodenstad nog bewoond was door levende mensen en er waren zelfs winkeltjes waar rouwende families alles konden kopen wat ze nodig hadden.

 ‘Tegenwoordig zijn er toch zeker geen grafschenners meer?’ vroeg Victoria die niet begreep waar die bewakers voor nodig waren.

 ‘Waarom niet?’ vroeg Tariq. ‘Rovers maken geen onderscheid tussen levenden en doden, als ze een slachtoffer zoeken. Vergeet niet dat de doden alleen maar in een houten kist van hun laatste woonplaats hierheen worden gebracht, maar niet in die kist worden begraven, zodat ze dan net als vroeger erg kwetsbaar zijn voor rovers.’

 ‘Wat monsterlijk!’ antwoordde Victoria.

 ‘Dat is waar,’ gaf Tariq toe. ‘Daarom komt er ’s avonds ook bijna niemand in de dodenstad, maar overdag en op alle feestdagen van het jaar is het er druk, als de levenden de doden gaan bezoeken.’

 Victoria trok een lelijk gezicht. Ze begon zich wat beter op haar gemak te voelen bij de man. Ze maakte zich zelfs niet ongerust toen hij heel langzaam begon te rijden.

 ‘Ik dacht dat je misschien de citadel van Saladin zou willen zien,’ merkte hij op.

 ‘Saladin? Het Saladin van Richard Leeuwenhart van de kruistochten, bedoel je? Wat deed hij hier? Ik dacht dat hij naar het Heilige Land was gegaan?’ vroeg ze.

 Ze merkte dat hij haar verrast aankeek. ‘Ja, hij is hier dan ook niet lang geweest, maar hij heeft de citadel gebouwd. Het is wel een indrukwekkend fort, vind je niet? Je moet ook de moskee daar eens gaan bekijken.’

 Victoria liet haar blik dwalen over de imposante wallen en de koepel en minaretten die zich daarachter tegen de blauwe lucht aftekenden. ‘Je bent zeker erg trots op Cairo?’ vroeg ze. ‘Je kent het zeker goed?’

 ‘Ik ben hier geboren,’ legde hij uit. ‘Mijn moeder stierf toen ik twee weken oud was en mijn vader, die in het leger was, kon niet voor me zorgen. Mijn pleegmoeder is een Egyptische. Is dat voldoende?’

 Ze negeerde die ongeduldige vraag maar. ‘Het zijn knappe mensen, de Egyptenaren,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik het hier heerlijk zal vinden.’

 ‘Vertel me dat over een maand nog maar een keer,’ antwoordde hij. ‘Je moet nog kennismaken met de mensen die met je vader hebben samengewerkt. Ze zullen je niet gauw aanvaarden. Je bent tenslotte een amateur die de touwtjes van de beurs in handen heeft. Dat begrijp je toch?’

 Ze glimlachte uitdagend. ‘Waarom zou ik me daar ongerust over maken? Of heb jij je soms bedacht en neem je me niet tegen die mensen in bescherming?’

 ‘Het is echt geen grap,’ zei hij scherp. ‘Misschien zul je me gaan haten om alles wat ik in de toekomst moet doen.’ Hij keek haar even aan. ‘En dat zou wel jammer zijn,’ voegde hij er aan toe. ‘Geen man maakt graag ruzie met een knap meisje als jij.’

 ‘Je zult nog versteld staan als je ziet hoe snel ik alles leer. Behalve dat gezicht heb ik toevallig ook nog een gezond verstand, moetje weten. Zo weet ik bijvoorbeeld nog niet eens je volle naam!’

 ‘Die zou je op het ogenblik ook niet op prijs stellen,’ antwoordde hij. ‘Laat het voldoende zijn dat je me hebt ontmoet in de schaduw van de wilde vijgeboom, die in Egypte het symbool van de romantiek is. Zelfs drieduizend jaar geleden is er een ballade over gemaakt: “Een vijgeboom zong voor een schone vrouw, woorden als honing zo zoet...” ’ Grote genade, hij flirtte met haar. Victoria keek hem met grote ogen aan.

 ‘.. .mijn vruchten, bepareld met koele dauw, zijn rijp en ze smaken zo goed,’ citeerde hij zacht.

 ‘Heel mooi.’ Victoria knikte en ze wilde, dat ze Tariq onder andere omstandigheden had ontmoet, want dan had ze met hem kunnen flirten en zou ze hebben geweten of hij haar werkelijk aardig vond. Nu mocht ze echter niet vergeten dat hij een man was die alleen maar aan zijn werk dacht. Hij moest nu eenmaal een beetje op haar letten, hoe hij dan ook over haar dacht. ‘Ik ben niet voor de romantiek naar Egypte gekomen,’ ging ze door. ‘En het is al heel lang geleden dat die Maagdenboom nog leefde. Volgens mij is hij al eeuwen dood. Misschien is het dus ook een dood symbool voor romantiek geworden.’

 ‘Hij keek haar met een eigenaardige blik in de ogen aan. ‘Misschien ontdekken we dat nog eens,’ zei hij slechts.
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De hotelkamer van Victoria was op de benedenverdieping en door het raam kon ze het terras van het restaurant zien, waar de gasten in de open lucht konden lunchen. Daarachter zag ze de grote driehoekige vorm van de pyramide, de graftombe van Khufu, die beter bekend is als de pyramide van Cheops.

 Victoria was op de rand van haar bed gaan zitten en probeerde te beoordelen of het juist van haar was geweest dat ze Tariq aanvaardde als de man van de regering, de persoon die het recht had toe te zien op alles wat er bij de opgraving in Sakkara gebeurde.

 Het zou eenvoudiger zijn, dacht ze, als hij niet zo’n knappe man was. Ze staarde naar buiten en dacht weer aan die vreemde geelgroene ogen, die ze nog nooit bij iemand anders had gezien. Veel mannen had ze eigenlijk nooit gekend. Ze was door haar moeder opgevoed en was op een meisjesschool geweest. Toen ze later was gaan werken, had ze soms een vriend gehad, maar het was nooit serieus geworden.

 Tariq had gezegd dat ze hem kon vertrouwen, maar haar vertrouwde hij blijkbaar niet, anders zou hij haar zijn volle naam wel hebben verteld. Misschien was dat begrijpelijk, want hij kende haar alleen als de dochter van haar vader en als er voorwerpen van het terrein van de opgravingen waren gestolen, dan was het mogelijk dat zij daarbij betrokken was en in dat geval zou hij een vijand van haar zijn.

 Ze haalde diep adem en ging zich verkleden. Ze trok een wijdere rok aan waarin ze zich gemakkelijker kon bewegen bij het bekijken van zoiets groots als de pyramide. Ze liep het balkon op en hoopte Tariq te zien voor hij haar ontdekte. Je werd vaak wijzer als je onopgemerkt iemand kon observeren, dat had ze tenminste vaak genoeg van vriendinnen gehoord. Ze zag Tariq echter nergens en ze vroeg zich even bezorgd af of hij haar toch aan haar lot had overgelaten.

 ‘Klaar voor de lunch?’

 Ze schrok en ergerde zich daaraan. ‘Ga maar vast een tafeltje zoeken,’ zei ze zo hooghartig mogelijk om zich een houding te geven.

 ‘Ik kom zo...’

 ‘Kom, kom,’ hij keek glimlachend naar haar op, ‘je kunt wel over het balkon klimmen.’

 ‘Ik ga liever fatsoenlijk door de deur,’ antwoordde ze.

 Hij keek haar spottend aan. ‘Ben je altijd zo fatsoenlijk?’

 ‘Ik heb nooit de kans gekregen om iets anders te zijn,’ gaf ze toe. ‘En jij?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Wat ze hier in Egypte fatsoenlijk vinden, is in Engeland misschien onbehoorlijk. Bijvoorbeeld, jouw onafhankelijkheid is voor Egyptische begrippen iets onbegrijpelijks.’

 ‘Had je liever gezien dat ik een broer had die naar Egypte was gekomen?’ vroeg ze nieuwsgierig.

 ‘Dat zou de zaak misschien wel eenvoudiger hebben gemaakt,’ bekende hij. ‘Ik heb honger,’ ging hij door, ‘zullen we dit interessante gesprek aan tafel voortzetten?’

 Ze liep snel haar kamer in en ze besefte opeens dat ze ook trek had. Ze pakte haar tas en liep snel door de gang naar het terras waar Tariq op haar stond te wachten. ‘Ik ben blij dat je geen broer hebt,’ stelde hij vast. ‘Je ziet er leuk uit in die jurk.’ Hij leidde haar over het terras naar een tafel in de schaduw.

 ‘Hoort dat complimentjes maken ook bij je werk?’ vroeg ze.

 ‘Nee, dat doe ik voor mijn plezier.’

 ‘Dus dan zou je misschien ook met me willen lunchen als ik niet de dochter van mijn vader was?’

 ‘Dat is mogelijk,’ gaf hij toe.

 ‘Ik veronderstel dat je de voorkeur geeft aan vrouwen die zich maar stil houden en die doen wat hen wordt gezegd. Dat is echt Egyptisch!’

 Hij negeerde de geprikkelde klank in haar stem en keek haar glimlachend aan. ‘Ben je van plan je in Sakkara zo te gedragen? Het zou alles inderdaad veel simpeler maken als je zonder al te veel tegenspraak mijn raad opvolgde.’

 Ze voelde dat ze een kleur kreeg. ‘O, maar zo Egyptisch ben ik niet!’ riep ze uit.

 ‘Dat begrijp ik, maar van iedereen valt wel iets te leren.’ Hij schoof haar stoel aan en zette de parasol zodanig dat ook haar gezicht tegen de zon werd beschermd. ‘Ik heb shish-kebab voor je besteld en een Egyptische wijn, die je wel lekker zult vinden, denk ik. Daarna dan koffie... ben je het ermee eens?’

 Ze wist niet wat shish-kebab was en meestal was ze niet gewend wijn aan tafel te drinken, maar ze zei instemmend. Ze probeerde er niet aan te denken hoe lang ze de vorige avond had moeten wachten tot ze werd bediend, terwijl Tariq maar met zijn vingers hoefde te knippen en alles werd meteen opgediend.

 ‘Itfaddalou! zei Tariq glimlachend, ‘geniet er maar van. ’

 De shish-kebab was erg lekker. Het waren stukjes gegrild schapenvlees, die in plaats van met rijst met schijfjes aardappelen werden opgediend en er werd een yoghurtsaus bij geserveerd. Victoria smulde van de maaltijd. Het verbaasde haar eigenlijk dat er wijn werd gemaakt in een Mohamedaans land, maar het was een goede, wat zoete wijn en omdat Tariq ook wijn dronk, dacht ze dat hij waarschijnlijk erg westers georiënteerd was.

 De kelner kwam de tafel afruimen en terwijl ze op de koffie wachtte, keek Victoria onopvallend naar Tariq. Als ze beeldhouwster was geweest, zou ze hem graag als model hebben gehad, bedacht ze, want hij had een interessant gezicht. Ze keek naar zijn dikke wenkbrauwen en zijn neus die iets te groot was om zijn gezicht klassiek te kunnen noemen. Hij had een beweeglijke mond met een wat wrede trek, die zijn gezicht wat onverschillig maakte.

 Ze schrok toen hij plotseling opstond. Ze merkte dat hij iemand had herkend en keerde zich om. Victoria zag dat hij naar een vrij jeugdige vrouw toeliep, die klein van gestalte was, er meer opvallend dan knap uitzag met grote donkere ogen die glansden toen ze Tariq begroette.

 ‘Hallo, Tariq, je bent zeker blij me hier te zien, niet?’ Haar Franse accent gaf een charmante klank aan haar stem die nogal bars en onvrouwelijk was. ‘Verwachtte je me niet hier?’

 ‘Vroeg of laat natuurlijk wel,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat je het in Sakkara misschien nog te druk had om naar Cairo te komen.’

 ‘Terwijl ik wist dat Miss Lyle hier was?’ De Franse vrouw lachte zacht. ‘Natuurlijk ben ik zo snel mogelijk gekomen zodra ik hoorde, dat haar vader haar de kans had gegeven ons werk te financieren. Ik wilde tenslotte ook een woordje meespreken.’

 Tariq trok zijn ene wenkbrauw op. ‘Van Miss Lyle zul je op het werk weinig last hebben. Ze weet niets van Egyptologie af.’

 ‘Ik begrijp het,’ zei de vrouw en ze keek eens peinzend naar Victoria. ‘Ik veronderstel dat dit Miss Lyle is? Ze lijkt niet op haar vader,’ stelde ze met een wrange glimlach vast. ‘Ik was gewoon dol op je vader! Hij was een fantastische man!’

 Victoria keek haar ernstig aan. ‘Ik heb hem niet zo erg goed gekend,’ gaf ze toe.

 ‘Daar kreeg u niet de kans toe, wel?’ De vrouw haalde haar schouders op. ‘Zijn huwelijk was mislukt en daarom ging hij maar niet terug naar Engeland. Hij had in het buitenland meer... mogelijkheden, begrijp je? Ik ben Juliëtte Mercer, de assistente van je overleden vader. Welkom in Egypte!’

 ‘Dank u,’ antwoordde Victoria.

 ‘Ik hoopte je alleen te kunnen spreken,’ ging Juliëtte door. ‘Ik wilde dat je de hele toestand in Sakkara goed zou begrijpen voor je er aankwam. Het is allemaal... nogal ingewikkeld, begrijp je?’

 Victoria leunde achterover. ‘Ik ben bang dat we al klaar zijn met eten,’ zei ze, ‘maar als u soms met ons wilt koffie drinken, Miss Mercer?’

 ‘Mrs. Mercer,’ verbeterde Juliëtte haar snel, ‘maar noem me maar bij mijn voornaam. Blijft Tariq koffie drinken?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, zonder Victoria aan te kijken.

 ‘Maar...’ begon Juliëtte al te protesteren.

 Victoria zag dat Tariq haar peinzend aankeek. Ze probeerde die blik te negeren. ‘Wat had je me willen vertellen, Juliëtte?’ vroeg ze.

 ‘Ik ben zo goed bevriend geweest met je vader, dat ik nu al het gevoel heb dat wij het ook best met elkaar zullen kunnen vinden. Aan de andere kant is het een beetje lastig om in het bijzijn van Tariq openhartig met je te praten. Hij was niet bepaald beste maatjes met je vader. Heeft hij je dat al verteld?’

 ‘Hij zei dat er het een of andere meningsverschil was geweest,’ gaf Victoria toe.

 ‘O, noemde hij het zo?’ vroeg Juliëtte. ‘Tariq, dat was niet handig van je. Victoria is toch een vrouw van de wereld? Ze zou het heus wel hebben begrepen.’ Ze maakte een achteloos gebaar en wendde zich weer tot Victoria. ‘Je vader vertrouwde Tariq helemaal niet,’ ging ze op dramatische toon door. ‘Eerst waren er die diefstallen... heeft hij je dat ook verteld? Bovendien was er de kwestie van vermaardheid. Je vader was op zijn eigen gebied een bekende en beroemde oudheidkundige, maar wie had er aan de andere kant ooit gehoord van...’

 ‘Daar hebben we nooit ruzie over gehad, Juliëtte.’

 ‘Nee, nee, dat weten we wel, maar hij dacht toch wel dat jij iets met die diefstallen had te maken...’

 ‘Hoewel er ook na mijn vertrek nog werd gestolen?’

 ‘Toen was hij al ziek. Er is hem niet eens verteld dat er toen ook nog voorwerpen verdwenen. Het werd beter gevonden hem dat niet meer te zeggen.’ Ze kneep haar oogleden halfdicht. ‘Kom jij terug naar Sakkara?’

 ‘Jazeker,’ antwoordde Victoria in plaats van Tariq. ‘Hij gaat me helpen met de gang van zaken... als regeringsvertegenwoordiger, natuurlijk.’

 Juliëtte trok een bezorgd gezicht. ‘Je moet het natuurlijk zelf weten, als je wilt dat hij overal alles van af weet,’ zei ze, ‘maar het is niet goed als de Egyptische regering al te veel weet over de kosten van de expeditie. Ze zullen al drukte genoeg maken over het feit dat de vergunning van je vader overgeschreven moet worden op jouw naam. Dat is een van de dingen waarover ik met je had willen praten. Zou het niet beter zijn de vergunning op mijn naam te laten zetten? Wat denk je ervan?’

 Victoria keek verwonderd naar Tariq, maar van hem kon ze geen hulp verwachten, want hij keek haar alleen maar belangstellend aan maar zei niets.

 ‘Dat zal ik moeten overleggen,’ antwoordde Victoria vaag.

 ‘Goed, goed.’ Juliëtte praatte snel door. ‘Ik blijf toch maar koffie drinken. Wat wilde je na de lunch gaan doen?’

 ‘Ik was van plan naar de pyramiden te gaan,’ antwoordde Victoria en ze liet haar blik even naar de enorme driehoekige bouwsels dwalen.

 ‘Ja, nu je toch hier bent, mag je dat niet overslaan. Je zult er veel van leren,’ gaf Juliëtte toe. ‘Ze zijn echter niet uit dezelfde tijd als de graftombe van Kha-Sekhem, want hij behoorde tot de tweede dynastie. De pyramiden zijn uit de tijd van het Oude Rijk.’

 Victoria probeerde een begrijpend gezicht te trekken. Ze meende de naam Kha-Sekhem eerder te hebben gehoord. Was dat in verband met de opgraving van haar vader geweest?

 ‘De tombe van Kha-Sekhem was nog onbekend, tot George hem de vorige zomer ontdekte,’ ging Juliëtte door. ‘We wisten natuurlijk wel het een en ander over het bestaan van Kha-Sekhem af door de beelden die in Hierakonpolis waren gevonden.’

 ‘Ik begrijp het,’ zei Victoria. ‘Is hij een belangrijk persoon geweest?’

 Tariq maakte een veelzeggend gebaar, maar Juliëtte slaakte een ongelovige kreet. ‘Is het mogelijk dat je niets van het werk van je vader af weet? Helemaal niets?’

 ‘Ik heb nooit beweerd dat ik er wel iets van wist,’ antwoordde Victoria wrevelig. ‘Waarom zou ik ook?’

 Juliëtte staarde haar met grote ogen aan. ‘Het is ongelooflijk! Het is gewoon niet te begrijpen, dat iemand die helemaal niets van het werk af weet, de financiële leiding van de expeditie zou moeten krijgen! George Lyle moet gek zijn geweest om zo iets te bedenken! Hij kon hij ons allemaal overleveren aan zo’n dom en dwaas kind, alleen omdat ze toevallig zijn dochter was?’

 ‘Je bent niet bepaald beleefd,’ stelde Tariq vast. ‘Trouwens, Victoria weet echt wel iets. Ze weet het een en ander over Saladin en de kruistochten.’

 ‘O... Saladin!’ zei Juliëtte minachtend.

 ‘Er zijn nu eenmaal mensen die de kruistochten interessanter vinden dan de oude Egyptische farao’s,’ zei Tariq droog.

 ‘O, veel weet ik van de kruistochten trouwens ook niet,’ bekende Victoria eerlijk. ‘Ik heb er een paar boeken over gelezen en ik vond Richard Leeuwenhart maar een erg vervelende man. Hij was trouwens een slechte echtgenoot en die arme oude John moest de moeilijkheden bij hem thuis altijd voor hem oplossen, wat hem na die tijd altijd is verweten.’

 Ze ergerde zich omdat Tariq in de lach schoot. ‘Is het niet gebruikelijker om medelijden te hebben met Richard die voor één vrouw een slechte echtgenoot is geweest? Waarom maak je geen bezwaar tegen dat Saladin zoveel vrouwen heeft gehad?’

 Victoria keek hem veelzeggend aan. ‘Hij was tenminste een echte man! Ik wed dat al zijn vrouwen heel wat gelukkiger zijn geweest dan die arme Berengaria!’

 Hij keek haar geamuseerd aan en Victoria moest ineens denken aan zonlicht op de Nijl. ‘De eeuwige logica van de vrouw! Die arme Richard!’

 Juliëtte fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb anders grote bewondering voor Richard,’ beweerde ze. ‘Hij stond bekend om zijn ridderlijkheid en zijn romantische aard. Geen wonder, want tenslotte was hij in feite een Fransman!’ Ze wachtte tot de koffie was gebracht en de kelner zich weer had verwijderd. ‘Er zijn echter wel belangrijker dingen waarover we eens moeten praten, Victoria. Ik mag je toch wel zo noemen, hoop ik? Het is van groot belang dat je tenminste een idee krijgt van wat er in Sakkara gebeurt. Sinds de dood van je vader is er bijna niet meer gewerkt. Er was geen geld om de arbeiders te betalen en afgezien van Jim Kerr en mezelf dan, is de hele ploeg vertrokken. Alleen kunnen we het werk onmogelijk afmaken, maar dat is nu jouw probleem. Ik zou ook zijn vertrokken, als ik me omwille van George niet verplicht voelde zijn dochter te blijven helpen. Ik moet nu echter wel weten, of we al dan niet met het werk kunnen doorgaan.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘Ik veronderstel dat we er wel mee moeten ophouden, want Jim en ik kunnen tenslotte geen wonderen verrichten en alles zelf doen.’

 ‘Ik ben er ook nog,’ stelde Tariq vast.

 Victoria kon wel zuchten van opluchting. Als Tariq meeging naar Sakkara, zou alles wel in orde komen. ‘We kunnen toch wel weer arbeiders krijgen?’ vroeg ze.

 ‘Nooit!’ riep Juliëtte uit. ‘En je zult toch niet goedvinden dat Tariq zelf in de tombe werkt? Je vader zou dat nooit hebben toegestaan!’

 ‘Ik zal mijn eigen beslissingen moeten nemen,’ antwoordde Victoria. ‘Ik mag dan zijn dochter zijn, maar ik ben anders dan mijn vader en met zijn ruzies heb ik niets te maken. Tariq werkt trouwens voor de regering en hij heeft officiële toestemming om op het terrein te komen.’

 Juliëtte snoof eens. ‘Is dat waar? Hoe heb je haar ervan kunnen overtuigen dat je te vertrouwen was?’ Ze wendde zich weer zuchtend tot Victoria. ‘Ik wilde dat ik eerder naar je toe was gekomen! Dan had ik je kunnen waarschuwen dat je je beter niet met Tariq kon inlaten. Als hij terugkomt naar Sakkara, zul je daar zeker spijt van krijgen. Wat er tussen hem en je vader is voorgevallen, was verschrikkelijk. George wilde er later geen woord over loslaten, maar we wisten allemaal dat hij ruzie met Tariq had gemaakt over die verdwenen voorwerpen. Hij heeft hem van het terrein gestuurd en gezegd dat hij er nooit meer mocht komen. Volgens mij had hij toen beter de politie kunnen laten halen!’

 ‘Dat vond ik nu ook,’ merkte Tariq op. ‘Het zou voor iedereen beter zijn geweest als hij dat wel had gedaan.’ Hij rekte zich eens uit. ‘Is je koffie nu op, Juliëtte? Als Victoria vanmiddag de pyramiden wil zien, wordt het nu tijd dat we weggaan.’ Hij grinnikte eens tegen Victoria. ‘Als je je niet moe wilt maken, laat ik je misschien wel op een kameel rijden.’

 ‘O, dat zou ik niet kunnen! ’ riep ze vol afschuw uit. ‘Het zijn zulke grote dieren,’ voegde ze er wat kalmer aan toe. ‘Nee, ik loop veel liever. Ik krijg normaal al zo snel hoogtevrees.’

 Hij legde geruststellend zijn hand even op de hare. ‘Bij mij ben je volkomen veilig.’

 ‘Dat is het niet,’ mompelde ze. ‘Ik weet wel dat het dwaas is om alleen al bij de gedachte aan zo iets bang te worden. Ik weet best dat het veilig genoeg is, maar ook dat maakt geen enkel verschil.’ Hij moest haar nu helemaal wel een dom kind vinden, dacht ze wrang.

 ‘Je moest jezelf juist dwingen om de dingen te doen waar je eigenlijk bang voor bent,’ merkte Juliëtte op met de hooghartigheid van iemand die nergens bang voor is.

 ‘Dat heb ik geprobeerd,’ antwoordde Victoria. ‘Ik heb mezelf gedwongen om in bomen te klimmen, maar natuurlijk viel ik eruit en toen ik uit het ziekenhuis kwam, besloot ik maar te leren leven met het feit, dat ik beter met beide benen op de grond kan blijven staan.’

 ‘En wel met je hoofd in de wolken lopen?’ vroeg Tariq glimlachend. ‘Goed, dan gaan we allebei wel lopen.’

 Juliëtte stond abrupt op. ‘Dan laat ik jullie maar alleen. Ik zie je morgen wel in Sakkara, Victoria. Het is erg dwaas van je die man mee te brengen, maar als je niet naar goede raad van me wilt luisteren...’ ‘Je kunt echt niet onbevooroordeeld worden genoemd,’ merkte Tariq op. ‘Laat Victoria maar liever zelf over me oordelen.’

 De Franse vrouw kreeg een kleur. ‘Ik dacht dat je te veel heerwas om me te herinneren aan iets, dat ik liever wil vergeten. Ik mag je er wel op wijzen dat ik George koos...’

 Tariq keek haar kalm aan. ‘Je had geen keus, Juliëtte, evenmin als ik ooit heb beweerd dat ik een heer zou zijn.’

 Juliëtte knikte in de richting van Victoria. ‘Heb je haar dat ook verteld?’

 ‘Nog niet. George was tenslotte haar vader. Ga liever terug naar Sakkara, Juliëtte, en bemoei je met je eigen zaken. En als je iets te doen wilt hebben, dan kun je misschien met Jim Kerr bedenken hoe voorkomen kan worden dat de hele expeditie een mislukking wordt.’ Juliëtte keek hem hoofdschuddend aan. ‘Jim is een dwaas. Hij weet gewoon niet wat er nog allemaal moet gebeuren. Hij past uitstekend bij Victoria.’

 Tariq fronste zijn wenkbrauwen. ‘Victoria zal zich heel goed weten te redden,’ snauwde hij. ‘Zeg maar liever tegen Jim dat hij uit haar buurt blijft. Ze zal het heel goed zonder zijn raad kunnen stellen. Zijn werk is hetzelfde als het jouwe: jullie moeten ervoor zorgen die opgraving zo snel mogelijk te voltooien. Het zou voor jullie allebei goed zijn als je daaraan bleef denken!’

 Juliëtte zei niets meer. Ze keerde zich om en liep weg.

 ‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg Victoria toen Tariq weer ging zitten. Hij nam haar met een langzame blik op en hoewel ze een kleur kreeg, bleef ze hem strak aankijken.

 ‘Op een werkterrein ontstaan nu eenmaal vaak wrijvingen en botsingen,’ antwoordde hij, ‘en als er dan ook nog gevoelens in het spel komen, kan de toestand explosief worden. Bij Juliëtte weet je nooit wat voor een rol ze op een bepaald ogenblik speelt, de vrouw of de oudheidkundige. Trouwens, in bijna elke kleine gemeenschap krijg je vrijwel altijd het meeste last met vrouwen.’

 Victoria wendde haar blik van hem af. Had hij zich ook al eens aangetrokken gevoeld tot de Franse vrouw? Het was wel duidelijk dat haar vader meer dan vriendschap voor Juliette had gekoesterd. Toch ergerde Victoria zich bij de gedachte dat Tariq ook met Juliette kon hebben geflirt en het leek wel alsof ze iets van jaloezie voelde.

 ‘De mannen geven altijd de vrouwen de schuld van alles,’ mompelde ze, ‘maar waarom zouden de vrouwen alleen alles hebben gedaan? Mannen zouden er nu toch wel aan gewend moeten zijn geraakt dat ze op bijna elk gebied tegenwoordig met vrouwen moeten samenwerken.’

 Hij keek haar geamuseerd aan en ook dat ergerde haar. ‘Dat is waar, maar in de meeste gevallen worden onze gevoelens daar niet bij betrokken. Jou zou ik bijvoorbeeld liever niet alleen als een medewerkster beschouwen.’

 ‘Maak liever geen opmerkingen die persoonlijk worden,’ antwoordde ze scherp. ‘Ik geloof dat Juliette gelijk heeft: je bent geen heer!’ ‘Het zou haar helemaal niet bevallen als ik dat wel was,’ zei hij kalm. ‘Ze aanvaardt me maar al te graag zoals ik ben.’

 ‘Maar ze is getrouwd!’ protesteerde Victoria en te laat besefte ze dat ze beter haar mond had kunnen houden. Als Tariq op een vrouw gesteld was, zou hij zich niets aantrekken van zo’n kleinigheid. ‘Waar is haar man eigenlijk?’ vroeg ze.

 ‘Ze heeft hem al lang geleden de laan uitgestuurd,’ antwoordde hij vrolijk. ‘Ze heeft er een tijdje over gedacht met je vader te trouwen, maar hij was te handig om bij haar in de val te lopen...’

 ‘Hij had niet eens met haar kunnen trouwen,’ stelde Victoria vast. ‘Hij was nog steeds met mijn moeder getrouwd.’

 Tariq trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heeft ze nooit willen hertrouwen?’ Victoria schudde het hoofd. ‘Dat geloof ik niet. Ze vond het helemaal niet prettig om getrouwd te zijn en zeker niet met iemand zoals mijn vader. Mijn moeder zou nergens anders dan in Engeland kunnen leven. Ze houdt van haar eigen vertrouwde wereldje om zich heen: de winkels waar ze altijd komt, de vriendinnen van school die ze nog steeds ontmoet. En mijn vader was natuurlijk heel anders.’

 ‘En op welke ouder lijk jij het meest?’

 Daar had ze tot die dag nog nooit over nagedacht, maar nu wist ze het antwoord al zelfs voor de vraag was gesteld. Ze had de nieuwsgierigheid van haar vader voor alles wat onbekend, onbegrijpelijk en zelfs buitenissig was. Als dat niet het geval was geweest, zou ze geen tweede keer naar Tariq hebben gekeken, want hij was het toonbeeld van al die begrippen.

 ‘Ik ben nog niet lang genoeg weg uit Engeland om dat al te kunnen zeggen,’ antwoordde ze.

 ‘Goed, misschien begin je dat dan te ontdekken als je de pyramiden ziet,’ merkte hij op. ‘Ik zal het je vanavond in het maanlicht nog een keer vragen. Ik veronderstel dat jij, net zoals de meeste vrouwen, gemakkelijker in het donker over jezelf praat.

 Ze stond op en het lukte haar zelfs te glimlachen. ‘Ik ga in het donker nooit met mannen mee,’ zei ze.

 ‘Zelfs niet als de Sfinx je chaperonne is?’

 Het klonk wel verleidelijk. Had hij veel vrouwen gekend, vroeg ze zich af. En hadden ze allemaal in de schemering hun heimelijkste gedachten aan hem verteld? Ze wilde voorkomen dat haar dat ook zou gebeuren.

 ‘Zelfs dan niet,’ antwoordde ze.

 ‘Je maakt het iemand niet makkelijk,’ stelde hij vast, ‘maar ik geef de hoop niet op dat ik je toch kan overhalen.’ Hij hief zijn hand op en tikte haar even met de wijsvinger tegen de wang. ‘Ik ben geen vreemde man, Victoria, of ik zal in elk geval niet lang meer een vreemde voor je zijn. Als dat wel zo was, zou ik mijn werk niet goed kunnen doen. Ik zal heel dicht bij je in de buurt moeten blijven,’ ging hij verder. ‘Misschien was het toch maar beter geweest als jij je broer had kunnen zijn.’

 Victoria slikte en kon zo snel geen geschikt antwoord bedenken. Haar hart bonsde en ze bukte zich om haar handtas te pakken. ‘Het doet er niets toe of ik een man of een vrouw ben,’ beweerde ze beslist.

 ‘Geloof je dat echt? Misschien heb je gelijk. Kom nu maar mee, dan zal ik je de grondbeginselen van het beroep van je vader leren.’


 

HOOFDSTUK 3

 

 

 

‘Tariq, ik geloof dat Juliëtte gelijk heeft. Ik heb er geen idee van hoe die opgravingen verder geleid moeten worden. Ik kan me niet voorstellen waarom mijn vader dacht dat ik zo iets wel zou kunnen doen.’

 ‘Je hebt mij toch ook nog,’ merkte hij op.

 Wat had ze daaraan, als ze nog niet eens wist of ze hem al dan niet kon vertrouwen? ‘O ja?’ vroeg ze. ‘Dat weet ik nog zo net niet. En wat moet ik beginnen als die Torquil Fletcher komt opdagen? Kun jij hem ook de baas blijven?’

 ‘Dat kan ik je wel beloven, denk ik. Over Fletcher hoef je je niet ongerust te maken, Victoria. Het is waar dat hij ruzie had met je vader, maar het was een persoonlijke kwestie die niets met hun werk had te maken.’

 ‘Een vrouw?’ vroeg Victoria zuchtend.

 ‘Een vrouw,’ beaamde hij.

 Ze zuchtte weer. ‘Het is dwaas van me dat ik dat nooit heb beseft. Ik heb er nooit aan gedacht dat mijn vader...’

 ‘Waarom zou je ook? Je kende hem tenslotte nauwelijks. Hoe oud ben je, Victoria?’

 ‘Drieëntwintig,’ antwoordde ze en dat was toch een leeftijd waarop je niet meer van zulke problemen schrok, dacht ze somber. ‘Hoe oud ben jij?’

 ‘Vierendertig, maar het gaat niet alleen om het aantal jaren. Ik ben een oude man, vergeleken bij een onschuldig kind zoals jij. Ik heb altijd echt geleefd, terwijl jij tot nog toe nauwelijks hebt geleefd, omdat je altijd onder de hoede van je moeder was en zij wel over haar oogappel zal hebben gewaakt.’

 ‘Zo was het helemaal niet,’ protesteerde ze. ‘Als je me beter kende, zou je versteld staan.’

 ‘O ja?’ vroeg hij, met pretlichtjes in zijn ogen.

 ‘Mijn moeder zou zich eenzaam hebben gevoeld als ik haar in de steek had gelaten,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ze heeft niemand anders meer dan mij. Ze is echt niet bedillerig, maar ze zou het liefst zien dat ik met een aardige jongeman trouwde en om de hoek ging wonen, zodat we elkaar om de andere dag konden opzoeken. Je kent dat wel...’

 ‘Dan verbaast het me dat je je toch uit dat leven hebt losgemaakt om naar Egypte te komen,’ merkte hij ernstig op.

 ‘Maar het was toch een fantastische kans!’ zei ze. ‘Ik wilde nog iets van de wereld zien voor ik een gezin zou stichten, maar dat betekent nog niet dat ik nu minder van mijn moeder zou houden.’

 ‘En denk je dat je na je verblijf hier min of meer onveranderd naar haar kunt terugkeren?’ vroeg hij.

 ‘Dat weet ik niet,’ bekende ze. ‘Alles lijkt hier opeens zo anders.’

 ‘Heel anders.’ Hij knikte.

 Ze vroeg zich af wat hij daarmee bedoelde, maar ze waren op dat ogenblik bij de uitgang van het hotel gekomen en al haar aandacht werd opgeëist door de drukte aan de voet van de heuvel die naar de pyramiden leidde. Van alle kanten werden ze belaagd door kooplui.

 ‘Welkom in Egypte! Wilt u op mijn kameel rijden? Alleen voor een foto misschien? Deze kant uit, dan hebt u een mooi uitzicht op de Sfinx. Niet op een kameel? Zal ik dan een ezel voor u halen?’

 Tariq keek nauwlettend om zich heen. Soms zei hij iets in het Arabisch tegen de kooplui die dan lachten en zich tot grote opluchting van Victoria terugtrokken.

 ‘Waarom dringen ze zich zo op?’ vroeg ze.

 Tariq sloeg zijn arm om haar middel en leidde haar langs een groep toeristen en dieren. ‘Ze kennen geen andere manier om hun brood te verdienen. In Egypte is nu de leerplicht ingevoerd, maar de meesten van deze mannen zijn al te oud om nog iets aan die nieuwe ideeën te hebben en ze moeten dus maar zien, hoe ze hun geld bijeenscharrelen. Als je niet kunt lezen en schrijven, kun je in de moderne wereld niet veel beginnen.’

 Ze wilde zich losrukken, maar dat lukte haar niet. ‘Als ik je niet vasthoud, word je hier onder de voet gelopen in de drukte,’ zei hij vermanend en op dat ogenblik schoot er een grote auto langs die een van de kameeldrijvers nog maar net wist te ontwijken.

 Op de top van de heuvel kocht Tariq de toegangskaartjes en leidde haar naar de grootste pyramide, een indrukwekkend bouwsel van zulke fantastische afmetingen dat het zelfs in deze eeuw van wolkenkrabbers een meesterwerk leek. Je kon langs de zijkanten naar de top klimmen om dan over het moderne Cairo uit te kijken, terwijl ook Memphis, de oude hoofdstad en Sakkara, de dodenstad, te zien waren.

 ‘Het is geweldig,’ zuchtte Victoria.

 Tariq glimlachte. ‘Daar heb je gewoon geen idee van en er zijn verschillende berekeningen gemaakt, waardoor je een begrip van de grootte kunt krijgen. De basis van de pyramide is zo groot, dat je er makkelijk het Engelse parlementsgebouw en de kathedraal van St. Paul in zou kunnen plaatsen en dan hield je nog ruimte genoeg over.'

 ‘Tja, dat is wel erg groot,’ beaamde ze.

 ‘Het moet destijds een triomf voor de bouwmeesters zijn geweest,’ zei hij. ‘Stel je eens voor hoe de pyramiden eruit gezien moeten hebben toen ze nog verguld waren om de eerste stralen van de ochtendzon te kunnen weerkaatsen!’

 Victoria pakte hem bij de arm. ‘Toe, laten we ook in de pyramiden gaan,’ drong ze aan.

 ‘We komen hier nog wel eens terug,’ beloofde hij. ‘Ik wil je eerst nog de pyramide van Chephren laten zien. Daar kun je beter begrijpen hoe de pyramiden werden ontworpen en gebouwd. Het zal wel een vermoeiende middag worden en je zegt het maar, als je te moe wordt.’

 Het was aardig dat hij zich bezorgd voor haar toonde, dacht ze. Waarschijnlijk gedroeg hij zich op die manier tegenover alle vrouwen en ze veronderstelde dat heel wat vrouwen zich liever gedwee in die bezorgheid hadden gekoesterd dan zich te verzetten tegen alles wat hij voorstelde. En Juliette?

 Die gedachte zette ze resoluut van zich af. Het ging haar tenslotte niets aan. Bij de pyramide van Chephren keek ze aandachtig om zich heen. Ze gingen de donkere ingang binnen en kwamen in een gang die door enkele lampen werd verlicht. Op de grond lag een pad van houten planken dat ze konden volgen. Een gids kwam snel naderbij die tot grote opluchting van Victoria haar hand stevig vastpakte om haar op die manier naar het hart van de pyramide te kunnen leiden.

 De gang was zo laag dat ze nauwelijks rechtop kon lopen en daardoor buiten adem raakte.

 ‘Dit was de eerste grafkamer, die later werd ontruimd toen de andere, bijna in het middelpunt van de pyramide gelegen grafkamer klaar was,’ legde Tariq uit. ‘Denk maar liever niet aan het gewicht van de stenen boven je hoofd,’ raadde hij haar aan, ‘want dan zou je je niet op je gemak voelen.’

 ‘Volgens mij zijn we hier onder de grond,’ veronderstelde ze.

 ‘Ja, dat klopt, de gang stijgt wat verderop weer in de richting van de grafkamer. Wil je nog wel verder gaan?’

 Ze knikte zwijgend en haar moeite werd beloond toen ze in de grote grafkamer kwam, die bijna vijftien meter lang moest zijn en achttien meter breed. Alles was uit steen gehouwen en Victoria vroeg zich af, wat voor gereedschappen de oude Egyptenaren daarvoor gebruikt konden hebben.

 ‘Lijkt het graf dat mijn vader heeft ontdekt, op dit?’ vroeg ze.

 ‘Ja, het is weliswaar kleiner, maar het heeft een heel eigen schoonheid,’ antwoordde Tariq. ‘Dat kun je morgen zelf zien. Het is zelfs ouder dan de pyramiden. Er wordt verondersteld dat de pyramiden zijn ontstaan uit de viastabas van de edelen uit de tijd vóór de Farao’s.’

 ‘En wat is een mastaba?’ vroeg ze.

 ‘Een graftombe met een vlakke bovenkant, zoals die in Sakkara. Mastaba is het Arabische woord voor zetel en de vorm van zo’n tombe lijkt dan ook op een zetel. In de oudste twee dynastieën werden de edelen in zo’n mastaba bijgezet.’

 De terugweg leek korter en de gids, die nog steeds de hand van Victoria vasthield, trok haar beslist achter zich aan. Ze keek op een gegeven ogenblik wat hulpeloos naar Tariq om en hij lachte haar toe.

 ‘Hij vind het prachtig om je hand vast te houden. Hij vindt je erg gamil.'

 ‘Bedankt! Ik ben toch geen kameel!’

 ‘Nee, gamil, dat betekent mooi!’

 ‘Hoe kun je nu weten wat hij denkt? Waarschijnlijk wil hij alleen maar dat we een beetje opschieten.’

 ‘Alle Arabieren kijken graag naar mooie meisjes,’ antwoordde hij. ‘Dat geldt trouwens niet alleen voor Arabieren.’

 Ze lachte even omdat hij haar kennelijk ook knap vond, maar haar gezicht betrok snel toen ze opeens merkte dat ze voor een trap stond. De gids was de eerste tree al opgegaan en wachtte tot ze hem zou volgen, maar Victoria bleef als aan de grond genageld staan. Ze raakte bijna in paniek toen ze zag hoe hoog die trap was. Ze rukte angstig haar hand los en keerde zich om.

 ‘Die trap ga ik niet op!’ riep ze uit.

 Tariq sloeg zijn arm om haar middel. ‘Zo hoog is hij echt niet. Loop maar langzaam, tree voor tree.’

 ‘Dat kan ik niet!’

 ‘Grote genade, wat maak jij je druk!’ zei hij en hij pakte haar bij de elleboog. ‘Naar boven!’

 Ze probeerde zich naar hem om te keren, maar hij hield haar zo stevig vast dat haar dat niet lukte. ‘Ik kan het niet!’ jammerde ze.

 ‘Natuurlijk wel,’ fluisterde hij haar toe en hij zei iets in het Arabisch tegen de gids, die begrijpend grinnikte. Victoria sloot haar ogen maar liever om die grijns niet te zien.

 ‘Vooruit, habibi, ik loop vlak achter je en ik houd je vast!’

 ‘Echt waar?’

 ‘Natuurlijk, het is een mooie reden om mijn armen om je heengeslagen te houden zonder dat je dat verkeerd van me vindt,’ zei hij lachend. ‘Ik zie tenslotte ook graag een knap meisje,’ ging hij door, ‘zeker als ze zulk prachtig haar heeft en ogen met de kleur van de avondhemel en een huid zo blank als het maanlicht.’ Hij lachte. ‘Doe je ogen nu maar weer open, Victoria, je bent boven!’

 Ze opende haar ogen en wilde hem net onderhanden nemen over de onzin die hij had uitgekraamd, maar dat vergat ze toen ze zag dat ze inderdaad de trap was opgeklommen. Ze wreef eens over haar ellebogen die hij stevig had vastgehouden. ‘Je hebt me pijn gedaan,’ klaagde ze.

 ‘Dat jok je, maar in elk geval heb ik je naar boven weten te krijgen. Daar zou je me dankbaar voor moeten zijn. Je voelde je toch veilig? Misschien vertrouw je me wel meer dan je beseft.’

 ‘Je begrijpt er niets van,’ stelde ze vast. ‘Op zo’n ogenblik kun je niet meer logisch denken. Ik had trouwens geen keus. Je dwong me gewoon naar boven te gaan.’

 ‘O nee, je bent op eigen benen de trap opgeklommen, omdat je je veilig wist met mij achter je.’ Hij legde zijn wijsvinger op haar mond om haar het zwijgen op te leggen. ‘Ontken dat eens, als je durft, dan laat ik je de volgende keer in de steek!’

 ‘Dat zou je niet doen!’ riep ze uit.

 ‘Nee, natuurlijk niet, maar ik vraag me wel af of je de pyramide van Cheops kunt beklimmen. Het is allemaal nogal steil daar.’

 ‘Ik red het wel als jij bij me bent.’

 ‘Misschien lukt het wel als je maar niet achterom kijkt...’

 ‘En als jij maar achter me blijft lopen!’

 Hij leidde haar door een korte gang naar de uitgang. ‘Het spijt me dat ik me zo dwaas heb aangesteld,’ mompelde ze terwijl ze met de oogleden tegen het felle zonlicht knipperde. ‘Maar je had me niet met die complimentjes hoeven af te leiden. Ik weet wel dat je mij alleen maar ziet als een onderdeel van je werk.’

 Hij keek haar zwijgend aan maar aan zijn blik zag ze wel dat ze een gevaarlijk onderwerp had aangeroerd. ‘Maak je niet ongerust,’ verzekerde ze hem snel. ‘Ik geloofde er geen woord van!’

 Hij pakte wat geld uit zijn zak en gaf het aan de gids. Daarna wendde hij zich weer tot Victoria en keek haar aan.

 ‘Ik heb nog nooit iemand gezien met van die geelgroene ogen!’ stelde ze vast. ‘Die heb je vast niet van je Engelse vader.’

 ‘Nee, van mijn moeder,’ gaf hij toe. ‘Ze was een kleine Française en ik heb het altijd jammer gevonden dat ik haar nooit heb gekend, want een Franse vrouw heeft vaak iets dat andere vrouwen nu eenmaal missen.’

 ‘Zoals Juliëtte?’ vroeg Victoria.

 ‘Ja, ze zijn sjiek, wereldwijs en...’

 En vaak minder fatsoenlijk dan ze zouden moeten zijn, dacht Victoria venijnig. Juliëtte kon in elk geval niet bepaald deugdzaam worden genoemd, maar misschien vond hij dat juist interessant.

 Ze liepen over de oneffen weg naar de grote pyramide van Cheops en later besefte Victoria, dat haar eerste bezoek aan die pyramide een keerpunt in haar leven was geworden. Het ene ogenblik voelde ze zich nog net zoals ze altijd al was geweest en het volgende moment voelde ze zich compleet veranderd door de man die bij haar was. Een man op wie ze nog niet eens was gesteld, maar die toch al belangrijker voor haar was geworden dan iedereen die ze tot dan toe ooit had ontmoet. Ze was door die ontdekking zo verbaasd dat ze zonder nadenken doorklom en ze had het grootste deel van de klimpartij van zeventig meter al achter de rug voordat ze dat goed besefte.

 Na het eerste deel van de klimpartij kwamen ze in de grafkamer van de vorstin. Die was vrij klein, met een nis waarin een standbeeld van Cheops stond. Daarna moesten ze verder klimmen en toen was Victoria zo dwaas om achterom te kijken.

 ‘Kijk voor je!’ commandeerde Tariq meteen. Hij liep zo vlak achter haar dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen toen hij zijn arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aandrukte.

 Ze vergat op slag haar hoogtevrees, evenals haar belangstelling voor de pracht van de bouwkunst die ze om zich heen zag. Ze snakte opeens naar adem en de lichten dansten voor haar ogen.

 ‘Je bent er bijna,’ fluisterde Tariq haar toe.

 Ze wist de top te bereiken en probeerde weer op adem te komen, maar ze had het gevoel dat ze niet langer op haar benen kon blijven staan. Ze hield het hoofd gebogen om te voorkomen dat Tariq in haar blik iets van haar gevoelens zou kunnen lezen.

 ‘Ik heb het gehaald!’ stelde ze opgewonden vast.

 ‘Maar straks moetje ook weer naar beneden,’ waarschuwde hij.

 Daar dacht ze op dat moment nog maar liever niet aan. Ze liep met gebogen hoofd de lage nauwe gang naar het koningsgraf door en stootte bij de ingang haar hoofd. Tariq keerde haar naar zich toe en wreef de pijnlijke plek zacht.

 ‘Zo beter?’ vroeg hij.

 Wat zou hij wel zeggen als ze hem precies vertelde wat ze nu voelde, vroeg ze zich af. Ze keerde zich snel om en ging de grafkamer binnen. Tariq volgde haar en leunde tegen de stenen sarcofaag aan terwijl ze wat zenuwachtig rondkeek.

 ‘Over morgen gesproken, Tariq,’ zei ze, ‘wordt er verwacht dat ik het geld meebreng?’

 Hij schudde het hoofd. ‘Eerst moet de kwestie van de vergunning worden geregeld. Als je wat geld bij je hebt, zullen Jim Kerr en Juliette het wel prettig vinden hun achterstallige salaris te krijgen, maar als ik jou was, zou ik daar maar niet te veel over piekeren.’

 Ze voelde zich opeens hulpeloos. ‘Juliëtte heeft gelijk. Het was dwaas van mijn vader dat hij me zo iets heeft opgedragen. Ik weet niets van opgravingen af en ik zal alleen maar in de weg lopen.’

 ‘Wil je soms terugvluchten naar Engeland?’

 ‘Misschien,’ gaf ze toe omdat ze er naar verlangde op een veilige plek te zijn waar ze nooit meer aan hem zou hoeven denken.

 ‘Dat zou jammer zijn, Victoria. Ik vind dat je moet blijven tot die diefstallen opgehelderd zijn en de naam van je vader is gezuiverd...’ ‘Maar niemand heeft hem toch van iets beschuldigd!’

 ‘Voor de Egyptische regering is hij even verdacht als de anderen. Misschien ben jij wel hierheen gekomen om zijn karwei voort te zetten.’

 ‘Denk jij dat soms?’ vroeg ze.

 ‘Ik word niet betaald om te denken. Ik word betaald om de feiten te ontdekken. Volgens mij weet jij niets van die diefstallen af, maar waarschijnlijk leid je me wel naar degene toe die de schuldige is.’

 ‘Je wilt me dus als lokaas gebruiken?’ vroeg ze wat angstig.

 ‘Er gebeurt je heus niets,’ zei hij. ‘Je zult alles best interessant vinden. Het is een tijd geleden dat ik in een tent in de woestijn heb geslapen. Wat kun je nog meer verlangen?’

 ‘Ik wil terug naar het hotel,’ zei ze. ‘Het wordt buiten vast al donker.’ Hij nam haar hand in de zijne. ‘In dat geval zul je de Sfinx in het maanlicht kunnen zien, zoals ik je al had beloofd.’

 ‘Ik weet niet of ik dat wel wil,’ antwoordde ze vaag.

 Ze liepen terug naar de trap en hij ging een paar treden naar beneden. ‘Keer je om en kom tree voor tree achteruit naar beneden,’ commandeerde hij.

 Victoria draaide zich om en bleef vastberaden voor zich uitkijken. Ze probeerde niet te denken aan de lange trap achter zich. Stap voor stap ging ze de treden af en ze voelde zich voldaan toen ze eindelijk weer op de begane grond stond. ‘Het is me gelukt,’ zei ze glimlachend. ‘Zo iets heb ik nog nooit gedaan!’

 Ze liep voor hem uit naar buiten en huiverde in de koele avondlucht. ‘Het is nog niet helemaal donker. Kijk toch eens naar die prachtige zonsondergang!’

 ‘Schitterend,’ antwoordde Tariq zonder veel belangstelling.

 ‘Je zou er tenminste naar kunnen kijken!’ verweet Victoria.

 ‘Ik zie de weerspiegeling in je ogen,’ legde hij uit, ‘en als je wat dichterbij kwam, habibi, zou ik het nog beter kunnen zien!’

 Daar voelde ze niets voor, want om te beginnen waren nog niet alle kameeldrijvers naar huis gegaan en bovendien durfde ze gewoon niet dicht in zijn buurt te komen. Hij pakte echter haar beide handen vast en trok haar heftig naar zich toe, voor hij zijn hoofd boog en haar kuste. Ze sloeg haar armen om zijn nek en beantwoordde zijn kussen. Ze besefte dat ze tot op dat moment nog nooit zoiets had meegemaakt en ze vergat de hele wereld om zich heen.
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‘Nee, Tariq!’

 Hij liet haar los en haalde de schouders op. ‘Moet ik me soms verontschuldigen?’ vroeg hij.

 ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze koeltjes, want vanzelfsprekend had die kus voor hem niets betekend, ook al was zij erdoor van haar stuk gebracht. ‘Het was prettig, maar het betekende niets, habibi!’

 ‘Dan moetje me geen “lieveling” noemen,’ merkte hij op. ‘De mannelijke vorm is trouwens habipi!’

 ‘Van mij zul je dat niet meer horen,’ antwoordde ze. Het was al te donker geworden om zijn gezicht goed te onderscheiden.

 ‘Wil je terug naar het hotel?’ vroeg hij.

 'Nee, ik wil de Sfinx zien,’ antwoordde ze kalm.

 'Toch had je beter je broer kunnen zijn,’ merkte hij op.

 ‘Ik heb je niet gevraagd om met me te flirten,’ zei ze, ‘of wilde je soms beweren dat ik het heb uitgelokt?’

 ‘Je hele uiterlijk is een uitdaging voor een man,’ zei hij spottend. 'Maar goed, kom maar mee dan kunnen we tenminste de maan zien opkomen.’

 Ze knikte en liep zwijgend met hem mee langs de drie grootste pyramiden die door grote schijnwerpers werden beschenen en in telkens veranderende tinten licht schenen te baden. Er werd een soort klank- en lichtspel uitgevoerd en het leek alsof de muziek niet uit de opgestelde luidsprekers, maar uit het hart van de grootste pyramide kwam.

 Opeens ontdekte Victoria het hoofd van de Sfinx dat op de kop van een leeuw leek. Ze stonden net boven de linkerschouder en in het schijnsel van het licht zag ze de zuivere lijnen van het eeuwenoude gezicht afgetekend.

 ‘O, wat prachtig,’ zuchtte ze.

 Ze wist dat Tariq glimlachte om haar enthousiasme. ‘Als de schijnwerpers dadelijk uit zijn, kun je de volle maan zien opkomen,’ zei hij.

 ‘Kunnen we naar beneden afdalen? Ik wil aan de voeten van de Sfinx zitten en de romantische sfeer proeven.’

 ‘Je hebt me overgehaald,’ antwoordde hij en ze liepen door. Op dat ogenblik gingen de schijnwerpers uit en de maan kwam net boven de horizon te voorschijn en scheen tijdens het opstijgen in de fluwelen lucht steeds groter en witter te worden.

 Ze bleven bij de afrastering staan en keken naar het maanlicht op het gezicht van de Sfinx. ‘Ik wil je geen verdriet doen, Victoria,’ zei Tariq, ‘maar ik moet aan mijn werk denken.’

 ‘En belet dat je soms mijn vriend te zijn?’

 ‘Het hangt er vanaf wat je daarmee bedoelt. Je vader zou een vriendschap tussen ons nooit hebben goedgekeurd. Hij vond toch al dat ik veel te veel succes bij vrouwen had.’

 ‘Toch wil ik dat je mijn vriend wordt. Ik denk dat ik wel de steun van een vriend in Sakkara nodig zal hebben. Is dat soms teveel gevraagd?’

 ‘Misschien... Ik zou liever geen vriend voor je zijn, maar als jij dat wel wilt, dan zal ik mijn best doen... vanaf morgen!’

 ‘En vanavond dan?’ vroeg ze.

 ‘Vanavond kun je beter uit mijn buurt blijven,’ antwoordde hij.

 ‘Het komt alleen door het maanlicht,’ veronderstelde ze. ‘Morgen schijnt de zon weer.’

 Hij legde zijn hand op haar schouders. ‘Ik hoop dat voor ons de zon zal schijnen, maar als je vader nu toch eens in die geschiedenis was betrokken? Misschien zou je dan wel een hekel aan me krijgen als ik mijn werk goed deed.’

 Victoria keerde zich om en liep in het donker snel weg om te voorkomen dat Tariq uit de uitdrukking van haar gezicht iets kon opmaken. Hij haalde haar snel in. ‘Je had in het donker je nek wel kunnen breken!’ mopperde hij.

 ‘Zou je me opgeraapt hebben als ik was gevallen?’ vroeg ze.

 Hij greep haar bij de schouders. ‘Waarom daag je me uit?’

 ‘Dat deed ik niet. Ik probeerde alleen te weten te komen wat ik eigenlijk aan je had en dat weet ik nog steeds niet.’

 Hij knikte peinzend. ‘Je mag me niet erg, maar je hebt begrepen dat ik je enige kans ben.’ Ze waren bij de voet van de Sfinx gekomen en Tariq sprong het laatste stukje naar beneden. Hij strekte zijn armen naar Victoria uit. ‘Kom je ook hier?’ Ze kwam precies in zijn armen terecht en protesteerde niet toen hij haar kuste. Ze verzette zich helemaal niet, tot hij zijn hoofd weer ophief. ‘Dat was een vergissing,’ fluisterde hij en hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘De verleiding was echter te groot voor me omdat je er zo lief uitziet in het maanlicht.’

 ‘Dat spijt me,’ mompelde ze.

 Hij zuchtte. ‘Ik had beter moeten weten dan je hierheen te brengen, Victoria. Ik zal je nog één keer kussen en dan gaan we bij mijn pleegmoeder eten.’

 ‘Ik ga terug naar het hotel!’

 ‘Heel verstandig, dat had je de eerste keer al moeten doen toen je dat zei,’ stelde hij vast. ‘Nu is het te laat!’

 ‘Dat is het niet. Laat me los, Tariq!’

 Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar naar hem op te kijken. Ze verzette zich zwakjes, omdat ze voelde dat ze haar hart misschien aan hem zou verliezen als hij haar weer kuste.

 ‘Verwacht je pleegmoeder je?’ vroeg ze wanhopig.

 ‘Bij haar is er altijd een plaats voor me aan tafel. Jij zult ook welkom zijn. Omm Beshir is een kleine vrouw met een heel groot hart.’ Hij streelde haar even over de wang. ‘Blijf stilstaan, kleintje, en kijk naar boven, dan weet je wat het is om in het maanlicht bij de Sfinx door een man te worden gekust...’

 ‘Nee!’ Ze mocht niet vergeten dat het voor hem allemaal niets betekende, terwijl zij de kans liep verliefd op hem te worden, maar het was al te laat. Ze voelde haar hart bonzen toen zijn handen strelend over haar rug gleden voor hij haar kuste. Ze was volkomen weerloos in zijn armen. Hij liet haar plotseling los en keerde zich snel van haar af. ‘Je bent het einde,’ zei hij hees. ‘En vertel me niet nog eens dat je vaker bent gekust, want zoals nu heb je je nooit gevoeld, Victoria!’

 ‘Dat wilde ik niet beweren, maar dat wil nog niet zeggen dat ik alles maar goedkeur...’ zei ze vaag.

 ‘O hemel, ze hebben jou met recht Victoria genoemd!’ verzuchtte hij.

 ‘Ik bedoel dat ik niets voor korte avontuurtjes voel,’ legde ze uit.

 Hij zweeg even. ‘Je had niet bang hoeven te zijn dat ik met jou een avontuurtje had willen beginnen. Ik hoefde je maar aan te kijken om te weten, dat zoiets niets voor jou was. Geloof je dat?’

 ‘Ja, maar nu wil ik terug...’

 ‘Goed, liefje, dan breng ik je naar Cairo voor ik weer van gedachte verander.’

 Hij pakte haar bevende hand in de zijne en keek haar nog even met een ondoorgrondelijk gezicht aan, voor hij haar meetrok. ‘Je zult mijn pleegmoeder aardig vinden,’ zei hij. ‘Ze zal aan jouw kant staan, habibi, zelfs al zou ze partij tegen mij moeten kiezen!’

 

Die avond maakte Victoria een heel andere Tariq mee. Ze was geboeid door het eigenaardige huishouden waarin ze terechtkwam en ze was verrukt van het mollige schepseltje dat hij haar als zijn pleegmoeder voorstelde. Ze zat met gekruiste benen op de grond en liet haar gebedskralen door de handen glijden, zelfs wanneer ze tegen iemand sprak. Victoria veronderstelde dat er gasten moesten zijn, want zelfs een Arabisch gezin kon niet zo groot zijn als het aantal mensen in de kamer.

 Tariq kuste de oude dame op de wang en sprak haar in het Arabisch aan. Haar groene ogen schitterden toen haar pleegzoon Victoria voorstelde. Ze kuste het meisje de hand en reikte Victoria de hand om op dezelfde manier te worden begroet.

 ‘Welkom!’ zei de oude dame. ‘Victoria Lyle,’ herhaalde ze peinzend. ‘Ik heb van Tariq veel over je vader gehoord,’ zei ze in moeizaam Engels, ‘maar nog nooit iets over jou. Je had beter naar Cleopatra genoemd kunnen worden, want zij was mooier dan de Engelse koningin, vind ik.’

 Victoria werd een beetje verlegen. Ze vond de pleegmoeder van Tariq inderdaad meteen aardig. De vrouw scheen Tariq echter te verafgoden.

 ‘Komt Tariq hier vaak?’ vroeg ze in de hoop dat ze dan nog eens met hem mee zou mogen gaan.

 ‘Ik beschouw hem als mijn zoon!’

 ‘Maar u moet zelf veel kinderen hebben,’ merkte Victoria op.

 ‘Zeker, maar hij is de oudste en hij verwent me op mijn oude dag,’ antwoordde de vrouw. ‘Hij is tegen iedereen even vriendelijk en we houden allemaal van hem,’ lachte ze. ‘Weet je echter dat jij het eerste meisje bent dat hij me komt voorstellen?’

 Victoria bloosde. ‘We hebben vanmorgen pas kennis met elkaar gemaakt.’

 ‘We moeten alles maar aan God overlaten. Het wordt tijd dat Tariq een aardig vriendinnetje krijgt. Er zijn wel andere meisjes in zijn leven geweest, maar ze hebben hem nooit echt begrepen. Ben jij anders, Victoria?’

 ‘Dat weet ik niet,’ bekende Victoria. ‘Tariq en ik zijn alleen maar vrienden en verder niets.’

 De oude vrouw knikte voldaan. ‘Je vader heeft Tariq onrecht aangedaan,’ zei ze langzaam. ‘Dat mag jij niet doen, maar als je goed voor Tariq bent, zal hij ook goed voor jou zijn. Dat is voor hem niet moeilijk, want je bent erg knap.’

 Victoria raakte in verlegenheid, maar op dat ogenblik kwam Tariq naast zijn pleegmoeder zitten. ‘Wat heeft Omm Beshir je allemaal verteld?’ vroeg Tariq glimlachend.

 Zijn pleegmoeder legde haar hand op zijn arm. ‘Dat meisje bevalt me. Gaat ze morgen met je mee naar Sakkara?’

 Hij keek Victoria lachend aan. ‘Ik ga met haar mee,’ verbeterde hij. ‘Haar vader heeft haar de financiële leiding van de expeditie overgedragen. Maar maak je niet ongerust. Ik blijf op haar letten tot die oude geschiedenis is opgelost.’

 ‘En is die andere ook in Sakkara?’ vroeg Omm Beshir.

 ‘Van haar zal Victoria geen last hebben. Juliëtte en ik hebben elkaar altijd begrepen en ze heeft trouwens de voorkeur aan George gegeven.’

 Omm Beshir zuchtte. ‘Ik begrijp die Westerse manieren niet. Als ze iemand van ons was, zouden we wel weten hoe we haar moesten behandelen. Het verbaast me niet dat haar man niets meer van haar wil weten!’

 Tariq grinnikte. ‘Nu doe je haar onrecht aan. Zij heeft de echtscheiding aangevraagd en pas daarna is ze naar andere mannen gaan kijken!’ Omm Beshir snoof eens afkeurend. ‘Ze wil zich gewoon niet meer binden,’ ging Tariq door. ‘Ze wil alleen maar vrij zijn en een eigen leven leiden.’

 Omm Beshir keek hem geschokt aan. ‘Wat heeft ze dan voor vrijheid ? ’ vroeg ze. ‘Is het zo goed om het werk van een man te doen? Ben ik minder vrij dan zij, omdat ik een eigen leven leid en voor mijn man en kinderen zorg?’

 Tariq keek haar teder aan. ‘Tegenwoordig willen de vrouwen nu eenmaal andere dingen. Juliëtte wil zelf iets presteren en niet trots kunnen zijn op de prestaties van haar man.’ Hij keek naar Victoria. ‘Hoe denk jij daarover?’ vroeg hij.

 Die vraag had ze niet verwacht en ze aarzelde even. ‘Ik ben blij dat ik een vrouw ben,’ antwoordde ze ten slotte.

 ‘Ja, vandaag!’ zei Omm Beshir. ‘Maar ben je morgen ook blij als iedereen verwacht dat je belangrijke besluiten neemt?’

 ‘Ik weet er niet veel van,’ gaf Victoria toe, ‘maar dan is Tariq in elk geval bij me.’

 ‘En zul je doen wat hij je aanraadt?’ plaagde het vrouwtje.

 ‘Misschien,’ gaf Victoria toe. ‘Dat hangt er vanaf wat hij me zal zeggen.’

 Omm Beshir schudde lachend haar hoofd en zei in het Arabisch iets tegen Tariq. Victoria nam die kans waar om eens om zich heen te kijken. Ze bevond zich in een simpel gebouwd huis dat weinig beschutting bood tegen de regen. De lichtgroene muren vertoonden hier en daar grote vochtplekken van de bui van de vorige dag. Er stonden overal banken in de grote kamer, evenals enkele stoelen met dunne poten. Op de grond lagen bonte, keiharde kussens, waarop de aanwezigen met gekruiste benen zaten.

 Victoria schrok op uit haar gedachten toen iemand haar arm aanraakte en ze een jongetje naast zich zag staan met een dienblad vol glazen. ‘Itfaddal! zei hij verlegen.

 Victoria keek wat angstig naar de stroperige drank in de glazen. Ze rook een weeë zoete geur en schudde het hoofd. ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze.

 Tariq pakte echter een glas en duwde het haar in de hand. ‘Het is onbeleefd om te weigeren,’ fluisterde hij. ‘Je moet het opdrinken, al was het alleen maar omdat het veel moeite heeft gekost het voor je klaar te maken.’

 ‘Wat is het?’ vroeg ze zacht. ‘Het is jouw schuld als ik ervan ga kokhalzen!’

 ‘Het is van cactusvijgen gemaakt en je moet er wel aan wennen,’ gaf hij toe. ‘De beste manier is je adem in te houden en maar te slikken. Kijk maar!’ Hij nam nog een glas van het blad en deed Victoria voor hoe ze moest drinken.

 Ze speelde het echter niet klaar en zat nog met het glas te spelen toen Omm Beshir zei dat het eten klaar was.

 Het werd een vreemde maaltijd voor Victoria. Er was een soort griesmeel, dat cous-cous bleek te heten. Er waren koolbladeren die met gekruide rijst waren gevuld en een geroosterde eend bleek het hoofdgerecht te vormen naast allerlei soorten groenten en pikante sauzen. Victoria merkte tot haar opluchting dat ze bijna alles lekker vond en ze probeerde dan ook van alles wat, zodat de gastvrouw voldaan naar haar zat te kijken. Halverwege de maaltijd merkte ze echter dat zij de enige vrouw aan tafel was.

 ‘Heeft je pleegmoeder geen honger?’ vroeg ze aan Tariq.

 ‘Ze zou in verlegenheid raken als ze moest eten met mannen die ze niet erg goed kende,’ legde hij uit. ‘Er zijn verschillende buren op bezoek gekomen toen ze hoorden dat ik jou had meegebracht. Toen ik nog klein was, verborg ze zich achter een gordijn als haar man een vriend meebracht, maar nu is ze wat moderner geworden.’

 ‘Ik vind haar een schat,’ bekende Victoria lachend.

 Hij keek haar spottend aan. ‘Dat zei ze over jou ook al. Dat wil voor haar heel wat zeggen!’

 Victoria stelde tot haar verbazing vast, dat ze erg graag wilde dat de pleegmoeder van Tariq haar aardig vond ...
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De weg naar Sakkara leidde langs een van de kanalen waardoor het vruchtbare land langs de Nijl werd bevloeid. Het was niet ver naar Memphis. Victoria was die ochtend met een vastbesloten gezicht gaan ontbijten om Tariq op die manier duidelijk te maken, dat gisteren voorbij was en dat ze nu al haar aandacht aan de opgraving van haar vader moest schenken.

 Ze waren nu bijna in Sakkara en Tariq had weinig gezegd. ‘Je redt het wel,’ liet hij zich plotseling ontvallen. ‘Ze zullen je heus niet opeten ... niet op de allereerste dag!’

 Ze keek hem met een gedwongen glimlach aan. ‘Dat weet ik. Als mijn vader me tot dit werk in staat achtte, dan moet ik het ook kunnen doen, niet? Ik red me wel, als die Torquil Fletcher maar niet komt opdagen.’ Ze keek door het zijraampje. ‘Hij mag dan een vriend van je zijn, maar iedereen zegt dat hij moeilijkheden heeft veroorzaakt.’

 ‘Dat heb ik nooit beweerd,’ antwoordde hij. ‘Ik geef toe dat de ploeg niet meer goed samenwerkte toen hij ruzie met je vader kreeg, maar dat was toeval. Het was net in de tijd, toen je vader begon te vermoeden dat er kostbare voorwerpen schenen te verdwijnen. Hij wilde daar Fletcher de schuld van geven, maar hij wist drommels goed dat Fletcher het niet had gedaan. De kwestie is dat hij zo woedend op Fletcher was, dat het hem niets meer kon schelen waarvan hij hem beschuldigde.’

 ‘Hadden ze ruzie over Juliette?’ vroeg Victoria.

 ‘In zekere zin...’ gaf hij toe.

 ‘Was mijn vader... op haar gesteld?’

 ‘Hij had haar graag om zich heen. Je moet het hem niet kwalijk nemen dat hij haar een aantrekkelijke vrouw vond. Zij wilde niets liever en hij was gewoon dol op alles wat ze zei en deed.’

 ‘Tot Torquil Fletcher alles in de war stuurde?’

 ‘Hij besefte niet dat George het echt met haar meende. Als hij dat wel had begrepen, zou hij haar met rust hebben gelaten. Hij zocht alleen maar een beetje afleiding en Juliëtte stelde zijn toenaderingspogingen wel op prijs.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ze had liever twee pijlen op haar boog, denk ik. George ontdekte dat echter, wat onvermijdelijk was, en toen was er die ruzie die in Kaapstad te horen moet zijn geweest.’

 ‘Ik vond het nogal wreed,’ merkte Victoria op. ‘Mijn vader was tenslotte geen jongeman meer en in zekere zin was hij ook al door mijn moeder afgewezen. Ik geloof niet dat ik die Torquil Fletcher van jou erg graag mag.’

 ‘Ik geloof niet dat hij ooit rekening heeft gehouden met het verleden van je vader,’ zei Tariq kalm.

 ‘Er moeten nog andere redenen zijn geweest waarom mijn vader een hekel kreeg aan die man. Dat heb ik wel gemerkt,’ zei Victoria.

 ‘Dat is niet waar,’ ontkende Tariq. ‘George was nooit bekrompen en de andere meningsverschillen had hij wel door de vingers gezien, als de geschiedenis met Juliëtte hem niet zo dwars had gezeten. Fletcher schreef bovendien een artikel waarin hij twijfelde aan de juistheid van haar oordeel en ook dat zal ze hem niet gauw vergeven.’

 ‘Wat gebeurde er dan?’ vroeg Victoria.

 ‘Je vader en Juliëtte dachten dat de graftombe die ze hadden gevonden van Farao Kha-Sekhem moest zijn, omdat ze een beeld van hem hadden gevonden. Daar was Fletcher het niet mee eens. Er zijn in het zuiden heel wat beelden van Kha-Sekhem gevonden, altijd met een witte kroon en nooit met de rode kroon van het Noordelijke rijk. Toen hij dat in een artikel schreef, kon Juliëtte haar theorie wel vergeten en je vader was zo woedend dat hij Fletcher verbood ooit nog op het terrein te komen.’

 ‘En had hij gelijk?’ wilde Victoria weten.

 ‘Dat geloof ik wel.’

 ‘Hoe verklaar je dat beeld in die graftombe dan?’

 ‘Dat kan ik niet verklaren en we zullen pas iets zeker weten als alle vondsten in het graf bestudeerd zullen zijn. Ze zijn het nu nog oneens over de ouderdom van de voorwerpen. Alles verloopt veel te langzaam.’

 ‘Gaan we nu naar Memphis?’ vroeg Victoria.

 ‘Zoals je wilt,’ antwoordde hij spottend.

 ‘Wat is er in Memphis te zien?’ vroeg ze weer.

 Hij zette de auto aan de kant van de weg en draaide zich naar haar toe. ‘Waarom ben je vandaag zo prikkelbaar?’ vroeg hij. ‘We moeten minstens een week goed met elkaar kunnen samen werken en je raakt doodop als je over alles zo wrevelig doet.’

 ‘Het ligt heus niet alleen aan mij!’ viel ze uit.

 ‘Goed, goed,’ suste hij. ‘Ik ben hier al eerder geweest en ik denk wel me te kunnen redden. Maak het jezelf maar niet moeilijk en laat alles aan mij over, afgesproken?’

 Ze knikte en voor het eerst kon ze zich ontspannen.

 ‘Stap maar uit,’ stelde hij voor. ‘Er is hier ook een Sfinx. Kom maar mee kijken of hij op zijn grote broer in Gizeh lijkt.’

 De Sfinx bleek slank en klein te zijn, zodat hij niet met het grote beeld in Gizeh kon worden vergeleken, maar het onvoltooide beeld van Ramses II waarvoor een speciaal museum was gebouwd, kon kolossaal worden genoemd.

 Victoria stond peinzend naar het knappe gezicht van het beeld te kijken toen Tariq zijn hand in zijn zak stak en haar een handvol blauwe skarabeeën gaf. ‘Die had ik je al eerder willen geven,’ zei hij. ‘Het zijn afbeeldingen van de heilige mestkevers, die je zullen beschermen als ik niet bij je in de buurt ben...’ legde hij met een vage glimlach uit. ‘Je ziet die diertjes in de woestijn wel als ze een bal mest voortduwen waarin ze hun eitjes hebben gelegd. De oude Egyptenaren geloofden dat mestkevers uit niets nieuw leven konden maken, want de eitjes in de mest zagen ze nooit. Ze veronderstelden zelfs dat zo’n enorme mestkever elke dag de zon in de lucht rolde om nieuw leven aan de wereld te geven.’

 ‘Dit zijn geen oude skarabeeën, hè?’ vroeg Victoria.

 ‘Nee, het zijn voor het grootste deel aandenkens die voor de toeristen worden gemaakt. Deze is echter wel oud,’ zei hij terwijl hij er een lichtgrijze steen uitkoos. ‘Die heb ik zelf gevonden,’ vertelde hij. ‘Het was mijn allereerste vondst en bewaar hem dus maar voor me, want dan bewijs je dat je me vertrouwt.’

 ‘Je weet toch dat ik je vertrouw! Wil je die steen niet zelf houden? Waarom is hij niet in een museum?’

 ‘Omdat ze al genoeg skarabeeën hadden en daarom mocht ik deze houden. Als je bang bent hem te verliezen, kun je hem aan een koord om je hals dragen.’

 ‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze. ‘Werkt die bescherming ook in het donker?’

 ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij. ‘Dat moetje me later maar vertellen.’ Zijn stem werd ernstig. ‘Vergeet niet dat je niet alleen met mij te maken krijgt. Was dat maar waar! Ik zou me heel wat geruster voelen, als jij dacht dat je alleen maar tegen mij beschermd moest worden!’

 

Ze reden weer verder tot de weg overging in een oneffen pad. Ze waren vlakbij een van de kleinere pyramiden gekomen, die vrij gehavend en verspreid gelegen te zien waren. Een groep ezels en kamelen stond geduldig te wachten op de volgende bus met toeristen die de ondergrondse gangen, waar de heilige stieren waren bijgezet, kwamen bekijken.

 Tariq sloeg echter een andere richting in en ineens waren ze vrij onverwacht op het terrein van de opgraving aangekomen. Eigenlijk was er niets anders te zien dat een zandheuvel. Volgens Victoria zag het er maar onopvallend uit, maar ze stapte uit de auto en tuurde door de opening die aan de zijkant van de oude graftombe was gemaakt. Ze richtte zich weer teleurgesteld op en haar hart bonsde, toen ze merkte dat Tariq niet op haar had gewacht, maar naar een groep witte tenten wat verderop was gegaan.

 Een ongeschoren man met warrig haar vol zand, kwam op een ezel naar haar toerijden en zat een tijdje peinzend naar haar te kijken. ‘Jij moet Victoria Lyle zijn,’ merkte hij op. ‘Ik ben Jim Kerr. Heeft iemand je hier gebracht of ben je uit het niets komen opdagen?’

 ‘Ik ben met Tariq meegekomen,’ legde Victoria uit.

 ‘Zo, zo, hij is dus weer terug, hè? Dat zal het humeur van Juliëtte geen goed doen of is alles tussen die twee vergeten en vergeven?’

 Victoria trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Hoe moet ik dat weten?’ vroeg ze en ze wendde zich weer naar de ingang van de mastaba.

 ‘Mag ik daar ingaan?’

 ‘Wie kan je dat verbieden? Ik zal een lamp halen en met je meegaan. Je hoeft tegenover mij echter niets te bewijzen. Het kan me geen zier schelen of je je verantwoordelijkheid hier al dan niet ernstig wilt opvatten. Daar maakt alleen Juliëtte zich druk over en haar eerste indruk was nogal ongunstig, dus het zal een heel karwei voor je worden haar te overtuigen dat je ook maar iets over Egyptologie af weet.’

 ‘Dat doe ik niet, ik weet er niets van.’

 ‘Goed, dat zal ze je dan wel vergeven als je maar zorgt dat er geld genoeg beschikbaar is. Wat ze de dochter van George Lyle echter niet vergeeft, is dat ze een stralende schoonheid blijkt te zijn. Neem een goede raad van me aan en blijf uit de buurt van Torquil Fletcher, als Juliette erbij is. Nu je vader dood is, zullen ze wel weer met elkaar willen aanpappen.’

 ‘Maar hij is niet hier...’

 ‘Dat is hij wel, als Tariq je tenminste hierheen heeft gebracht. Heeft hij zich niet voorgesteld? Tariq is Torquil Fletcher!’

 Victoria was met stomheid geslagen en moest even gaan zitten. ‘Hij zei dat hij Tariq werd genoemd!’

 ‘Dat klopt,’ gaf Jim Kerr toe. ‘Die vreemde pleegmoeder van hem noemde hem zo, omdat ze Torquil te moeilijk vond.’

 ‘Ze is helemaal niet vreemd,’ verdedigde Victoria haar. ‘Ik vind haar zelfs erg aardig.’

 ‘Nee maar,’ zei Jim, ‘hij heeft het druk gehad als hij je ook mee naar haar toe heeft genomen!’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Hij heeft je dus een mooi verhaal over zichzelf opgedist, niet? Goed, kind, je bent de eerste niet die zijn praatjes gelooft. Hij heeft nu eenmaal geluk bij de vrouwen, zoals je vader je had kunnen vertellen. Hij wist er alles van!’

 Dat was geen geruststelling voor Victoria. Ze voelde zich bedrogen en zelfs de skarabee in haar zak kon haar niet troosten. Ze had Tariq vertrouwd en nu bleek, dat hem dat helemaal niets kon schelen, anders zou hij haar zijn echte naam wel hebben verteld.

 ‘Ik geloof dat ik toch maar niet die graftombe in ga,’ zei ze.

 ‘Goed.’ Jim knikte. ‘Dan breng ik je wel naar de tenten.’ Hij stapte van de ezel af en duwde het dier in de richting van een groep ezels. ‘Er is hier de laatste tijd niet veel gebeurd,’ merkte hij op. ‘Er was geen geld genoeg beschikbaar om de mensen aan het werk te houden. Juliette en ik zijn hier gebleven omdat we wisten dat jij zou komen, maar we konden de anderen niet overhalen om ook te blijven, zeker niet nu de regering alles in de gaten wil houden.’

 ‘Tariq werkt voor de regering...’

 Jim schudde het hoofd. ‘Dat is ook weer zo’n sprookje, kind.’ Ze waren bijna bij de tenten toen Jim haar opeens aankeek. ‘Je kreeg die erfenis alleen als je naar Egypte ging, is het niet?’ vroeg hij. ‘Wat zou er anders zijn gebeurd?’

 ‘Dan zou het geld aan zijn assistente worden nagelaten. Dat moet Juliëtte dan zijn? Hij wilde haar echter niet belasten met zowel de financiële leiding als de dagelijkse gang van zaken bij de opgraving. Hij heeft mij en evenmin haar iets persoonlijks nagelaten, als je dat soms wilde weten.’

 Jim grinnikte tegen haar. Hij leek met dat wilde haar en die baard meer op een hippie dan op een ernstige man van de wetenschap. Hij zag er wel aardig uit, maar toch stelde Victoria vast dat ze hem niet mocht, al kon ze dat gevoel niet verklaren.

 ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig,’ bekende hij, terwijl hij Juliëtte wenkte, die net een van de tenten verliet. ‘Hé, waar moeten we onze nieuwe bazin onderbrengen? In de oude tent van haar vader?’ Juliëtte keek Victoria onverschillig aan. ‘Het is in elk geval de grootste,’ merkte ze op. ‘Je bent toch niet bang? De tent van je vader ligt een heel eind van de andere af, want George voelde er niets voor op de vingers te worden gekeken. Je zult je toch niet alleen voelen?’

 ‘Ik red me wel,’ antwoordde Victoria en ze keek strak naar Tariq die achter Juliëtte de tent was uitgekomen, ‘als die tent maar een heel eind uit de buurt van Mr. Fletcher is,’ voegde ze er veelzeggend aan toe.

 Hij trok helemaal geen schuldbewust gezicht, maar zijn mond vertrok even geamuseerd. ‘Ik dacht dat we elkaar bij de voornaam noemden?’ zei hij.

 Ze keek hem woedend aan. ‘Hoe wil je genoemd worden? Het duurt wel even voor ik aan Torquil kan wennen!’

 ‘Tariq is goed genoeg,’ antwoordde hij. ‘Ik wijs je de tent van je vader wel.’ Hij pakte haar bij de elleboog en toen ze zich los probeerde te rukken, werd zijn greep alleen maar steviger, zodat ze zich maar niet langer verzette. ‘Ik moet met je praten,’ fluisterde hij haar toe.

 ‘Ik niet met jou!’ siste ze terug. Toen de anderen haar niet meer konden horen, ging ze voort: ‘Hoe durf je zelfs maar tegen me te praten? Je had me moeten zeggen dat je Torquil Fletcher was, in plaats van me dat zelf te laten ontdekken van iemand zoals Jim Kerr.’

 ‘Je mag hem dus niet,’ mompelde hij. ‘Ik vraag me af, waarom niet?’ ‘Dat gaat je geen ene moer aan,’ snauwde ze.

 ‘Ik dacht dat je me meer zou vertrouwen,’ merkte hij op.

 Ze voelde zich opeens schuldig. ‘Ik weet nog steeds niet wat ik precies aan je heb. Tariq, wat moet ik beginnen?’

 ‘Er is niets veranderd, habibi. Je kunt kiezen! Je vertrouwt me of je doet dat niet.’

 ‘Ik zal je wel moeten vertrouwen,’ verzuchtte ze. ‘Ik heb niemand anders.’ Ze keek niet waar ze liep in haar wanhoop en ze struikelde over een lijn van een tent. Ze kwam lelijk terecht en krabbelde weer overeind, maar ze had haar handen en polsen geschaafd.

 ‘Laat me eens kijken,’ zei Tariq. Ze schudde heftig het hoofd. ‘Doe niet zo dwaas.’ Hij pakte haar bij de arm en mompelde heftig toen hij zag wat er was gebeurd. ‘Je kunt er beter een ontsmettend middeltje op doen. Kom de tent in, dan doe ik dat wel voor je.’

 ‘Dat kan ik ook heel goed zelf,’ zei ze uitdagend.

 Daar reageerde hij niet op. Hij greep haar arm stevig vast en duwde haar voor zich uit de tent in. Hij goot uit een kan wat water in een schaal, voegde er een ontsmettend middel bij en duwde toen haar beide handen in het mengsel. Ze slaakte een kreet van pijn. ‘Moetje zo hardhandig zijn?’

 Hij glimlachte. ‘Het spijt me, maar je zou meer pijn krijgen als je die schaafwonden verwaarloosde. Trekt de pijn nu weg?’

 Ze knikte. ‘Je vindt het nog leuk ook!’ zei ze beschuldigend.

 ‘Het is een goede reden om je in mijn armen te nemen,’ zei hij spottend. Hij keerde haar naar zich toe en gaf haar een kus op de wang voor hij haar weer losliet. ‘Ik had je moeten vertellen wie ik was,’ gaf hij toe. ‘Ik weet eigenlijk niet goed waarom ik dat niet deed. Die ruzie met je vader was zo nutteloos. Ik had nooit op die manier een eind aan onze vriendschap moeten maken, maar al dat gepraat achteraf helpt niets meer. Toch zou ik nog steeds willen weten, wie hem eigenlijk alles heeft verteld.’ Hij nam de schaal op, liep naar de ingang van de tent en wierp het water in het zand. ‘Ik laat je nu alleen. Je bagage wordt dadelijk gebracht.’

 Victoria bedankte hem koeltjes. Voor hij wegging, keerde hij zich naar haar toe. ‘Bedankt voor het feit dat je me blijft vertrouwen,’ zei hij.

 ‘Ik weet niet of ik dat wel doe, maar ik vertrouw Omm Beshir en zij staat achter jou. Ik heb trouwens beloofd dat ik je zou vertrouwen en ik houd me aan mijn belofte. Jij ook?’

 ‘Dat begin ik te leren,’ zei hij ernstig en hij kwam weer naar haar terug. ‘Ik wist echt niet, Victoria dat je vader zo op Juliette was gesteld. Dat moetje van me aannemen.’

 Ze geloofde hem wel, maar toch hinderde de gedachte haar dat hij iets met Juliette te maken had gehad. ‘Je hoeft me er niets over te vertellen,’ zei ze.

 ‘Je vader kan dat nu niet meer doen,’ antwoordde hij. ‘Als ik had geweten dat hij het zich zo zou aantrekken, zou ik wel zo verstandig zijn geweest er hem niet om uit te lachen. Ik ben niet bepaald trots op dat voorval.’

 ‘Juliëtte is een heel aantrekkelijke vrouw,’ stelde Victoria vast. ‘Je zult toen wel hebben gedacht dat het de moeite waard was.’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze was toevallig hier, dat was alles. Ze is echt niet zo vals en alles is dus mijn eigen schuld geweest. Het heeft niets voor ons betekend, maar daarvan kon ik je vader niet overtuigen. Wie het hem ook heeft verteld, hij had zijn werk goed gedaan. Hij wilde eenvoudig niet meer naar me luisteren. Hij bleef maar herhalen dat ik weg moest gaan en niet meer op het terrein terug mocht komen.’

 ‘Misschien was er nog wel iemand anders, die jou uit de buurt wilde hebben,’ veronderstelde Victoria. ‘Mijn moeder zei ook altijd al dat, als mijn vader zich eenmaal iets in zijn hoofd had gehaald, hij niet meer van dat idee af te brengen was.’

 ‘Goed, nu ben ik dan terug en ditmaal zal het moeilijker zijn om van me af te komen,’ zei Tariq.

 ‘Ze zullen het te druk hebben met hun pogingen om mij kwijt te raken,’ zuchtte Victoria.

 Tariq kneep zijn oogleden halfdicht. ‘Zei Jim Kerr eigenlijk waarom hij hier was gebleven?’

 ‘Niet, dat ik het me kan herinneren. Tariq, werk je echt voor de Egyptische regering?’

 ‘Inderdaad, en dat geeft me het recht je te vragen steeds met mij overleg te plegen voor je hier op het terrein ook maar iets doet...’

 ‘Ik heb toch al gezegd dat ik dat zal doen,’ mompelde ze.

 Hij aarzelde even. ‘Er is echt niets meer tussen mij en Juliette,’ zei hij abrupt, ‘wat ze je ook zullen vertellen!’

 ‘Het doet er niet toe, Tariq.’

 ‘O nee?’

 Ze schudde het hoofd en hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik had gisteren al moeten raden dat je Torquil Fletcher was,’ zei ze. ‘Wie heeft er ooit gehoord van iemand die Tariq heet? Ik moet wel in de war zijn geweest!’

 ‘Of je wilde het misschien niet geloven. Je wilde iemand, die je vader kennelijk haatte, niet aardig vinden.’

 ‘Misschien vind ik je niet aardig,’ merkte ze glimlachend op. ‘Heb je daar al aan gedacht?’

 Zijn ogen schitterden. ‘Daar hoef ik niet aan te denken,’ antwoordde hij. ‘Pas goed op jezelf, Victoria, het begint erop te lijken dat ik je niet meer kan missen.’

 Na die woorden liep hij fluitend de tent uit.
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Victoria opende haar ogen en het duurde even voor ze besefte dat ze niet droomde. Ze herinnerde zich dat ze in Sakkara was, in de tent van haar vader. Ze keek om zich heen en genoot nu pas echt van de pracht. De hele binnenkant was in bonte kleuren geborduurd in grillige patronen met teksten uit de Koran, veronderstelde ze. Ze vroeg zich af of dit echt allemaal handwerk was en ze nam zich voor dat aan Tariq te vragen, zodra ze hem zag.

 Ze rekte zich uit en keek op haar horloge. Ze hoopte dat die dag alles beter zou gaan dan de vorige, die nogal verwarrend was geweest. Juliëtte had gezegd dat er meteen over de financiële regeling moest worden gepraat en had geweigerd te luisteren naar Victoria, die zei niets te kunnen doen tot de kwestie van de vergunning in orde was.

 Juliëtte had geweigerd ook maar iets uit te leggen, omdat ze beweerde dat Victoria haar toch niet zou begrijpen, ook al had het jongere meisje alle papieren van haar vader grondig doorgelezen. Ze had het grootste deel van de avond besteed aan de berekening van de kosten voor de verschillende projekten die haar vader nog had willen uitvoeren.

 Toen had ze besloten dat ze maar beter met de advocaat van haar vader in Cairo kon gaan praten. In haar eerste opwelling had ze Tariq om raad willen vragen, maar zijn positie was nu al lastig genoeg omdat de anderen hem als een spion van de regering beschouwden. Ze had Juliëtte daarom gevraagd of ze de auto kon lenen die ter beschikking stond van de expeditie en ze zou die ochtend meteen de advocaat opbellen om een afspraak te maken.

 Door de dichtgebonden ingang van de tent zag ze het eerste ochtendlicht. Ze kon nog wel een uur slapen, maar ze was klaarwakker en stond op. Misschien zou ze de zonsopgang zien.

 Ze trok een spijkerbroek en een blouse aan en haalde een kam door haar lange haren, voor ze het in haar nek bijeen bond. Als ze naar Cairo ging, kon ze zich later wel verkleden.

 Toen ze de tent uitkwam, viel er een oranje gloed over de woestijn. Het was erg koud en ze was blij dat ze een vest had meegenomen. Net buiten het kamp klom ze op een heuveltje om in de verbijsterende stilte om zich heen te kunnen kijken. De zon kwam als een grote rode bal boven de horizon uit en veranderde snel van kleur, zodat Victoria haar ogen tegen het felle licht halfdicht moest knijpen. De geheimzinnige roze gloed op de woestijn verdween en het prachtige ogenblik was voorbij.

 Victoria begreep dat er nu niets meer te zien was; ze zag Jim Kerr over de helling naar zich toekomen. Haar hekel aan de man was de vorige dag nog sterker geworden toen hij met haar had gepraat over zijn taak bij de opgraving. Hij was erg neerbuigend geweest en had haar willen overhalen om hem, in plaats van Juliëtte, de leiding van het werk te geven omdat de arbeiders nu eenmaal liever voor een man dan voor een vrouw werkten. Toen ze hem daarin niet zijn zin had willen geven, was hij gaan mokken en had haar verweten dat ze wel anders gereageerd zou hebben als hij zich anders had voorgedaan en haar complimentjes zou hebben gemaakt.

 ‘Goedemorgen, Victoria.’ Hij kwam naast haar zitten en krabde eens in zijn baard.

 ‘Goedemorgen, Mr. Kerr.’

 ‘Noem me maar Jim, meisje, ook al wil je niet naar me luisteren en mij de leiding geven. Heb je al besloten wat je gaat doen?’

 Victoria schoof een eindje van hem af. ‘Ik heb wel een paar ideeën.’

 ‘Je moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik het zeg, maar je zult er niets van terechtbrengen, Victoria. Je krijgt de mannen niet zo ver dat ze voor Juliette willen werken. Ze houdt hen veel te erg onder de duim en ze begrijpen haar bedoeling gewoon niet. Ze mag dan een goede Egyptologe zijn, maar van de omgang met mensen weet ze niets.’

 ‘Juliette heeft haar eigen werk,’ merkte Victoria op. ‘Mijn vader wilde haar niet nog meer belasten door haar de financiële leiding ook nog te geven. Als ze de opgraving niet kan leiden, moet ze dat zelf zeggen.’

 Jim lachte boosaardig. ‘Dus dan krijgt Torquil Fletcher de kans over het geld te beslissen. Dat had je vader moeten weten!’

 ‘Daar krijgt hij evenmin de kans toe als ik. Het testament van mijn vader was duidelijk genoeg. Als zijn dochter heb ik zelfs geen cent gekregen!’

 ‘Maar je kreeg wel het toezicht op zijn belangen, anders zou je niet hier zijn, wel?’

 ‘Dat wel. Als ik getrouwd was geweest, zou mijn man die taak hebben gekregen. Ja, in zekere zin kan ik bepalen hoe het geld wordt besteed en daarom ga ik vanmiddag naar Cairo om met de advocaat van mijn vader te spreken. Ik denk dat we maar het beste zijn deskundige raad kunnen opvolgen.’

 ‘Je vraagt Fletcher dus niet de financiële leiding op zich te nemen?’

 ‘Hij werkt voor de regering, dus dat kan niet eens. Nee, ik houd me maar bij die advocaat.’ Ze stond op. ‘Ik begin trek te krijgen en ga ontbijten.’

 ‘Weer in je tent? Zelfs je vader at niet steeds alleen. Meestal vroeg hij of Juliëtte bij hem kwam eten, vooral aan het ontbijt!’

 ‘Ik had gisteravond wel met jullie willen eten, maar ik wist niet hoe laat dat zou gebeuren. Abdul bracht me toen een dienblad, maar daar zal ik geen gewoonte van maken.’

 Jim stond ook op. ‘Jammer! Het zou maar beter zijn als je uit de buurt van de anderen bleef. Je zou gauw genoeg krijgen van het eeuwige gekibbel, ook al is zelfs dat beter dan het verliefde gedoe van Fletcher en Juliëtte te moeten aanzien, zoals gisteravond.’

 Victoria vroeg zich af of de man voor het ontbijt zijn handen zou wassen. Zou hij het prettig vinden om altijd zo vies te zijn? Als hij die baard afschoor en zijn haar eens waste, zou hij er zelfs vrij knap uitzien, maar dat groezelige uiterlijk van hem kon ze niet uitstaan.

 ‘Waarom ben je met mijn vader gaan samenwerken?’ vroeg ze.

 ‘Ik dacht dat ik min of meer de vrije hand zou krijgen. Ik had beter moeten weten! Hij was een zelfingenomen betweter. Het spijt me dat ik het moet zeggen, Victoria.’

 Ze liepen de helling af naar het kamp. ‘Waarom vind je dat?’ vroeg Victoria. ‘Luisterde hij soms niet genoeg naar jouw opvattingen?’

 ‘Dat heb je goed begrepen,’ antwoordde hij. ‘Hij luisterde eenvoudig naar niemand en hij ergerde zich aan me omdat ik van een simpel leven houd.’

 ‘Dat probeerde je niet te veranderen?’

 ‘Waarom zou ik? Hij deed toch ook niets voor mij! Voor zijn dochter zou ik echter wel iets willen doen. Wil je nog die graftombe in? Dan moet je maar een keer met mij meegaan, want ik ben een betere gids dan Juliëtte. Ik weet wel dat je het liefst met onze Mr. Fletcher zou meegaan, maar toevallig weet ik ook dat hij voor vanmorgen andere plannen heeft.’

 ‘Ja, ik zou die graftombe graag willen zien,’ zei Victoria.

 ‘En je wilt niet weten wat Fletcher gaat doen?’ vroeg Jim.

 ‘Nee, waarom zou ik?’ vroeg Victoria op haar beurt kalm.

 ‘Dan hoef ik je dus niet te vertellen dat hij van plan is in Alexandrië met Juliëtte weer op de oude voet door te gaan.’

 ‘Ik geloof niet dat jou dat iets aangaat, wel?’ vroeg ze koeltjes ook al ergerde ze zich bij de gedachte dat Tariq en Juliëtte de hele ochtend samen zouden zijn.

 De tent waarin door iedereen werd gegeten, was al even mooi als de tent die Victoria van haar vader had geërfd en Abdul, de kok, was voldaan toen ze de tent vol belangstelling bekeek.

 ‘Het is een van de mooiste tenten die ik ooit heb gezien,’ zei hij. ‘Ik ben in de oorlog kantinebediende bij het Schotse regiment geweest, maar zelfs daar hadden ze niet zulke tenten als deze.’

 ‘Heb je daar leren bedienen?’ vroeg Victoria.

 ‘Ja, daar heb ik ook de taal geleerd en ik kan Engelse gerechten klaarmaken. Ik zal een goede bediende voor u zijn. Ik ga nu uw ontbijt halen.’

 ‘Dank je.’ Ze knikte en vroeg: ‘Waar zijn deze tenten eigenlijk vandaan gekomen?’

 ‘Uw vader heeft ze lang geleden gekocht.’ Hij grinnikte even. ‘Toen was u nog een klein meisje, maar soms praatte uw vader wel over u.’

 De anderen kwamen niet ontbijten, zelfs Jim niet. Victoria at alleen en ging toen Jim opzoeken. ‘Moest jij niet ontbijten?’

 ‘Dat doe ik nooit,’ antwoordde hij. ‘Ik heb in deze tijd van het jaar al meer dan genoeg als ik ’s avonds wat eet. Zullen we de graftombe ingaan?’

 Hij was een veel betere gids dan ze had verwacht. De ingang van de mastaba was niet erg diep. Het oorspronkelijke bouwsel was rechthoekig geweest, maar een van de hoeken was eeuwen geleden kennelijk al ingestort. Tot nog toe was alleen de eerste binnenplaats uitgegraven. De werkelijke grafkamer met de sarcofaag en de mummie van de farao moesten nog worden blootgelegd en alle vondsten dienden nauwkeurig te worden genoteerd om daarna door deskundigen te worden bestudeerd.

 ‘We hebben hier geluk gehad,’ zei Jim. ‘De meeste graven uit die tijd lagen dichter bij de pyramide van Unas en zijn tijdens oorlogen verwoest. Daar schijnt deze aan te zijn ontkomen. Zie je die gouden wandbekleding? Toen we hier pas kwamen, waren er veel grotere stukken te zien maar er is veel van verdwenen, evenals een aantal lepels en gouden schalen. Ik wed dat de mooiste dingen nog in de grafkamer ontdekt moeten worden.’

 ‘En waar werd dat beeld van Kha-Sekhem gevonden?’ vroeg Victoria.

 ‘Daar bij de ingang. Dat was een van de dingen waarover George en Fletcher ruzie kregen.’

 ‘Omdat het beeld niet de rode kroon van het Noordelijke rijk droeg?’ vroeg Victoria.

 Jim knikte goedkeurend. ‘Je weet er dus toch wel iets van,’ stelde hij vast.

 ‘Maar ook niet veel meer dan dat,’ bekende ze. ‘Ik zal nog heel wat moeten leren.’

 ‘Luister eens, meisje, ik blijf hier nog een beetje werken. Denk je dat je alleen terug kunt gaan naar het kamp?’ vroeg hij.

 Victoria vond het jammer dat ze de tombe nu al moest verlaten, maar ze liep zwijgend weg. Buiten was het erg heet geworden en ze trok haar vest uit dat ze om haar middel bond. Ze liep langzaam terug naar het kamp en zag Tariq op zich toekomen.

 ‘Waar heb jij uitgehangen?’ snauwde hij. ‘Ik heb je overal gezocht. Als je ook maar ergens heen gaat, moetje tegen Abdul zeggen waar je bent. Je zou wel in de woestijn kunnen verdwalen!’

 Victoria keek hem ongelovig aan. ‘Hoe kan dat nu?’ vroeg ze. ‘Ik herken de verschillende pyramiden toch en dan weet ik precies waar ik ben.’

 ‘Toch zeg je tegen Abdul waar je heen gaat,’ herhaalde Tariq boos. ‘Ik hoor dat je vanmiddag naar Cairo gaat? Juliette zei dat jij de auto nodig had.’

 ‘Ja,’ sprak ze, ‘ik ga naar de advocaat van mijn vader.’

 Hij kneep zijn oogleden halfdicht. ‘Moet ik met je meegaan?’

 Victoria snoof eens. ‘Het zou niet in mijn hoofd opkomen Juliëtte van jouw gezelschap te beroven,’ antwoordde ze.

 Hij greep haar vast en keerde haar naar zich toe. ‘En wat bedoel je daar precies mee?’

 ‘Laat me los!’ stoof ze op. ‘Je weet dat ik niet van dat hardhandige gedoe houd!’

 Hij liet haar meteen los. ‘Moet ik met je mee of niet?’ vroeg hij ongeduldig.

 ‘Juliëtte...’

 ‘Juliëtte is naar Alexandrië toe en alleen!’

 ‘En ik ga alleen naar Cairo! Als jij meeging, zou die advocaat zich alleen maar bij de regering beklagen omdat jij teveel invloed zou krijgen.’

 ‘Goed, prima.’ Hij knikte. ‘Wat hebben de anderen allemaal over me gezegd?’

 Ze haalde haar schouders op. ‘Niet veel,’ antwoordde ze vaag.

 Weer knikte hij. ‘Wees voorzichtig met die auto,’ waarschuwde hij nog. ‘Dat ding is een gevaar op de weg.’

 ‘Ik kan wel op mezelf passen,’ antwoordde ze. ‘Maak je maar niet ongerust over mij!’

 ‘Soms ben je al net zo koppig als je vader! Ga je nog naar Omm Beshir toe?’

 ‘Als jij denkt dat ze dat leuk zou vinden...’

 Zijn ogen glinsterden in het zonlicht. ‘Je kunt haar iets van me geven,’ zei hij voor hij zijn hoofd boog en haar even kuste. ‘Haar haren zijn zwarter dan de nacht, haar lippen zijn rijp als dadels,’ citeerde hij.

 ‘Tariq!’    '

 Hij liet haar handen los maar bleef haar aankijken. ‘O Victoria,’ zei hij spottend.

 ‘Was dat soms een oud Egyptisch gedicht?’ vroeg ze.

 ‘De manier waarop een man zijn geliefde beschrijft, verandert nooit.’

 Ze keek hem verschrikt aan. ‘Is er ooit een tijd geweest waarin jij maar één geliefde had?’ vroeg ze droog.

 ‘Het antwoord op die vraag zul je zelf moeten ontdekken,’ zei hij simpel.

 

Victoria verkleedde zich voor ze naar Cairo vertrok. Ze had tijdens de lunch al gemerkt dat Tariq vaak naar haar keek en toen ze koffie hadden gedronken, liepen ze samen naar de plek waar Juliette de auto altijd liet staan.

 ‘Weten Jim en Juliette iets van de dingen die je met die advocaat wilt bepraten?’ vroeg hij toen hij het portier voor haar opende.

 ‘Ze weten dat ik naar Cairo ga, maar verder niets. Had ik alles eerst met jou moeten .bepraten?’ vroeg ze bezorgd.

 ‘Ik hoor het allemaal wel als je terugkomt,’ antwoordde hij. ‘En vergeet niet Omm Beshir van me te omhelzen. Dit is een mooie kans om over mijn slechte verleden te roddelen!’

 ‘Was het dan echt zo slecht?’

 ‘Je zou het een levendige tijd kunnen noemen. Ik doe nooit iets half!’ gaf hij vrolijk toe.

 Ze reed langzaam weg omdat het oneffen pad vrij slecht was. Toen ze dichter bij de stad kwam, werd het verkeer steeds drukker. Ze had het geluk de auto te kunnen parkeren op een plein bij de beroemde bazaar. Ze liep met een voldaan gevoel naar het advocatenkantoor in een zijstraat, omdat ze het adres zo snel had weten te vinden.

 Ze werd ontvangen door een knap meisje dat vrij goed Engels sprak. ‘Bent u Miss Lyle?’ vroeg ze.

 In minder dan geen tijd zat Victoria in het kantoor van een man met grijs haar, een vermoeide blik in zijn ogen en trage bewegingen.

 ‘Ik zou niet weten wat we nog voor u kunnen doen, Miss Lyle,’ zei hij nadat ze een poosje hadden gepraat. Hij nam haar met belangstelling op. ‘Voor u zou de enige oplossing voor alle moeilijkheden zijn dat u een geschikte man vond met wie u kon trouwen, iemand die door de Egyptische regering goed bevonden zou worden om de opgraving verder te leiden.’

 ‘Ik geloof niet dat ik wil trouwen,’ merkte Victoria op.

 ‘Tja, dat is dan jammer,’ stelde de man vast. ‘U moet weten dat ons land niet langer afhankelijk is van buitenlandse expedities die hier ons verleden komen opgraven. Uw vader kon dat feit niet aanvaarden en wilde eenvoudig niet door de regering worden geholpen, ook al werd er zelfs een Engelsman benoemd om hem te assisteren...’

 ‘Torquil Fletcher?’

 De advocaat knikte. ‘Soms vergeten zelfs wij dat hij geen Egyptenaar is en de regeling had resultaat kunnen hebben, maar er ontstonden moeilijkheden en George Lyle wilde hem niet langer op het terrein toelaten. Als uw vader nu nog had geleefd, dan zou de regering ongetwijfeld zijn vergunning hebben ingetrokken. Er bestaat op het ogenblik dan ook geen schijn van kans dat u een vergunning krijgt, tenzij Mr. Fletcher de volledige leiding van de opgraving in handen krijgt. De kwestie is echter, dat hij dat volgens het testament van uw vader alleen kan doen als hij uw man is, anders zou elke cent naar Madame Juliette Mercer gaan.’

 ‘Maar mijn vader wilde niets anders dan dat de opgraving voltooid zou worden! Wat moet ik nu beginnen?’ vroeg Victoria.

 ‘Een mooie jonge vrouw als u is altijd welkom in Egypte,’ zei de advocaat. ‘Ik zou u graag in de stad rondleiden en u zou prettige herinneringen aan Egypte hebben als u terugging naar Engeland. U zult de opgraving van het verleden aan ons moeten overlaten, Miss Lyle, tenzij u Mr. Fletcher zover kunt krijgen dat hij de regering tot andere gedachten brengt, wat hem waarschijnlijk nooit zal lukken. Vergeet u bovendien niet dat uw vader Mr. Fletcher niet bepaald mocht en het zou uiteindelijk zijn geld zijn dat nu door Tariq wordt besteed.’

 Victoria voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Misschien wil hij het geld van mijn vader op die voorwaarden niet eens hebben!’

 De advocaat glimlachte. ‘Als iemand hem kan overhalen, dan bent u dat wel. Tariq heeft nog nooit weerstand kunnen bieden aan een knappe vrouw en u hebt bovendien nog het voordeel dat hij al grote belangstelling heeft voor die graftombe.’

 ‘Wilt u bevestigen dat de erfenis van mijn vader tot zijn beschikking wordt gesteld als hij van de regering een vergunning kan krijgen om de opgraving voort te zetten?’ vroeg ze.

 ‘U beseft toch wel dat u onder die omstandigheden zelf niets meer over het geld hebt te zeggen?’ vroeg de man. ‘Ik kan me echter voorstellen dat het een opluchting voor u zou zijn. Laten we hopen dat Madame Mercer hier geen bezwaar tegen zal hebben, maar als ze protesteert, kunt u haar naar mij verwijzen. Voor u is het als vrouw beter dat een man de belangen voor u behartigt. Laten we maar hopen dat u zich niet meer ongerust hoeft te maken en dat Tariq uw voorstel zal aanvaarden.’

 Dat hoopte Victoria ook...
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Victoria dronk voldaan haar pepermuntthee. Ze was even bang geweest dat Omm Beshir haar weer die drank zou aanbieden die van cactusvijgen was gemaakt.

 ‘Wat doe je zo alleen in Cairo?’ vroeg Omm Beshir.

 ‘Ik moest met de advocaat van mijn vader gaan praten.’

 ‘Waarom is Tariq niet met je meegekomen? Als ik ergens heen moet, gaat er altijd een familielid met me mee.’

 ‘Het leek me maar beter om alleen te gaan,’ antwoordde Victoria wat verlegen.

 ‘Weet Tariq dat wel?’ vroeg Omm Beshir bijna afkeurend.

 ‘O ja,’ antwoordde Victoria. ‘Hij zei zelf dat ik misschien ook bij u op bezoek kon gaan en dat ik u uit zijn naam moest omhelzen. Hij is dol op u.’

 ‘Natuurlijk.’ Omm Beshir knikte voldaan. ‘Ik had moeten weten dat je niet zonder zijn toestemming naar Cairo was gekomen. Ik houd van Tariq evenveel als van mijn eigen zonen en toen hij je hierheen bracht, wist ik dat hij jou in zijn hart had gesloten en daar ben ik blij om.’

 Victoria keek haar met grote ogen aan. ‘Juliette is er ook nog,’ liet ze zich ontvallen.

 ‘Er zijn zoveel Juliëttes geweest,’ antwoordde Omm Beshir. ‘Had je iets anders verwacht van een man als Tariq? Zulke vrouwen hebben echter niets met jou te maken.’

 ‘Maar Juliette is nog geen verleden tijd. Ze is iemand uit het heden,’ sprak Victoria haar tegen.

 Omm Beshir haalde onverschillig de schouders op. ‘En wat dan nog? Voor Juliette is hij alleen maar een beetje afleiding en verder niets. Zou zij hem ook in slechte tijden willen dienen en steunen, een deel van zijn leven willen zijn? Zal zij eerst aan hem en dan pas aan zichzelf denken? Natuurlijk niet! Je hoeft je van haar dus niets aan te trekken. Misschien bevalt ze hem een poosje maar ze zal nooit zo belangrijk als jij voor hem worden. Als je hem buiten jou om geen enkel pleziertje gunt, kun je maar beter uit zijn buurt blijven.’

 ‘Maar ik wil de enige vrouw in zijn leven zijn,’ riep Victoria uit. ‘Dan zul je een tijdje zijn genegenheid voor Juliette moeten aanvaarden, niet?’ vroeg Omm Beshir kalm. ‘Je moet hem laten merken dat voor jou zijn geluk belangrijker is dan het jouwe. Het zal dan niet lang duren of hij zal je in bescherming willen nemen tegen andere vrouwen die jou verdriet doen, want hij is een goedhartige man. Van de ware liefde weet hij echter niets. Je zult hem ervan moeten overtuigen dat je meer van hem houdt dan van het leven zelf en dan zul je merken hoe dankbaar hij je daarvoor is.’

 Victoria zweeg. Ze kon zich niet voorstellen dat ze met haar eigen moeder ooit zo’n vertrouwelijk gesprek kon hebben gevoerd. Het was eigenaardig, maar het scheen haar niet te kunnen schelen dat dit mollige vrouwtje zich met haar gevoelens bemoeide... gevoelens, die ze eigenlijk zelf pas had ontdekt.

 ‘U weet niet wat jaloezie is,’ zei ze. ‘Dat wist ik vroeger ook niet.’ ‘We moeten het maar aan God overlaten,’ zei de oudere vrouw glimlachend. ‘Ik heb de liefde, zoals jij die nu voelt, ook eens meegemaakt. Wij mogen dan andere gebruiken hebben, maar onze gevoelens zijn hetzelfde. Toen ik met mijn man trouwde, kende ik hem nauwelijks maar hij heeft me gelukkiger gemaakt dan ik ooit had durven dromen. Toen ik echter na twee jaar nog geen kinderen had gekregen, begon ik bang te worden. Mijn man was knap en rijk en er waren vrouwen genoeg die hem konden geven wat ik hem niet kon schenken. Mijn hele familie zou het hebben begrepen als hij van me had willen scheiden om te trouwen met een ander die hem zonen had kunnen schenken. Kinderen maken een man nu eenmaal onsterfelijk. Bij ons is een echtscheiding heel gemakkelijk. Een man hoeft maar drie keer tegen zijn vrouw te zeggen dat hij wil scheiden en dan is het huwelijk ontbonden.’

 Ze zuchtte diep. ‘Toen kwam de dag dat ik hem verweet dat hij zo zelden thuis was, maar toen hij me wilde antwoorden, was ik bang dat hij me weg zou sturen. Hij was echter vriendelijk tegen me en beloofde me, niets te overhaasten, hoewel hij al had gehoord dat er een vrouw was die wel met hem wilde trouwen. Het lot bleek mij echter goed gezind. Bijna meteen raakte ik in verwachting van mijn oudste zoon, Beshir en mijn man dacht al niet meer aan die andere vrouw, ook al heb ik horen vertellen dat ze veel mooier was dan ik ooit ben geweest.’ Victoria moest die hele geschiedenis even verwerken. ‘In Engeland is het de gewoonte niet dat we onze man met iemand anders delen,’ merkte ze vaag op.

 ‘Dat heb ik gehoord,’ gaf Omm Beshir toe. ‘Maar vind je het dan wel een goede gewoonte om van een eerste vrouw te scheiden omdat ze te oud is geworden? Ik heb gehoord dat zo iets maar al te vaak gebeurt.’ ‘Misschien wilde die vrouw al niets meer van haar man weten,’ veronderstelde Victoria. ‘Stelt u zich eens voor dat u van uw man had willen scheiden. Had u dat kunnen doen?’

 Omm Beshir moest lachen om dat idee. ‘Nee, dat kan een vrouw niet doen,’ zei ze. ‘Ze kan met toestemming van haar man bij een kerkelijke rechter echtscheiding aanvragen, maar zonder zijn toestemming kan ze niets beginnen.’

 ‘Maar dat is toch niet eerlijk!’

 Omm Beshir lachte weer. ‘Je bent nog onvolwassen als je gelooft dat alles in het leven eerlijk moet toegaan,’ zei ze troostend. ‘Alles gebeurt zoals God het wil. Maar je zult eerst met hem moeten trouwen, voor je van hem kunt scheiden.’

 ‘Misschien wil hij niet eens met me trouwen,’ zei Victoria.

 ‘Dat zou jammer zijn,’ gaf Omm Beshir toe. ‘Hoewel je de dochter van je vader bent, ben je precies de vrouw die ik de juiste zou vinden voor Tariq. Je vader was geen goedhartige man. Hij heeft misbruik van Tariq gemaakt en hem toen weggestuurd omdat Juliëtte even weinig fatsoen heeft als een buikdanseres.’

 ‘Misschien was hij wel verliefd op Juliette,’ merkte Victoria op. Omm Beshir schudde het hoofd. ‘Nee, ook voor hem was Juliëtte niet de enige. Hij was geen man die zich wilde binden.’

 Victoria wilde niet langer praten over haar vader die ze nauwelijks had gekend. ‘Mijn moeder wilde nooit met hem op reis gaan,’ antwoordde ze. ‘Ze zagen elkaar dus maar zelden en het was geen gelukkig huwelijk.’ Ze stond op. ‘Mag ik u nog eens komen opzoeken?’

 Omm Beshir stond ook op. ‘Wanneer je maar wilt, mijn dochter.’ Ze kuste de hand van Victoria. ‘Alles gaat zoals God het wil en ook een beetje zoals Tariq het wil. Je hoeft alleen maar van hem te houden.’ Victoria liet zich door de Egyptische vrouw omhelzen en snoof eens genietend. ‘Ik vind uw parfum lekker,’ zei ze. ‘Wat is het?’

 ‘De geur van lotusbloemen.’ Ze trok Victoria lachend mee naar de slaapkamer. ‘Ik zal je er wat van geven, dan kun je het gebruiken als je bij Tariq bent.’ Ze ging op de rand van een piepend ijzeren bed zitten en goot handig wat van de groene vloeistof uit de grote fles in een kleine. ‘Hier! Nu ruik je net zoals ik. Doe wat op je polsen en in je hals. Je moet het uitwrijven... ja, goed zo!’

 Victoria glimlachte toen ze de kruidige maar niet al te zoete geur rook. ‘Ik hoop dat Tariq het lekker vindt ruiken,’ zei ze.

 ‘Ik heb het tenslotte van hem gekregen,’ zei Omm Beshir lachend. ‘Hij moet het dus wel lekker vinden.’ Ze reikte Victoria het flesje aan. ‘Vergeet me niet te bezoeken wanneer je weer in Cairo bent.’

 Dat beloofde Victoria en met het flesje in de hand liep ze terug naar de auto. Ze dacht aan Tariq en vroeg zich af of ze wel genoeg van hem kon houden. Ze wist niet eens of hij dat wel zou willen. Ze kon het proberen, dacht ze, en verder moest ze maar afwachten wat er zou gebeuren. Ze wilde dat Tariq alleen van haar zou houden, maar of dat ooit zou gebeuren?

 Het begon al te schemeren toen ze terugkwam in Sakkara. Abdul had de lampen aangestoken en Victoria bleef in de grote tent even peinzend naar de lampen staan kijken. ‘Het verbaast me eigenlijk dat er geen drommen insecten op het licht afkomen,’ zei ze.

 ‘O nee, hier zijn geen insecten,’ verzekerde Abdul hoofdschuddend. ‘Dames houden niet van insecten en Abdul zorgt er wel voor dat ze hier niet binnenkomen.’

 ‘En hoe doe je dat dan?’ vroeg ze vermaakt.

 ‘Ik spuit drie keer per dag alles met een verdelgingsmiddel en dan vallen ze dood neer. U hoeft zich echt niet ongerust te maken!’ ‘Goed, daar ben ik blij om,’ verzekerde Victoria hem.

 De man keek haar glimlachend aan. ‘Vindt u het hier prettig als er geen insecten zijn?’ vroeg hij.

 ‘Het is hier prachtig en jij zorgt goed voor ons, Abdul. Ik zou niet weten wat we zonder jou zouden moeten beginnen.’

 Victoria verliet de tent weer omdat Abdul voor het avondeten moest gaan zorgen. Ze keek eens rond in het kamp en vroeg zich af wat de anderen deden. Juliette was terug, want ze zag licht in haar tent branden. Jim stond bij de graftombe te praten met iemand die Victoria niet goed meer kon onderscheiden. Er was nergens een spoor van Tariq te bekennen. Ze had met hem over haar voorstel willen praten, voor hij de brief van de advocaat zou ontvangen.

 Ze ging naar haar eigen tent en nam een van de lampen van Abdul mee. Ze wilde zich voor het avondeten verkleden. Het was jammer dat ze Juliëtte niet had gevraagd of ze zich moest verkleden, want nu wist ze eigenlijk niet wat ze moest aantrekken. Goed, ze had in elk geval de parfum van Omm Beshir en daar kon Juliette niet aan tippen.

 Ze zag dat er een opengeslagen boek op haar bed lag. Ze vroeg zich af wie dat daar kon hebben neergelegd. Ze ontdekte dat het een gedichtenbundel was en liet zich languit op het bed vallen om er wat in te lezen. Ze merkte dat er bepaalde verzen in waren aangestreept en ze herkende met een opgewonden gevoel de zinnen die Tariq had aangehaald.

 

‘Een vijgeboom zong voor een schone vrouw 

woorden als honing zo zoet.

Mijn vruchten bepareld met koele dauw, 

zijn rijp en ze smaken zo goed.

Mijn zilveren stam draagt mijn groene kroon 

en ik schenk u koelte en rust.

Geniet van de schaduw u hier geboön 

en droom dan naar hartelust.’

 

Ze las het eerst stil en toen hardop, alleen om de woorden te kunnen horen. Niemand anders dan Tariq kon die bundel op haar bed hebben gelegd!

 Bij haar hoofd hoorde ze een zacht geschuifel en ze keerde zich snel om. Ze veronderstelde dat ze een kever nog wel zou kunnen verwijderen, maar wat moest ze doen als het een spin bleek te zijn? Het geschuifel werd luider en Victoria stelde tot haar verbijstering vast dat het tientallen insekten moesten zijn. Ze zagen er afgrijselijk uit met hun staarten hoog opgeheven. Het waren schorpioenen! Victoria sloot verbijsterd haar ogen en raakte zo in paniek dat ze het uitgilde. Ze sprong van het bed en bevend holde ze naar de uitgang van de tent. Ze bleef pas staan toen ze buiten in het donker tegen iemand opbotste.

 ‘Tariq!’ riep ze uit.

 ‘Nee, ik ben het, Jim! Wat is er in vredesnaam aan de hand? Waarom gilde je zo?’

 Ze duwde hem weg. ‘Waar is Tariq?’ vroeg ze huilend.

 ‘Hier ben ik, Victoria.’ Het volgende ogenblik snikte ze het tegen zijn borst uit. Hij wachtte tot ze wat kalmer werd. ‘Stil nu maar, Victoria.’

 Ze probeerde haar zelfbeheersing terug te krijgen. ‘O Tariq, er zijn tientallen schorpioenen in mijn tent!’ bekende ze. ‘Ik dacht dat ik zou worden gebeten... en ik wilde je bedanken voor het gedicht.'

 ‘Heb je ooit een schorpioen gezien?’ vroeg hij geduldig.

 ‘Natuurlijk, op de film vaak genoeg!’

 Ze had kunnen weten dat hij haar niet zou geloven. Ze maakte zich los uit zijn armen. ‘Alles in orde, habibi? vroeg hij. ‘Ik zal wel even gaan kijken.’

 Ze voelde zich dwaas omdat ze zo’n drukte had gemaakt en ze volgde hem langzaam naar de tent. Ze bleef bij de ingang staan toen hij naar het bed ging en de lamp hoog ophief om goed te kunnen rondkijken. ‘Ik zie niets,’ stelde hij vast.

 Ze hield haar adem in. ‘Daar! In die hoek!’

 Hij zag het meteen en trapte het dier met een grimmig gezicht dood. Hij sloeg het matras van haar bed dubbel en ontdekte nog twee schorpioenen. Hij stond er een ogenblik met gebalde vuisten naar te kijken. ‘Grote genade!’ mompelde hij.

 ‘Er waren er nog veel meer!’ fluisterde Victoria. ‘Ze zaten overal!’

 Hij greep haar bij de hand en trok haar mee de tent uit.

 ‘Wat is er?’ riep Juliette.

 Tariq bleef staan. ‘Een nest schorpioenen in het bed van Victoria!’ zei hij onbewogen.

 ‘Ongelooflijk! Wie kan dat nu hebben gedaan?’

 ‘Misschien zijn ze vanzelf gekomen,’ veronderstelde Victoria. ‘Ik kan niet geloven dat iemand met opzet...’

 ‘Ik had beter op je moeten passen,’ liet Tariq zich ontvallen.

 ‘Maar je kon toch niet weten..

 ‘Ik had het moeten weten!’ Ze had hem nog nooit zo kwaad meegemaakt. ‘Voortaan slaapje in mijn tent die elke avond doorzocht moet worden voor je er naar binnengaat. Ik blijf vannacht wel in de grote tent waarin we eten. Ik zal het tegen Abdul gaan zeggen.’

 ‘Laat Victoria intussen dan bij mij op adem komen,’ stelde Juliette meteen voor. ‘Grote goedheid, wat afgrijselijk! Schorpioenen... Het is maar goed dat het geen slangen waren, anders zou ik vannacht in Cairo gaan slapen!’

 Tariq liep door en nam de lamp mee. Victoria liet zich in het zand vallen. ‘Maar waarom?’ vroeg ze zacht.

 Juliette sloeg haar arm om de schouders van Victoria. ‘Denk er maar niet meer aan. Wie het ook mag hebben gedaan, hij zal niet nog een keer proberen op die manier van je af te komen. Ze zullen nu weten dat je de volgende keer op zo iets voorbereid zult zijn. Misschien was het een poging om je naar Engeland te verjagen voor het werk van de opgraving kon worden voortgezet.’

 ‘Waarom zou iemand dat van belang vinden?’ vroeg Victoria.

 ‘Je vader dacht dat we, zodra we de grafkamer zouden openen, ook zouden ontdekken wie de dief is geweest die tot nu toe zoveel heeft gestolen. Natuurlijk dacht hij dat het Tariq was...’

 ‘Het was Tariq niet,’ zei Victoria hoofdschuddend.

 De Franse vrouw hief met een wanhopig gebaar haar handen. ‘Je bent al net zoals je vader! Hij geloofde ook slechts alles wat hij wilde geloven! Waarom kan het Tariq niet zijn geweest? Hij is net in je tent geweest, want dat heb ik zelf gezien...’

 ‘Hij heeft een boek op mijn bed gelegd, maar verder heeft hij niets gedaan. Als hij me kwijt wilde raken, hoefde hij dat maar aan de Egyptische regering te melden en ik zou met het eerstvolgende vliegtuig moeten vertrekken.’

 ‘Je wilt het zeker niet geloven, omdat je een beetje verliefd op hem bent,’ antwoordde Juliëtte. ‘Maar Tariq is van mij!’

 Victoria sloot haar ogen en huiverde omdat ze weer aan die schorpioenen moest denken. ‘Tariq kan zijn eigen vrienden wel uitkiezen,’ antwoordde ze kalm.

 ‘Je bent moe en die nachtlucht is slecht voor je,’ stelde Juliëtte vast. ‘Kom mee, voor je kou vat. Ik zal je vanavond een slaapmiddel geven en morgen neem ik je mee naar de pyramide van Unas. Als ik je daar rondleid, denk je niet meer aan die afschuwelijke beesten.’

 ‘Dank je,’ antwoordde Victoria.

 Juliëtte glimlachte. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Ik ben alleen maar vriendelijk als het in mijn eigen kraam te pas komt. Je lijkt zoveel op George dat ik wel bevriend met je zou willen zijn, maar ik geloof niet dat jij daarvoor genoeg op me bent gesteld. Goed, ik zal proberen een betere indruk op je te maken.’

 Victoria lachte even. ‘Zo slecht was die indruk nu ook weer niet.’

 

Jim Kerr zat aan tafel toen Victoria de volgende ochtend ging ontbijten. Hij keek eens snel naar haar bleke gezicht. ‘Je hebt je gisteravond nogal aangesteld niet?’ vroeg hij.

 ‘En wat dan nog? Schorpioenen zijn uiteindelijk gevaarlijk!’

 ‘Dit soort niet zo erg. Je bent helemaal niet geschikt voor dit leven, meisje. Waarom houd je er niet mee op en geef je Juliëtte niet de leiding?’

 Victoria ging zitten en keek hem even boos aan. ‘Dat kan ik niet eens beslissen... en jij evenmin,’ antwoordde ze.

 ‘Trekken ze de vergunning in?’ vroeg hij en hij floot eens zacht. ‘Arme Victoria! Zei ik je niet dat het onwaarschijnlijk was dat ze de vergunning op jou zouden overschrijven? Nu zul je alles aan Juliëtte of mij moeten overlaten!’

 ‘Aan jou?’

 Hij krabde eens peinzend in zijn baard. ‘Je haalt het toch niet in je hoofd om Tariq de leiding te geven? Hij is een gevaarlijke man. Wie anders dan hij kan die schorpioenen in je bed hebben gestopt? Heb je daar al over nagedacht?’

 ‘Ik dacht dat jij nooit ontbeet?’ vroeg Victoria toen hij zijn koffie opdronk.

 ‘Dat doe ik ook niet, maar soms neem ik een kop koffie.’ Hij stond op. ‘Het beste dan maar, meisje! Ik hoop dat je nog vaak mag ontsnappen!’

 Victoria keek hem met gefronste wenkbrauwen na. Juliëtte kwam ontbijten en vroeg of ze over een halfuur klaar kon zijn. ‘Je ziet er niet best uit,’ zei ze. ‘Je weet toch nog wel dat we naar de pyramide van Unas zouden gaan? Dat moet iedereen eens hebben gezien! Het is niet ver en weet je dat daar in de grafkamer de oudste teksten zijn gevonden?’

 ‘O ja?’ vroeg Victoria.

 ‘Je luistert niet!’ zei Juliëtte beschuldigend.

 ‘Ja, heus wel, maar ik moet eerst met Tariq praten.’

 Het Franse meisje haalde haar schouders op. ‘Tariq is er op het ogenblik niet. Je moet maar met hem praten als we terugkomen. We blijven trouwens niet lang weg.’

 ‘Goed,’ gaf Victoria toe. ‘Als ik mijn koffie op heb, ben ik klaar om te vertrekken.’

 Aan de buitenkant leek de pyramide van Unas niet bepaald indrukwekkend, want hij was veel kleiner dan de pyramiden die Victoria in Gizeh had gezien. Ze zuchtte van opluchting omdat ze geen hoge trappen zou hoeven opklimmen.

 Juliëtte liep vlot en zeker over de smalle planken op de grond de korte gang in en Victoria volgde haar wat langzamer. Toen ze merkte dat Juliëtte even later al op haar stond te wachten, besefte ze dat het onaangenaamste deel van het uitstapje al achter de rug was en ze verheugde zich nu op alles wat ze te zien zou krijgen.

 Juliëtte leidde haar door een gang naar de eigenlijke grafkamer waar een stenen sarcofaag stond die leeg door Sir Gaston Maspero was aangetroffen. Daar keek Victoria echter niet naar, want ze stelde vast dat deze grafkamer heel anders was dan de andere die ze tot nog toe had gezien. Het schuine dak scheen bedekt met sterren en de wanden van de gangen en de grafkamer zelf waren volgeschreven met hiërogliefen. Juliëtte voelde zich kennelijk thuis en begon enthousiast op verschillende teksten te wijzen.

 ‘Zie je hoe de hiërogliefen met blauwe verf zijn ingevuld om ervoor te zorgen dat ze beter tegen de witte achtergrond zouden afsteken?’ vroeg ze geestdriftig.

 ‘Ja, maar wat betekenen ze allemaal?’ vroeg Victoria.

 Juliëtte keek haar verwonderd aan. Ze had niet anders verwacht dan dat een dochter van George Lyle dat wel zou kunnen lezen. ‘Weet je dat niet?’ vroeg ze verwonderd en toen ze het verblufte gezicht van Victoria zag, schoot ook zij in de lach. ‘Nee, natuurlijk niet. Het zijn toverspreuken die ervoor moesten zorgen dat de overleden koning of koningin in het volgende leven gelukkig zou worden.’

 ‘O...’ zei Victoria die versteld stond omdat iemand iets uit al die vreemde kriebels kon opmaken. ‘Kan Tariq die spreuken ook lezen?’ ‘Natuurlijk,’ antwoordde Juliëtte. ‘Maar niet zo goed als je vader het kon! George Lyle kon die spreuken tot leven brengen en hij geloofde ook in de kracht van die spreuken. Het leek wel alsof hij zelf zo’n oude Egyptenaar was, als hij hier werkte. Kun je dat begrijpen?’ Nee, dat kon Victoria niet begrijpen. ‘Je bent op mijn vader gesteld geweest, niet?’ vroeg ze, om maar over iets anders te beginnen.

 Het gezicht van Juliëtte verstrakte. ‘Ja, ik was erg op hem gesteld,’ gaf ze toe, ‘maar niet op de manier die jij denkt. Je moet begrijpen dat ik echt in mijn werk opga, maar je kunt nu eenmaal niet voortdurend werken.’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Je vindt me ongetwijfeld keihard, maar ik ben niet half zo slecht als ze van me hebben beweerd.’ ‘Ik geloof dat je helemaal niet slecht bent,’ liet Victoria zich tot haar eigen verbazing ontvallen. ‘Om heel eerlijk te zijn, dacht ik dat je man je wel heel erg moet hebben gekwetst.’

 Juliëtte kreeg een kleur en ze keerde zich om. ‘Dat klopt. Hoe heb je dat geraden? Je bent pienterder dan je eruitziet, meisje. Zelfs je vader heeft dat niet geweten. Hij wilde nooit luisteren als ik zei er wel voor te zorgen nooit meer door wie dan ook gekwetst te zullen worden!’

 Ze liep de gang weer in en Victoria keek voor de laatste keer naar de met hiërogliefen beschreven wanden voor ze Juliëtte snel volgde, uit angst te ver achter te zullen raken.

 Ze holde blindelings de hellende gang naar buiten in en probeerde Juliëtte weer in te halen. Opeens raakte ze in paniek toen ze achter zich een geluid meende te horen. Omdat ze niet wilde toegeven aan haar angst, keek ze om en ze voelde dat ze op de voet door iemand werd gevolgd. Ze leunde met een zucht achterover, omdat ze er zeker van was dat het niemand anders dan Tariq kon zijn. Ze miste echter wel de warme geborgenheid van zijn kracht en het leek wel alsof ze zich alles maar had verbeeld.

 Ze voelde dat ze achterover wankelde. ‘Tariq!’ riep ze nog luid, maar ze kreeg geen antwoord.

 Ze voelde opeens hoe iemand haar met de vlakke hand een klap gaf en toen verloor ze haar evenwicht helemaal. Ze wist nog dat ze echt achterover viel en in de hellende gang naar beneden rolde. Ze probeerde zich nog vast te grijpen, maar ze greep in het niets, zoals je dat in een afschuwelijke nachtmerrie meemaakt. Ze had het gevoel alsof ze altijd maar door bleef vallen in een diepe, bodemloze put...
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Victoria krom ineen bij het horen van al die boze stemmen om zich heen. Het geluid van Juliëtte klonk schril en alsof ze zich moest verdedigen, vertelde ze tegen iedereen dat het haar schuld niet was geweest.

 ‘Jouw schuld niet? Wat bedoel je? Waarom heb je haar meegenomen als je niet van plan was goed op haar te letten?’

 Victoria herkende de stem van Tariq en zuchtte van opluchting voor ze de oogleden opende en met een vage glimlach naar hem opkeek. ‘Maak je niet kwaad,’ zei ze. ‘Ik wilde toch zelf gaan!’

 Tariq kwam naar haar toe en bleef op haar neer staan kijken. Ze bleek op het bed van Juliette te liggen. Aan zijn gezicht kon ze wel zien dat het hem moeite kostte om zijn woede te beheersen. ‘Kwaad?’ herhaalde hij. ‘Ik zou ze wel met de koppen tegen elkaar kunnen slaan! Ik had je toch gezegd altijd een boodschap achter te laten als je ergens heenging!’ Victoria glimlachte weer. ‘Je doet net alsof het een geheim was waar ik was,’ merkte ze op.

 ‘Was het dat soms niet? Ik wist niet waar je was en Abdul kon het evenmin zeggen.’

 Victoria sloot haar oogleden weer. ‘Je was er niet,’ zei ze mat.

 ‘Wie beweerde dat? Ik was alleen maar in de tent van je vader om dit te halen!’ Hij duwde de gedichtenbundel in haar handen. ‘Ik dacht dat je het misschien had willen hebben!’

 Victoria opende snel haar ogen en keek hem aan. Zijn gezicht bleef ondoorgrondelijk, maar haar hart bonsde bij de gedachte dat hij dat boek voor haar was gaan halen. ‘Om eerlijk te zijn: ik dacht dat jij achter me liep anders zou ik wel voorzichtiger zijn geweest.’ Ze aarzelde even. ‘Ik bedoel... ik had hem laten passeren in plaats van te denken dat jij wilde voorkomen dat ik zou vallen.’

 ‘Victoria, waar heb je het over?’

 ‘Er was echt iemand!’ Ze slikte eens. ‘Hij duwde me!’

 ‘Er was helemaal niemand,’ stelde Juliëtte vast. ‘Je vergist je werkelijk, meisje. Het is mijn schuld geweest dat je viel. Ik dacht er niet meer aan dat je gauw onzeker wordt en hoogtevrees hebt. Het ene ogenblik verliet je vlak achter me de grafkamer en volgde me de gang in en even later keek ik om en was je gevallen en een eind weggerold. Ik dacht dat je dood was!’

 ‘Ik werd geduwd!’ hield Victoria vol.

 Tariq keek haar met een beschuldigende blik aan. ‘Dacht je soms dat ik je duwde?’

 Ze schudde het hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet! Maar eerst, toen ik iemand vlak achter me voelde, dacht ik dat jij het was. Ik veronderstelde dat jij zou weten hoe ik me voelde, zelfs al moest ik maar die korte hellende gang door. Maar jij bent het niet geweest, wel?’

 ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. Ze kromp ineen bij dat afgemeten woord.

 ‘Het spijt me,’ zei ze zacht.

 ‘Ik begrijp aan de andere kant ook weer niet, hoe je zo zeker kunt weten dat Tariq het niet is geweest,’ liet Juliëtte zich ontvallen. ‘Het is niet logisch dat je iedereen verdenkt, behalve hem!’

 Tariq trok zijn wenkbrauwen op. ‘Juliette,’ begon hij kalm, ‘jij behoort toch wel te weten dat ik geen aanslagen op een meisje hoef te plegen, om van haar gedaan te krijgen wat ik wil.’

 Juliëtte snoof eens minachtend ov er die opmerking. ‘Wat heeft dat in vredesnaam te maken met het overnemen van de leiding van de opgraving?’ vroeg ze en ze haalde haar schouders op toen ze eens onderzoekend naar Victoria keek. ‘Maar dit meisje is pienter genoeg. Wist je dat eigenlijk wel?’

 ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Tariq en hij pakte de hand van Victoria vast.

 Het duurde even voor Juliëtte antwoord gaf. ‘Misschien weet zij wel iets over je, wat ik niet weet,’ zei ze peinzend. ‘Geeft ze je nu toch de leiding van alles?’

 Tariq keek haar verbluft aan. ‘Dat hoor ik nu voor het eerst.’ Hij keek naar het betrokken gezicht van Victoria. ‘Weet je echt zeker, habibi, dat er iemand in die gang was?’

 ‘Heel zeker. Ik kreeg zelfs zo’n klap met een vlakke hand op mijn middenrif, dat ik naar adem snakte. Het was afschuwelijk! Het zou me niets verbazen als ik er een blauwe plek aan overhield... Tariq! Niet doen, Tariq!’

 Het was echter al te laat. Hij had het laken weggetrokken, liet haar hand los en schoof haar blouse naar boven. ‘Waar?’ vroeg hij. ‘Wijs die plek aan!’

 ‘Tariq! Ik laat me niet...’

 ‘Doe niet zo mal, Victoria! Je bent toch niet naakt... en Juliëtte is ook hier!’

 ‘Dat zal jou een zorg zijn!’ liet ze zich boos ontvallen.

 Hij liet zijn handen tastend over haar middel glijden en Victoria gaf haar verzet op. ‘Ja, je krijgt inderdaad een blauwe plek, meisje, die veroorzaakt is door een klap, maar de hand die je heeft geslagen is kleiner dan de mijne. Het kan de hand van een vrouw zijn geweest.’ Hij trok even speels aan de skarabee die ze aan een koord om haar hals had hangen. ‘Hier heb je niet veel aan gehad, wel? Misschien was het ook wel te veel gevergd. Voortaan zal ik je wel zelf in de gaten houden.’

 Victoria stak haar hand naar de skarabee uit en raakte per ongeluk even zijn vingers aan. Ze trok vastbesloten haar blouse weer naar beneden. ‘Het was een man,’ zei ze. ‘Hij rook als een man.’

 Hij lachte niet, hoewel ze dat eigenlijk had verwacht. Hij wendde zijn gezicht van haar af, zodat ze er geen idee van had wat er nu in hem omging. ‘Nu weet ik het zeker,’ zei hij beslist. ‘Voel je je goed genoeg om op te staan, want ik moet met je praten.’

 ‘Goed,’ antwoordde ze. ‘Kan dat hier niet?’

 ‘Nee, ik wil ongestoord praten. Ik zie je over een halfuur in de grote tent. Afgesproken?’

 Victoria knikte zwijgend. ‘En ik dan?’ protesteerde Juliëtte. ‘Wat moet ik gaan doen?’

 Tariq keek gewoon door haar heen. ‘Je ziet maar... als je maar minstens een paar uur uit mijn buurt blijft!’ Na die woorden liep hij met grote passen weg.

 De twee vrouwen keken hem verschrikt na. ‘Als hij zo’n bui heeft, praat ik liever niet met hem,’ merkte Juliëtte zuchtend op.

 ‘Hij zal me heus niet opeten,’ zei Victoria.

 ‘Je kunt hem beter een poosje laten betijen,’ stelde Juliëtte voor. ‘Zal ik hem zeggen dat je je niet goed genoeg voelt om op te staan?’

 ‘Ik ben echt niet bang voor hem,’ antwoordde Victoria.

 ‘Maar...’ begon Juliëtte en haar gezicht betrok omdat ze zich akelige dingen scheen te herinneren.

 ‘Tariq is je man niet,’ zei Victoria vriendelijk. ‘Hij zou nooit iemand met opzet pijn doen.’

 ‘Ja, je hebt gelijk,’ gaf Juliëtte toe. ‘Je mag hem erg graag, nietwaar?’

 Victoria knikte. ‘Ik houd van hem,’ antwoordde ze simpel.

 ‘Dat merk ik.’ Juliëtte knikte. ‘Maar wat weet je eigenlijk van Torquil Fletcher af? Niets! Je denkt toch niet dat je het eerste meisje bent dat verliefd op hem wordt?’

 Victoria stond voorzichtig op. ‘Ik ben veel liever het laatste meisje waarop hij verliefd wordt,’ antwoordde ze.

 ‘Je bent gek!’ viel Juliëtte uit. ‘Tariq is een man met wie je je amuseert en op wie je een beetje verliefd wordt, maar niet erg! Bij hem duurt zo iets nooit lang!’

 ‘Misschien heeft er nog nooit iemand echt van hem gehouden!’

 Juliëtte keek haar wanhopig aan. ‘Denk je dan dat hij van jou zal houden?’

 Victoria bette haar gezicht met koud water en voelde zich een beetje beter. ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze, ‘maar wat hij ook doet, ik zal van hem blijven houden.’

 Juliëtte trok haar schouders wat op. ‘Je weet dat Tariq en ik...’

 Victoria probeerde niet aan haar jaloezie te denken. ‘Betekende dat dan echt iets?’ liet ze zich ontvallen.

 ‘Eigenlijk helemaal niets,’ antwoordde Juliëtte en ze kreeg een kleur. ‘Ik gaf de voorkeur aan je vader,’ bekende ze. ‘George kon over veel dingen nogal dom zijn, maar hij kon me ook erg gelukkig maken. Ik heb fijne herinneringen aan hem.’

 Victoria wilde maar niet over haar vader praten. Ze keek in de spiegel naar haar vale gezicht. ‘Ik zie er afschuwelijk uit,’ stelde ze vast.

 Juliëtte haalde haar schouders op. ‘Dat merkt Tariq niet eens,’ beweerde ze, maar hij bleek het dadelijk te merken toen hij met een zucht van opluchting opstond zodra Victoria de grote tent inkwam.

 ‘Je moetje wel ellendig voelen,’ zei hij. ‘Je hebt zeker weinig zin om over zakelijke dingen te praten?’

 ‘Ik ben liever bezig,’ antwoordde ze. ‘Ik had ook met jou willen praten.’

 ‘Dat weet ik. Vanmorgen heb ik die brief van je advocaat gekregen, maar het gaat niet, Victoria. Zo kan je vader alles onmogelijk hebben bedoeld...’

 ‘Maar zo bedoel ik het wel!’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp niet waarom je dit zo zou willen regelen. Tot nu toe heb ik je niet erg geholpen, wel?’

 Ze glimlachte. ‘Je hebt zowel gisteravond als vanmorgen de situatie gered en daar ben ik je dankbaar voor.’

 ‘Je bent niet veeleisend.’ Hij keek haar peinzend aan toen ze tegenover hem ging zitten. ‘Het kan niet zo blijven doorgaan met al die “ongelukjes” van jou, dus wat moeten we daartegen doen?’

 ‘Zeg jij het maar,’ antwoordde ze, ‘maar ik ga niet naar Engeland terug... nog niet!’

 Hij stond op en liep heen en weer. ‘Vertrouw je me, Victoria? Durf je Torquil Fletcher te vertrouwen, de vijand van je vader?’

 ‘Dat weet je wel,’ antwoordde ze.

 ‘Het was een goed idee van je mij de leiding van alles te willen geven, maar het is geen oplossing. Om te beginnen zou Juliette het recht hebben daartegen te protesteren. Bovendien zou jij me altijd kunnen ontslaan als je daar zin in had en de beste oplossing voor de moeilijkheden is dus nog steeds, dat er wordt geprobeerd jou kwijt te raken. Als jij weggaat, zal ik ook vertrekken. Kun je me volgen?’

 ‘Ja, maar ik wil niet dat jou iets overkomt!’ riep ze uit. ‘Wat kan ik dan doen?’

 Hij kwam naar haar toe. ‘Met me trouwen,’ zei hij simpel. Victoria keek hem verbluft aan. ‘Volgens het testament van je vader draagt je man de verantwoordelijkheid voor de besteding van het geld, dus als je met mij trouwde, zou iedereen weten dat ze met mij te maken zouden krijgen. Ik denk dat ik de regering wel kan overhalen de vergunning op mijn naam over te dragen zodat ik de opgraving voor je vader kan voltooien.’ Hij raakte even haar hand aan. ‘Kijk niet zo verschrikt, habibi, je hoeft je niet ongerust te maken. Ik dwing je tot niets wat je niet zelf zou willen. Het is ook geen echt huwelijk in de gebruikelijke zin van het woord. We gaan voor een sharei-rechter trouwen. Omdat we echter geen Mohamedanen zijn, betekent dat voor ons helemaal niets, maar in dit land is het huwelijk wettig en je bent als mijn vrouw dan alle bescherming die je nodig hebt.’ Hij glimlachte wrang. ‘Het huwelijk kan ook gemakkelijk worden ontbonden. Ik kan na drie maanden van je scheiden of jou toestemming geven bij de rechter echtscheiding aan te vragen. Dan kunnen we allebei weer opnieuw beginnen.’

 ‘En als we dat niet zouden willen?’ vroeg ze.

 ‘Ik beloof je dat ik geen misbruik van deze regeling zal maken. Voor de wet ben je mijn vrouw, maar dat is dan ook alles. Als ik werkelijk wil trouwen, dan zorg ik dat mijn vrouw de plechtigheid tenminste kan volgen en dan speel ik open kaart.’

 ‘Mijn vader...’ begon ze.

 ‘Ja, je vader zal zich in zijn graf omkeren, maar of we trouwen of de opgraving wordt niet voortgezet. Durf je wel met me naar die sharei-rechter te gaan?’

 Het was een onmogelijke vraag. ‘Ja, ik zal met je trouwen,’ antwoordde Victoria beslist. ‘Je mag niet denken dat ik je niet vertrouw.’ Hij keek haar een ogenblik zwijgend aan. ‘Ik hoop dat je goed beseft wat je doet,’ zei hij ten slotte. ‘Zullen we dan maar naar Cairo gaan?’ ‘Ik moet me verkleden,’ mompelde ze, ‘want ik wil niet in een spijkerbroek trouwen!’

 ‘Goed, dan ga ik intussen opbellen. Ik haal je bij je tent af.’

 Veel tijd had ze niet, maar ze trok snel haar netste jurk aan; dat deze niet wit was, interesseerde haar niet. Toen ze daarna in de spiegel keek, zag ze er nog steeds bleek en betrokken uit en leek bepaald niet op de stralende bruid.

 Korte tijd later reden ze samen weg. Hij keek haar glimlachend aan en om haar gedachten af te leiden van het huwelijk, vroeg hij: ‘Ik hoop dat je de twee namen van je grootvaders weet?’ Ze knikte. ‘Je moet weten dat de Egyptische wet door de Islam erg patriarchaal is geworden. De mannelijke voorvaderen van de bruid zijn bij een huwelijk even belangrijk als zijzelf. Vroeger was dat anders, want toen erfden alleen de vrouwen, zoals dat ook bij Cleopatra het geval was. Iedereen kan wel denken dat ze zo vaak is getrouwd omdat ze zo’n schoonheid was, maar ik vrees dat alles in de eerste plaats een politieke kwestie is geweest.’

 ‘Arme vrouw,’ zei Victoria, ‘maar misschien heeft een van haar mannen toch echt van haar gehouden.’

 ‘Je bent te romantisch,’ zei hij spottend. ‘Die mannen trouwden alleen uit eigenbelang met haar. Zo gaat het meestal.’

 Ze schudde het hoofd. ‘Ik niet,’ antwoordde ze. ‘Ik bekijk het net zoals Omm Beshir. Ik zou alleen trouwen om een ander geluk te geven.’

 ‘Zoals nu?’ vroeg hij lachend.

 ‘Misschien,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Dat zul je zelf moeten ontdekken.’

 Hij keek haar even recht aan. ‘Flirt niet met me, Victoria, want dat zou misschien anders aflopen dan je denkt.’

 Ze antwoordde niet maar gaapte hartgrondig. Tariq reed handig door het drukke verkeer van Cairo en wist een parkeerplaats te vinden. Hij hielp Victoria uitstappen. ‘Je weet dat ik geen woord Arabisch spreek,’ merkte ze op.

 ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde hij. ‘Je hoeft niets anders te doen dan zo goed mogelijk herhalen wat de sheikh tegen je zegt.’

 Het gerechtsgebouw was oud en verwaarloosd en zag er helemaal niet officieel uit, vond Victoria. Ze zag veel oude mannen in lange gewaden en geduldig bijeen zittende, in het zwart geklede vrouwen. ‘We moeten naar boven,’ merkte Tariq op, ‘en zeg in vredesnaam niets tenzij er eerst tegen jou wordt gesproken.’

 Victoria volgde Tariq de trap op en een kamer in, waar ze aan de ene kant van het bureau twee zonen van Omm Beshir zag zitten. Aan de andere kant zat een oude man die ze niet kende, met naast zich een jongere man die de trouwakte moest opstellen.

 Ze merkte dat er niemand naar haar omkeek en ze besefte dat het een gunst was dat er vlak achter de stoel van Tariq ook een stoel voor haar werd neergezet. Hij wenkte haar dat ze kon gaan zitten en daar was ze blij om, want ze had nog steeds hoofdpijn en voelde zich duizelig. Ze moest er slecht uitzien en het was eigenlijk maar goed dat er niemand naar haar keek.

 De sheikh begon lange ingewikkelde zinnen in klassiek Arabisch te zeggen, die door Tariq werden herhaald. De aandacht van Victoria dwaalde af en ze begon zich af te vragen of het wel goed was dat ze op deze eigenaardige manier met Tariq trouwde. Het was echter de enige manier waarop ze hem kon bewijzen dat ze hem vertrouwde.

 Ze schrok op toen ze merkte dat het stil was geworden in de kamer. Tariq keek naar haar om. ‘Zeg hem alles na...’ fluisterde hij.

 ‘Maar ik begrijp er geen woord van!’

 ‘Dat is maar goed ook,’ merkte Tariq met een vage glimlach op.

 Victoria vond het bijna onmogelijk om de moeilijke woorden te herhalen die de sheikh haar langzaam voorzei. Ze herkende alleen de namen van haar vader en grootvaders, die ze Tariq had opgegeven. Ze wist het echter moeizaam klaar te spelen.

 De jongeman die naast de sheikh zat, legde twee indrukwekkende documenten voor Tariq en Victoria neer. Ze kon er geen woord van lezen omdat ze in prachtig Arabisch schrift waren opgesteld. Tariq pakte een pen en ondertekende de dokumenten in hetzelfde schrift. Victoria moest zich de plek waar ze moest tekenen, laten aanwijzen en ze vond haar handtekening lelijk opvallen, vergeleken bij de sierlijke tekst.

 Ze kregen elk een document, waarna Tariq door de oude sheikh en zijn pleegbroers werd gelukgewenst. Tegen Victoria zei niemand een woord.

 Buiten bleek echter tot haar verrassing Omm Beshir op haar te wachten. Ze droeg geen sluier, maar had een grote zwarte doek over het hoofd geslagen die ze onder haar kin vasthield. Haar andere hand rustte trots op de arm van haar dochter, alsof ze de hele wereld op die manier wilde tonen dat ze liefhebbende kinderen had.

 ‘Dat meisje is ziek en zou in bed moeten liggen,’ zei ze direct tegen Tariq zodra ze naar Victoria had gekeken. ‘Ben je echt getrouwd?’ Tariq knikte en zijn pleegmoeder keek nu naar Victoria. ‘Ben je gelukkig?’ vroeg ze lachend. ‘Zei hij nog of hij je parfum lekker vond?’

 ‘Nee,’ antwoordde Victoria.

 Tariq boog zich naar haar toe en snoof eens. ‘Lotus!’ stelde hij vast. ‘Heb je dat parfum voor mij gebruikt?’

 ‘Ik heb het van Omm Beshir gekregen,’ bekende ze. ‘Kunnen we misschien even met haar meegaan?’

 ‘Nu niet,’ antwoordde hij. ‘Je ziet eruit als een geest en je hebt vast nog hoofdpijn. We vieren het een andere keer wel.’

 Ze trok een lelijk gezicht en Omm Beshir keek haar geamuseerd aan. ‘Nu je zijn vrouw bent, moet je doen wat hij zegt. We geven een andere keer wel een feest voor jullie.’

 Er werden nog grapjes in het Arabisch gemaakt, waarvan Tariq een kleur kreeg. Victoria wilde dat ze alles kon volgen. Ze had nog nooit meegemaakt dat Tariq door plagerijen van zijn stuk werd gebracht.

 ‘Geloof je niet dat je beter naar bed kunt gaan?’ vroeg Tariq opeens.

 ‘Dat wel, maar het is niet erg feestelijk!’

 ‘Valt er dan iets te vieren?’ vroeg Tariq en hij trok zijn wenkbrauwen op.

 ‘Waarom niet?’ vroeg Victoria. ‘Ik wil op zo’n dag ook wel een beetje aandacht, in plaats van door iedereen te worden genegeerd!’

 ‘Je bent moe,’ merkte Omm Beshir op. ‘Ik neem maar afscheid van je, voordat je iets zegt waar je spijt van krijgt.’

 Victoria liet zich omhelzen door Omm Beshir en haar dochter en daarna leidde Tariq haar terug naar de auto. ‘Voel je je wat beter?’ vroeg hij toen hij het portier voor haar opende.

 ‘Helaas niet,’ antwoordde ze hoofdschuddend.

 Hij ging achter het stuur zitten, nam haar in zijn armen en gaf haar een kus. ‘Je bent weer helemaal opgeknapt als je een nacht goed hebt geslapen.’ Hij keek haar glimlachend aan. Toen liet hij haar los en startte de motor. ‘Niet zo somber, Mrs. Fletcher,’ voegde hij er nog aan toe, ‘ik vind dat je je best hebt gehouden en ik geloof zelfs, dat die oude sheikh jaloers op me was!’
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Victoria haalde haar trouwakte te voorschijn en keek er peinzend naar. ‘Ik wilde maar dat ik er iets van begreep,’ zei ze.

 ‘De tekst staat op de achterkant in het Frans en Engels,’ zei Tariq. Victoria keerde het document om en wilde het gaan lezen, maar Tariq stopte de wagen, pakte het document af en stopte het in haar tas. ‘Het is toch wel wettig?’ vroeg Victoria.

 ‘Ja, dat was de bedoeling toch?’ vroeg Tariq op zijn beurt.

 ‘Dat wel, maar ik vind alles nogal vreemd,’ bekende ze. ‘Ik moet er niet aan denken wat mijn moeder zal zeggen... Ze zal het me nooit vergeven!’

 ‘Vertel het haar dan niet,’ stelde Tariq geamuseerd voor.

 ‘Vroeg of laat zal ze het toch moeten weten,’ meende Victoria.

 ‘Nu hoort ze het van niemand en als je in Engeland terugkomt, is het huwelijk verleden tijd en dan heeft het ook geen zin meer je moeder te vertellen dat je getrouwd bent geweest, wel?’

 ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf ze toe.

 ‘Pieker er nu maar niet over,’ stelde Tariq voor. ‘Ik beloof je dat dit huwelijk op den duur echt niets heeft te betekenen.’

 Ze kon hem moeilijk zeggen dat ze juist met haar moeder over haar huwelijk met Tariq had willen praten. Ze merkte dat hij naar haar keek. ‘Maak ik me druk om niets?’ vroeg ze.

 Hij schudde het hoofd. ‘Nee, maar het was misschien beter geweest als je aan al die dingen had gedacht voor je de grote stap nam. Het is nu te laat.’

 ‘Ja, maar toen dacht ik alleen maar aan ons... en de opgraving!’ Er schoot haar opeens iets anders te binnen. ‘Wat moet Juliette nu wel denken?’

 Tariq antwoordde niet. ‘Je zult haar moeten uitleggen dat het niets betekent,’ drong Victoria aan. ‘We kunnen haar niet op deze manier kwetsen...’

 ‘Doet het er eigenlijk wel iets toe?’ vroeg hij met een raadselachtige blik in zijn ogen.

 Victoria keek hem verwonderd aan. ‘Ik dacht dat je op Juliette gesteld was?’ vroeg ze.

 ‘Dat wel, maar wat er tussen ons ook is geweest, het was voor ons allebei van korte duur. Over Juliette hoef je je niet ongerust te maken. Ik ben nu je man en het is mijn plicht je te beschermen tegen mogelijke “ongelukjes”.’

 ‘O Tariq, je kunt toch niet voortdurend bij me blijven. Nu ik je vrouw ben, zal niemand me meer iets durven doen, dat heb je toch zelf gezegd. Ik maak me alleen maar ongerust over wat de anderen over ons huwelijk zullen zeggen.’

 Hij lachte. ‘Ze zullen ons gelukwensen en dat is dan alles,’ antwoordde hij. ‘Ik zal wel zorgen dat ze je vanavond met rust laten, maak je niet bezorgd. We verhuizen naar de tent van je vader, die is groter dan de mijne...’

 ‘Vergeet dat maar!’ viel ze hem in de rede. ‘Ik ben niet van plan een tent met jou te delen!’

 ‘Dat hangt er maar vanaf wat je “delen” noemt,’ antwoordde hij. ‘Ik hang wel een gordijn tussen de bedden, dan heb je toch een heel eigen ruimte. Is dat goed genoeg?’

 ‘Heb ik een andere keus?’ vroeg ze.

 ‘Eigenlijk niet,’ gaf hij lachend toe. ‘Zoals Omm Beshir al zei, nu je mijn vrouw bent, moet je doen wat ik zeg. Je zou een schandaal veroorzaken als je dat niet deed!’

 Ze wist wel dat hij haar slechts plaagde en ze besloot er ook maar een grapje over te maken. ‘Ik zie niet in hoe je me kunt dwingen je te gehoorzamen,’ merkte ze op.

 ‘O nee? In een Mohamedaans huwelijk heeft een man alle rechten. Er staat geschreven dat onwillige vrouwen vermaand moeten worden en als dat niet helpt, in de slaapkamer een pak slaag moeten krijgen, maar als ze zich onderwerpen aan de man, moeten ze goed worden behandeld.’

 ‘Maar jij bent geen Mohamedaan,’ stelde Victoria vast.

 ‘Dat niet, maar ze hebben toch wel een paar goede opvattingen,’ antwoordde hij.

 Victoria deed er maar het zwijgen toe omdat ze alle gebeurtenissen van die dag eigenlijk nog moest verwerken. Het was bijna donker toen ze in Sakkara terugkwamen en ze zagen niemand anders dan Abdul.

 ‘Madame gaat direct naar bed,’ zei Tariq tegen hem. ‘Maak haar bed op in de tent van haar vader, wil je. Ik zet mijn bed daar later wel neer.’

 ‘Ja, ja,’ knikte Abdul en hij keek Victoria bezorgd aan. ‘Madame ziet er na die val nog steeds niet goed uit. Ik zal meteen thee voor haar zetten.’

 Het was een opluchting voor Victoria dat ze zich kon uitkleden en naar bed kon gaan. Ze sloot haar ogen en besloot zo te blijven liggen tot ze zich wat beter voelde. Abdul kwam haar thee brengen, maar hij werd op de voet gevolgd door Tariq die zijn veldbed kwam neerzetten. Hij nam het dienblad van Abdul over en zette het naast het bed neer, waarna hij een glas thee voor Victoria inschonk.

 Ze ging rechtop in bed zitten en nam het glas van hem aan. Ze werd een beetje zenuwachtig. ‘Wil jij geen thee?’ vroeg ze.

 Hij keek haar zwijgend aan. ‘Je hoeft niet bang te zijn, Victoria,’ merkte hij op.

 ‘Dat weet ik wel,’ antwoordde ze meteen, ‘maar ik ben nog niet gewend aan het idee dat ik getrouwd ben.’

 Hij bleef haar aankijken terwijl hij nog een glas thee inschonk. ‘Je hebt nooit veel met mannen te maken gehad, wel?’ vroeg hij.

 ‘Eigenlijk niet,’ gaf ze toe. ‘Ik heb lang niet zoveel ervaring als jij...’ Ze zweeg maar omdat ze moeilijk kon zeggen wat ze bedoelde.

 ‘Je zou dankbaar moeten zijn voor het feit dat jij de enige vrouw bent die ik ooit heb gehad!’

 ‘Ben ik dat dan?’

 Hij werd ongeduldig. ‘Je hoeft me niet zo angstig aan te kijken, alsof je verwacht dat ik van het ene ogenblik op het andere in een soort Blauwbaard zou veranderen.’ Hij lachte kortaf. ‘Wil je nog een glas thee?’

 Ze knikte en toen hij haar glas had bijgevuld, zag ze dat hij een stoel pakte en dwars door de tent een geborduurd gordijn ophing. Ze zei niets, hoewel ze hem het liefst had willen bedanken omdat hij zoveel geduld met haar had.

 ‘Krijgen we bij een scheiding ook een akte?’ vroeg ze impulsief.

 ‘Waarschijnlijk,’ antwoordde hij. ‘Je hoeft slechts met mijn toestemming naar de rechtbank te gaan en dan kun je van me scheiden ...’

 ‘Is het niet beter als jij de scheiding aanvraagt? Je hoeft dan toch maar drie keer te zeggen dat je wilt scheiden, hè?’

 ‘Dat zou toch drie maanden duren,’ stelde hij vast.

 ‘Dat staat toch niet in de Koran,’ merkte Victoria op.

 ‘Maar het staat wel in de Egyptische wet,’ antwoordde hij. ‘Ze willen op die manier voorkomen dat een man in een boze bui maar even van zijn vrouw kan scheiden. Luister eens, laten we er verder over zwijgen, Victoria. Vergeet dat huwelijk en doe net, alsof er niets veranderd is.’

 ‘Ik probeer alles alleen maar nuchter te bekijken,’ zei ze.

 ‘Doe dat niet! Dit gordijn is geen onoverkomelijke hindernis en mijn bedoelingen zijn vaak beter dan mijn daden,’ bekende hij.

 Ze trok het laken wat hoger op. ‘Doe niet zo gemeen,’ zei ze. ‘Omdat alle vrouwen zich graag door je laten verleiden, hoef je je nog niet te verbeelden dat ik...’

 Hij keek haar onderzoekend aan alsof hij haar gedachtengang precies kon volgen. ‘Neem het me niet kwalijk,’ zei ze opeens kleintjes, ‘maar je doet ook zo verwaand!’

 Hij bukte zich, gaf haar een kus en stopte zacht het laken bij haar schouders in. ‘Ik zal Abdul zeggen je wat te eten te brengen en dan kun je de klok rond slapen. Welterusten, Mrs. Fletcher!’

 Haar hart bonsde en ze werd ineens erg verlegen. ‘Welterusten,’ fluisterde ze op haar beurt.

 

De volgende morgen werd ze wakker van het geluid van onbekende stemmen. Ze hoorde een vrouw praten, maar ze kon niet verstaan wat er werd gezegd. Victoria stond nieuwsgierig op en ging naar de ingang van de tent. Een eindje verderop zag ze een groepje mensen in het zand zitten en een vrouwelijke gids vertelde het een en ander over de pyramiden.

 Victoria luisterde niet en vroeg zich af hoe laat het was. Ze merkte dat haar horloge stil was blijven staan. Ze had geen hoofdpijn meer en haar duizeligheid was gelukkig ook verdwenen. Ze was bijna klaar met aankleden toen Tariq de tent inkwam.

 ‘Je bent dus eindelijk wakker!’ riep hij. ‘Mag ik binnenkomen?’

 ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze.

 Hij kwam naar de andere kant van het gordijn. ‘Je ziet er beter uit.’ Hij knikte goedkeurend. Ze wendde zich direct van hem af. ‘Is er iets?’ vroeg hij.

 ‘Nee, niets...’

 ‘Victoria, zou je soms een poosje naar Omm Beshir willen gaan?’

 ‘Natuurlijk niet. Ik vind Omm Beshir een schat, maar voor niets ter wereld zou ze mogen denken dat jij me niet hier wilde houden. Ze zou veronderstellen dat er iets aan me mankeerde, want jou zou ze natuurlijk de hand boven het hoofd houden!’

 ‘Ben je nu niet een beetje onredelijk?’ vroeg Tariq kalm.

 Ze bleef een ogenblik zwijgend haar haren borstelen. ‘Ja, maar dat kan ik ook niet helpen,’ gaf ze ten slotte toe. ‘Misschien is het dwaze trots van me, maar ik zou het afschuwelijk vinden als ze dacht dat ik een teleurstelling voor je was geworden. Ze zou me dat erg kwalijk nemen. We kunnen het haar ook niet uitleggen, want dat ons huwelijk niet echt is, zou ze niet begrijpen en niet willen geloven.’

 ‘Je schijnt haar goed te kennen,’ zei hij.

 ‘Ik mag haar graag en ik zou willen dat ze mij ook aardig vond.’ Tariq leunde achterover en keek haar peinzend aan. ‘Juliette had gelijk,’ zei hij. ‘Je bent bepaald niet dom. Waarschijnlijk zou je gelijk krijgen. Omm Beshir zou je kunnen wurgen als ze dacht dat jij haar oogappel teleurstelde. Het verbaast me echter wel dat jij dat ook beseft, maar het betekent nog niet dat ze niet ook op jou gesteld zou zijn.’ ‘Nee, dat weet ik wel,’ gaf Victoria toe, ‘maar ze heeft jou opgevoed en ook al beseft ze dat ik andere ideeën heb, toch heeft ze in jouw jeugd haar opvattingen op jou overgebracht.’

 ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij.

 ‘Omm Beshir vindt dat een vrouw in haar huwelijk veel moet geven, maar bij jou weet ik nooit waar ik aan toe ben,’ antwoordde ze. ‘Ik zou je de hele wereld misschien willen geven, maar ik betwijfel of je me daar dankbaar voor zou zijn.’ Ze keek hem aarzelend aan. ‘De kwestie is niet dat ik dankbaarheid van je verwacht, maar ik weet gewoon niet waar ik bij jou aan toe ben.’

 Hij stond op en trok haar naar zich toe. ‘Ik geloof dat je nog een beetje in de war bent over alles wat je al dan niet wilt, terwijl ik precies weet wat ik wil,’ antwoordde hij.

 ‘Wat is dat dan?’

 ‘Dat verklap ik liever niet.’ Hij liet zijn hand strelend over haar rug glijden. ‘Voel je je echt beter?’ vroeg hij.

 ‘Zeker,’ bekende ze. ‘Waarom vraagje dat?’

 ‘Omdat ik een hartewens van je ga vervullen.’

 Ze sloot haar ogen en zei niets. Ze voelde dat hij haar tegen zich aandrukte en haar teder kuste, maar toen ze zich niet verzette, werd zijn kus hartstochtelijker; liefkozend liet ze haar handen door zijn haar glijden.

 Toen hij haar weer losliet, keek hij haar peinzend aan. ‘Begrijp je nu waarom ik je naar Omm Beshir wilde sturen?’ vroeg hij. ‘Zie je wat al mijn beloften waard zijn?’

 Ze haalde haar schouders op. Hij streelde haar even over de wang. ‘Ik had toch gezegd dat ik je niet zou lastigvallen zo lang je met me getrouwd was.’

 ‘Ik vertrouw je toch,’ antwoordde ze.

 Hij keerde zich om en liet haar alleen. Victoria ging op haar bed zitten en zuchtte. Het leek wel alsof ze alles verkeerd deed, wat Tariq betrof.

 Uiteindelijk stond ze op en liep de tent uit. De groep toeristen liep terug naar de kamelen en ezelwagentjes, die de mensen naar de volgende bezienswaardigheid zouden brengen.

 In een opwelling besloot Victoria met de groep mee te gaan. Ze volgde de toeristen snel en stapte in een van de ezelwagentjes. Ze hoopte dat niemand zou vragen waar ze vandaan kwam, maar er werd geen aandacht aan haar geschonken. De oudste toeriste van de groep werd naast haar in het wagentje geholpen en de vrouw knikte glimlachend tegen Victoria.

 ‘Hoe vond u dat beeld van die akelige man in Memphis?’ vroeg de oude dame. ‘Het moeten maar rare mensen in die tijd zijn geweest, met die pruiken en valse baarden. Ik zou ze niet hebben vertrouwd!’

 ‘Eerlijk gezegd, vond ik het een knappe man,’ bekende Victoria glimlachend.

 ‘Knappe mannen zijn al helemaal niet te vertrouwen,’ beweerde de oude dame. ‘Mijn vader was een erg knappe man, maar mijn moeder leerde al spoedig hem niet verder te vertrouwen dan ze hem zag!’

 ‘Ik veronderstel dat een farao destijds kon doen en laten wat hij wilde,’ merkte Victoria op.

 ‘Waarschijnlijk,’ snoof de oude dame. ‘Dat doen de meeste mannen nu trouwens nog. Het is vreemd dat ze hier vroeger zoveel drukte maakten over die graven. Wat dat betreft, deden ze ook maar wat ze wilden. Als ze een mooie plek voor een graf vonden, vernielden ze gewoon een andere tombe als die toevallig in de weg stond,’ ging de oude dame door. ‘De gids vertelde net dat een van deze pyramiden nog gaaf lijkt, maar dat er in de diepte een hele hoek is weggeslagen, omdat er een andere pyramide naast is gebouwd.’

 Victoria nam zich voor dat eens aan Juliette te vragen, als Juliette tenminste nog met haar zou willen praten...

 Aan de voet van de heuvel bleven de ezels en kamelen weer stilstaan en even later stonden alle toeristen weer in het zand. Victoria hielp de oude dame met uitstappen, maar plotseling voelde ze een hand op haar arm en toen ze zich snel omkeerde, stond ze tegenover Tariq. ‘Ik moet met je praten,’ zei hij zacht.

 ‘Waarover?’ vroeg Victoria verwonderd.

 De oude dame keek Tariq onderzoekend aan. ‘Ik kan me niet herinneren dat u net al bij onze groep was, jongeman,’ zei ze kil.

 ‘Dat was ik ook niet,’ antwoordde hij, ‘maar ik kwam naar mijn vrouw toe voor ze zou merken dat ze geen geld bij zich had.’

 ‘O, uw vrouw?’ vroeg de oude dame wat vriendelijker. ‘Ze boft maar!’

 ‘Dat hoop ik,’ antwoordde Tariq, ‘maar ik weet niet of ze dat wel met u eens is.’

 ‘Zeker gekibbeld, hè?’ zei de oude dame hoofdschuddend. ‘Ik zei haar net al dat knappe mannen niet te vertrouwen zijn! Gaat u ook mee kijken waar ze vroeger die heilige stieren begroeven?’

 Victoria keek Tariq onzeker aan en hij haalde zijn schouders op. „Ga gerust je gang, ik wacht hier wel op je.”

 Victoria was een beetje teleurgesteld maar ze probeerde dat niet te laten merken. Ze steunde de oude dame en hielp haar de trap af naar de graven van de stieren. De gids begon uit te leggen welke eisen er aan een stier werden gesteld, voor de priesters het dier destijds heilig verklaarden. Het moest een driehoekige vlek op de kop hebben en op de rug moest de tekening van een adelaar te zien zijn.

 ‘Wat een rare gewoonte,’ merkte de oude dame op. De gedachten van Victoria dwaalden af naar andere gewoonten uit die tijd, zoals een graf vernielen en leeghalen, als er een andere tombe gebouwd moest worden. Ze mompelde opeens een verontschuldiging en liet de oude dame in de steek. Ze holde zo snel mogelijk naar buiten.

 ‘Tariq! Ik snap niet waarom ik daar niet eerder aan heb gedacht! Wat voert Jim Kerr in zijn eentje in de mastaba uit, als hij beweert de vondsten te bestuderen?’ vroeg ze opgewonden. ‘Ik denk dat hij een doorgang naar die andere grafkamer heeft gevonden en ik geloof waarachtig dat hij die leeghaalt!’
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‘Wat bedoel je toch allemaal!’ vroeg Tariq die haar in zijn armen had opgevangen.

 ‘Ik bedoel dat ik een idee heb gekregen, Tariq. Het is erg belangrijk en daarom ben ik direct teruggekomen. Ik ben er zeker van dat Jim Kerr de graftombe van mijn vader gebruikt om in een andere grafkamer te komen die hij systematisch leeghaalt!’

 Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe kom je daarbij? Nee, vertel het me maar liever niet hier. Je kunt nooit weten wie er iets van het gesprek opvangt. Wacht maar liever tot we in het kamp terug zijn.’ ‘Neem me niet kwalijk, daar had ik niet aan gedacht,’ bekende ze. ‘Gelukkig dat ik er ook nog ben. We gaan nu weg,’ antwoordde hij. ‘Zullen we met het ezelwagentje teruggaan? We kunnen dat vanuit het kamp dan wel weer hierheen sturen.’

 Hij hielp haar instappen, zei iets tegen de koetsier en ze reden langzaam de helling op. ‘Je hebt teveel verbeelding,’ zei Tariq beschuldigend.

 ‘Hoe wist je eigenlijk waar ik heen was?’ vroeg ze.

 ‘Abdul zag je met die groep meegaan.’

 Ze besefte dat ze weer niemand had gewaarschuwd waar ze heen was gegaan. ‘Ik deed het in een opwelling,’ bekende ze.

 Hij knikte begrijpend maar zei niets, tot ze weer uit het wagentje waren gestapt. ‘Zo, vertel me nu maar eens wat meer over dat idee van je. Ik begrijp dat jij denkt dat er een andere graftombe is die een hoek van de mastaba afsnijdt, de plek die ingestort leek?’

 ‘Precies,’ beaamde ze. ‘Het kwam door iets dat de oude dame in die groep toeristen zei,’ legde ze uit. ‘Ze beweerde dat oude graftomben waren verwoest als latere geslachten nieuwe grafkamers wilden bouwen. Toen ik met Jim in de mastaba was, zei hij dat een van de hoeken daarvan was ingestort. Is het niet mogelijk dat dit de verklaring van die instorting kan zijn? Kan er net over die hoek heen misschien een andere tombe zijn gebouwd? Misschien heeft Jim wel op de een of andere manier een doorgang naar die andere grafkamer gevonden?’ vroeg ze opgewonden. ‘Dat kan ook best een van de redenen zijn, waarom hij er altijd zo vuil uitziet. Op die manier vermoedt niemand wat hij eigenlijk aan het doen is!’

 Tariq stond peinzend voor zich uit te staren. ‘Het is mogelijk, maar niet erg waarschijnlijk,’ gaf hij toe. ‘Als er een andere tombe in de buurt is, zouden je vader en Juliette toch tot dezelfde gevolgtrekking gekomen moeten zijn.’

 ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ sprak Victoria hem tegen. ‘Het is een bende in die mastaba. Ze zijn nog maar net begonnen met het uitgraven en aan de gangen zijn ze niet eens toegekomen. Zijn er eigenlijk nog andere gangen?’

 Tariq keek haar hoofdschuddend aan. ‘O Victoria, weet je dat dan niet?’

 ‘Nee, ik wil best bekennen dat ik er geen greintje verstand van heb. Toch voel ik gewoon dat ik gelijk heb. Jim heeft me alleen maar die eerste ruimte laten zien en hij zei dat ze nog niet verder dan die binnenplaats waren gekomen.’

 ‘Dat moet echter wel!’ riep Tariq uit. ‘Die binnenplaats was al uitgegraven toen ik ruzie met je vader kreeg!’

 ‘Dan hebben ze sinds die tijd zeker niets meer uitgevoerd! Alles was een chaos, voor zover ik het kon zien, overal hopen zand en stenen.’ Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Hoe lang is het geleden dat je hier vandaan bent gegaan?’

 ‘Drie maanden,’ antwoordde hij wat spottend.

 ‘Als mijn vader toen al ziek was, zijn ze wellicht meteen met het werk gestopt. Hij is twee maanden later gestorven. Ze hebben ons laten weten dat hij een hartaanval had gekregen, maar hij kan toch al eerder ziek zijn geweest, niet?’

 ‘Dat zou ik dan wel van Juliëtte hebben gehoord,’ merkte Tariq op. Hij knikte eens peinzend. ‘Ik geef toe dat het een interessant idee is en het kan geen kwaad als we er zelf eens een kijkje gaan nemen. Ga je mee?’

 ‘Natuurlijk ga ik mee!’ riep Victoria triomfantelijk uit.

 ‘Vooruit dan maar! Ik zal Abdul een paar lampen laten aansteken, dan kunnen we tenminste zien wat we doen. Misschien kunnen we van hem ook te weten komen waar Jim is, want hij schijnt wel onze hoofdverdachte te zijn.’

 ‘Verlaat hij Sakkara ooit?’ vroeg Victoria.

 ‘Niet, sinds we hier zijn aangekomen,’ antwoordde Tariq kalm, ‘maar vanmorgen heb ik hem niet gezien.’

 Ze gingen naar de grote tent en Tariq vroeg aan Abdul of hij een paar lampen wilde aansteken omdat ze de mastaba ingingen en licht nodig hadden. ‘Heb je Sidi Kerr of Sétt Mercer soms gezien?’ informeerde Tariq terloops, alsof hun afwezigheid hem nu pas opviel.

 ‘Ze zijn naar Cairo toe,’ antwoordde Abdul. ‘De dame was erg boos omdat u was getrouwd. De Sidi Lyle was haar vriend en ze zei dat zijn dochter hen had verraden. Ze is naar de regering toe om te proberen, of de vergunning op haar naam kan worden overgeschreven. Die ander is met haar meegegaan. Ze blijven de hele dag weg,’ voegde hij er aan toe.

 ‘Dank je.’ Tariq knikte en hij gaf een van de aangestoken lampen aan Victoria. ‘Goed, laten we dan maar gaan!’

 Victoria herkende de ingang van de mastaba nauwelijks. Sinds ze daar de laatste keer was geweest, was alles schoongeveegd en de hoop zand op de eerste binnenplaats was verdwenen.

 ‘Dat moet een heel karwei voor Jim Kerr zijn geweest,’ stelde Victoria vast.

 Tariq keek eens om zich heen en bestudeerde de muren zorgvuldig. ‘Ik dacht dat hier misschien ook hiërogliefen te zien zouden zijn,’ merkte Victoria op. ‘Juliëtte zei dat jij hiërogliefen kon ontcijferen. Ik wist niet dat je een deskundige op dat gebied was. Dan moet je wel een goede oudheidkundige zijn.’

 ‘Ik heb Egyptologie gestudeerd. Je vader was weliswaar oudheidkundige maar hij had zich niet gespecialiseerd in de Egyptische cultuur. Hij had nu eenmaal geen geduld. Hij wilde resultaten weten voor hij alle beschikbare bewijzen had gevonden. Daardoor had hij de neiging voorbarige conclusies te trekken. Als die dan later niet bleken te kloppen met de vondsten, kon hij erg driftig worden en dan bleef hij beweren dat er door die nieuwe vondsten nog helemaal niets was veranderd. Hij bleef koppig volhouden dat hij gelijk had en dat ieder ander zich vergiste.’

 ‘Dat klinkt niet erg wetenschappelijk,’ meende Victoria.

 ‘Nee, hij was geen echte geleerde, maar je zou hem een amateur met veel talent kunnen noemen. Hij heeft een paar keer in zijn loopbaan erg pientere veronderstellingen geuit die later juist bleken te zijn. Je hoeft je echt niet over hem te schamen.’

 ‘Maar dat doe ik niet!’ viel ze scherp uit.

 Hij keerde zich om en keek haar aan. ‘Niet als oudheidkundige en niet als man,’ verduidelijkte hij.

 ‘Ik wilde dat hij tegen jou wat vriendelijker was geweest,’ legde ze uit. ‘Ik kan het feit aanvaarden dat hij een lastige en koppige man was, maar niet dat hij dom zou zijn geweest en het was gewoon stom van hem dat hij met jou ruzie heeft gemaakt.’

 ‘Hij dacht dat hij er een goede reden toe had,’ antwoordde Tariq en hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien was dat wel waar. Wie weet?’

 ‘Ik weet dat,’ zei Victoria beslist.

 ‘Jij kunt er al helemaal niets van afweten. Je hebt er geen idee van onder welke enorme spanningen hij hier moest werken. Het leek trouwens wel of bij deze expeditie alles tegenliep. Juist door die spanning heeft hij die hartaanval gekregen. En omdat ik aandacht aan Juliëtte besteedde, kon hij zich eenvoudig niet ontspannen.’

 ‘Ik geloof niet dat iemand jou dat kan verwijten,’ zei ze.

 ‘En Juliette evenmin,’ zei hij.

 Daar wilde Victoria zich niet over uitlaten. ‘Zou jij ooit toestaan dat een vrouw je probeerde in te palmen?’ vroeg ze.

 Hij nam de lamp van haar over. ‘Niet, dat het je iets aangaat, maar het was andersom. Ik ging aandacht aan Juliette besteden. Wil je soms verder nog iets weten?’

 ‘Ja, als je een vrouw had, een echte vrouw bedoel ik, zou je haar dan maandenlang in de steek laten om ergens in een ver land opgravingen te gaan doen?’

 Hij keek haar geamuseerd aan en dacht even over die vraag na. ‘Is dat wat je moeder is overkomen?’

 ‘Ja, maar zij wilde aan de andere kant niet eens met mijn vader mee naar het buitenland.’

 ‘Maar jij zou niet van plan zijn om alleen thuis te blijven zitten, wel?’

 Ze schudde het hoofd. ‘O nee, ik ben niet van plan mijn man ooit ergens alleen heen te laten gaan.’

 ‘Meen je dat? Heeft hij dan helemaal niets over je doen en laten te zeggen?’ Hij zweeg een ogenblik en toen ze niet antwoordde, ging hij door: ‘Ik heb nog nooit gehoord dat de vrouw alles alleen voor het zeggen zou hebben. Zou je dan helemaal niet luisteren naar de ideeën van je man?’

 ‘Zou jij luisteren naar de opvattingen van je vrouw?’

 ‘Luisteren wel,’ gaf hij toe.

 ‘Maar jij zou toch uiteindelijk de beslissing nemen, nietwaar?’

 ‘Dat is volkomen juist,’ antwoordde hij.

 Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Hoe lang ben je eigenlijk bij Omm Beshir geweest?’ vroeg ze uitdagend.

 Hij negeerde haar vraag maar stak zijn hand uit en duwde haar zwarte haar van haar voorhoofd weg. ‘Ik zou in elk geval niet zo dwaas zijn om je erg lang alleen te laten,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik zou geen rustig ogenblik meer hebben en me voortdurend afvragen wat je nu weer zou uithalen.’

 ‘Mijn moeder heeft nooit iets uitgehaald. Ze leidde een heel rustig en keurig leventje. Mijn vader is maar een paar keer bij ons op bezoek geweest, maar dan scheen mijn moeder hem te beschouwen als een onwelkome gast die maar beter zo snel mogelijk de deur uitgewerkt kon worden. Hoe weet je dat ik in dat opzicht niet op haar zou lijken?’

 ‘Tja...’ begon hij peinzend. ‘Sinds jij hier bent, hebben we ons bepaald niet verveeld. Ik zou niet durven beweren dat jij nog helemaal niets hebt uitgehaald. Misschien lijkje veel minder op je moeder dan je wel denkt!’

 Ze probeerde niet in de lach te schieten. ‘We lijken zelfs uiterlijk niet op elkaar,’ antwoordde ze.

 ‘Toch zou ik graag eens kennis met haar maken.’

 ‘Waarom?’ vroeg ze en ze durfde hem niet aan te kijken. Hij hief de lamp wat hoger op om haar beter te kunnen zien toen hij haar hand vastpakte. ‘Ik zou graag willen zien door wie jij bent opgevoed.’

 Victoria wist niet wat ze van dat antwoord moest denken. ‘Waarom?’ vroeg ze weer.

 ‘Laten we maar zeggen dat ik af en toe ook gewoon nieuwsgierig ben.’

 Ze keek hem snel aan. ‘Over mij valt er maar weinig te vertellen.’

 ‘Dat denk je maar!’

 Ze vroeg zich af wat hij dan wel over haar zou willen weten. Ze kon niet geloven dat ze voor hem geen open boek was en waarom deed hij dan alsof hij meer over haar wilde weten?

 ‘Als je benieuwd bent, waarom vraagje me dan niet gewoon wat je over me wilt weten?’ vroeg ze.

 ‘Omdat ik vermoed dat je op sommige vragen het antwoord zelf nog niet weet.’

 ‘Probeer het dan!’

 ‘Goed, als ik een keertje niets beters te doen heb,’ plaagde hij. ‘Zullen we dan nu maar verder gaan?’

 Ze vroeg zich af wat ze van dit gesprek moest denken. Hij deed net alsof er een toekomst mogelijk was waarin ze samen zouden zijn...

 ‘Victoria!’

 Ze schrok op uit haar gedachten. ‘Neem me niet kwalijk, ik was even ver weg met mijn gedachten.’

 Hij liet het schijnsel van de lamp op haar gezicht vallen. ‘Dit is echt niet het juiste ogenblik of de geschikte plaats om naar hartelust te dromen, habibi. Zoals ik al voorstelde: zullen we verdergaan?’ Hij hief de lamp hoog op en het licht viel op een berg stenen voor een deur. ‘Als we door die deur heen willen, kan ik maar beter ergens een paar schoppen gaan halen. Blijf je hier wachten?’

 ‘Niet in mijn eentje. Laten we liever eerst eens goed rondkijken. O Tariq, daar! Zie je die voetstappen in het zand. Zouden ze ergens heen leiden?’

 Tariq liep naar de aangewezen plek, hurkte op de grond neer en bestudeerde de sporen zorgvuldig. ‘Ze leiden nergens heen,’ merkte hij op.

 Victoria vond dat een belachelijke gedachte. Het was waarschijnlijker dat er over enkele sporen zand was gewaaid en dat ze weer te zien zouden zijn aan de andere kant van die stapel stenen die tegen de muur lag. Impulsief klom ze op de stenen en probeerde zich in evenwicht te houden om te ontdekken wat er aan de andere kant van de berg lag, maar het uitzicht werd belemmerd door een paar stenen die uit de muur naar voren staken en die eruitzagen alsof ze ook elk ogenblik konden vallen. Ze deed nog een stapje omhoog en steunde met de hand tegen de muur, toen er een steen onder haar voeten weggleed en ze bijna bovenop Tariq viel.

 ‘Kom naar beneden,’ zei hij. ‘Laat mij maar kijken!’

 ‘Nee,’ antwoordde ze en ze hield haar lamp hoog boven het hoofd. ‘Ik ben hier heer en meester!’

 ‘Dat zal niet lang duren als je niet voorzichtiger bent!’

 Ze lachte weer. ‘Het bevalt me wel om eens op jou te kunnen neerkijken. Zou je me opvangen als ik viel?’

 ‘Probeer het maar, dan merk je het wel!’ stelde hij voor.

 Ze ging nog een stapje hoger en hield opeens hoorbaar haar adem in. Ze bleef als aan de grond genageld staan.

 ‘Wat is er?’ vroeg Tariq en hij greep haar voor alle zekerheid maar bij haar veiligheidsriem vast. ‘Je hoeft echt niet in paniek te raken,’ waarschuwde hij. ‘Je zei toch zelf dat het niet hoog was.’

 ‘Maar dat is het wel!’

 Terwijl hij het koord stevig bleef vasthouden, klom hij de berg stenen op. Toen drukte hij haar stevig tegen zich aan. ‘Het is allemaal in orde, habibi, ik zal je niet loslaten.’

 ‘Kijk dan toch!’ fluisterde ze.

 ‘Grote genade,’ mompelde hij op heel andere toon. ‘Het lijkt er veel op dat je toch gelijk krijgt.’

 ‘Toch? Natuurlijk heb ik gelijk! Dat heb ik al die tijd al geweten en...’ Haar voet gleed weg en als Tariq haar niet stevig had vastgehouden, zou ze hard op de stenen terecht zijn gekomen. ‘Ik ga daar naar beneden,’ kondigde ze aan.

 ‘O nee, dat doe je niet.’ Hij trok haar hard overeind. ‘Als er iemand gaat, dan ben ik dat wel!’

 Victoria trok een koppig gezicht. Ze mocht dan hoogtevrees hebben maar ze was niet bang in het donker. Ze keek opgewonden naar het gapende zwarte gat in de muur voor haar. Het was volkomen verborgen geweest achter de stapel zand en stenen, maar het bleek wel zo groot te zijn dat iemand er doorheen kon kruipen en wie weet wat er aan de andere kant van de muur te zien zou zijn?

 ‘Maar ik heb dat gat gevonden! Toe, Tariq, laat mij er het eerst doorheen kruipen!’

 ‘Als je dat met alle geweld wilt? Je hoeft tegenover mij echter niets te bewijzen.’

 ‘Dat weet ik wel, maar laat mij nu alsjeblieft eerst gaan!’

 Hij nam de lamp van haar over en zette die op de stenen neer. Ze strekte haar handen naar Tariq uit en hij bleef haar vasthouden tot ze zich op de grond had laten zakken en recht voor het grote gapende gat stond. Hij volgde haar wat langzamer tot hij in het gat kon kijken, maar er was niets te zien. Het leek wel alsof de zwarte duisternis zelfs voor het licht van de lampen ondoordringbaar was.

 ‘Ik kruip er doorheen,’ kondigde Victoria aan. ‘Als ik aan de andere kant bent, geef je me dan de lamp aan?’

 Hij knikte. ‘Weet je wel zeker dat je het eerst wilt gaan? Misschien is het niet veilig...’

 ‘Natuurlijk is het dat wel,’ sprak ze hem tegen. ‘Als het niet veilig was, hoe kan Jim Kerr dan langs deze weg heen en weer gaan?’

 Ze wist al van te voren dat Tariq haar erop wilde wijzen dat het nog niet bewezen was dat Jim Kerr of iemand anders ooit dat gat in de muur had gezien, laat staan er doorheen was geklommen. Ze liet zijn handen los en boog haar bovenlichaam door het gat. Ze tuurde, knipperde met haar ogen, maar zag niets anders dan volslagen duisternis. Voorzichtig kroop ze verder. Ze liet één been aan de andere kant van het gat zakken en zocht een steunpunt, waarop ze haar gewicht kon laten rusten. Daarna kon ze zich omkeren en haar andere been door het gat trekken. Even meende ze aan de andere kant van het gat vaste grond onder haar voet te voelen, maar toen glipte haar voet weg en ze hing alleen nog maar aan haar handen. Er was eenvoudig geen grond! Ze kon nergens op staan!

 Verbijsterd van angst probeerde ze zich aan haar handen op te trekken, maar ze had geen houvast op de oneffen bovenkant van de oude stenen die onder haar vingers afbrokkelden. Het was gek maar ze besefte niet eens dat ze viel. Het was net alsof ze in werkelijkheid beleefde wat ze tot dan toe een enkele keer in een nachtmerrie had meegemaakt. Ze was wel bang, maar ze besefte nauwelijks dat ze viel. Het enige waarvoor ze doodsbang was, het de gapende gat onder zich.

 Ze viel een hele tijd en kwam in een hoop zacht zand terecht, zodat ze tot haar verbazing vaststelde, dat ze zich helemaal geen pijn had gedaan.

 ‘Victoria! Wat is er gebeurd?’

 Ze probeerde te lachen, maar bedacht zich omdat Tariq dan zou denken dat ze hysterisch was geworden. ‘Ik weet het niet,’ riep ze terug. ‘Ik kan geen hand voor ogen zien!’

 ‘Heb je je pijn gedaan?’

 Ze ging op haar knieën zitten en probeerde te gaan staan, maar de zanderige grond was meer oneffen dan ze had gedacht en omdat ze nogal dwaas wankelde, ging ze weer snel zitten.

 ‘Het is wel een heel eind naar beneden,’ zei ze.
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‘Victoria, heb je je bezeerd? Die halve muur is ingestort!’

 Victoria hoorde een bezorgde klank in zijn stem en ze probeerde te gaan staan. Ditmaal lukte het haar. ‘Er is niets met me aan de hand,’ verzekerde ze. ‘Ik ben zacht in het zand neergekomen. Probeer maar liever niet me te volgen! Het is een hele diepte en ik zie nergens een uitweg.’

 ‘Zal ik je de lamp geven?’

 ‘Die zou je dan aan een touw moeten laten zakken.’ Het bleef een ogenblik stil. ‘Tariq, ik geloof niet dat ik hier ooit nog uit kan komen.’

 ‘Ja, natuurlijk kom je er wel uit. Op de een of andere manier lukt me dat wel. Je bent toch niet bang, hè?’

 ‘Nog niet!’

 ‘Moed houden, meisje. Kijk eens of je de lamp kunt pakken als ik die aan mijn riem laat zakken..

 Victoria kon het licht van de lamp boven haar hoofd zien en het was een opluchting toen ze daarboven het gezicht van Tariq herkende.

 ‘Daar kan ik nooit bij!’ riep ze uit.

 ‘Dat merk ik,’ knikte hij grimmig. ‘Weet je zeker dat je niets gebroken hebt? Beweeg je in vredesnaam niet! Ik zou lang voor mijn tijd grijs worden als je nog dieper zou vallen!’

 ‘Met mij is alles in orde, Tariq, echt waar!’ Ze deed alsof ze heel achteloos het stof van haar spijkerbroek afsloeg. ‘Ik begin te denken dat Jim Kerr toch niet langs deze weg naar beneden is gekomen.’

 Tariq lachte kortaf. ‘Ik zal een touw en hulp moeten gaan halen. Ik zal proberen om de lamp op de een of andere manier hier te bevestigen, zodat je tenminste ergens naar kunt kijken, maar je hebt de halve muur meegesleurd en de rest is daardoor nogal wankel geworden.’

 Victoria glimlachte dapper, al scheen dat weinig indruk op Tariq te maken, want hij trok een gezicht alsof hij nauwelijks naar haar durfde te kijken.

 ‘Ik ben echt niet bang,’ riep ze naar boven, ‘maar je schiet toch wel op, niet?’

 ‘Ik blijf een minuut of tien weg. Kun je op je horloge kijken of heeft dat geen lichtgevende wijzerplaat? Dan kun je de tijd in het oog houden en als ik ook maar een ogenblik langer wegblijf dan die tien minuten, kun je me vertellen wat je over me denkt!’

 ‘O Tariq!’

 ‘Ik weet het, habibi, maar als die muur met die lamp zou instorten zou er brand kunnen ontstaan. Goed, nu gaan die tien minuten in!’

 Ze had het hart niet hem te vertellen dat haar horloge meer een sieraad dan van praktisch nut was en dat het soms zelf in het zonlicht moeilijk was de gouden wijzertjes te onderscheiden. Ze hoorde hem weggaan en zag het schijnsel van de lamp verdwijnen tot het volkomen donker om haar heen was geworden.

 Ze ging weer in het zand zitten, trok haar knieën op en sloot haar ogen om de duisternis niet te zien. Ze probeerde te geloven dat ze haar hand maar hoefde uit te steken om Tariq naast zich te voelen. Ze wilde dat ze het gedicht van de wilde vijgeboom uit het hoofd had geleerd, want het zou een troost zijn geweest het nu zacht te kunnen opzeggen en zich te herinneren hoe hij de eerste regels had aangehaald toen ze elkaar pas hadden ontmoet.

 ‘Geniet van de schaduw u hier geboön

 en droom dan naar hartelust!’

 Had ze al van Tariq gedroomd zelfs voor ze hem had ontmoet? Soms kreeg ze het idee dat ze hem al heel lang kende. Ze had die dag omgekeken, hem gezien en hem eigenlijk direct herkend. Had hij haar echter ook herkend? Ze zuchtte en ging anders zitten.

 Ze dacht aan de ogen van Tariq, die dezelfde tint konden hebben als het water van de Nijl, die altijd bekend had gestaan als de Bron van het Leven. Zonder die Nijl zou Egypte er nooit zijn geweest. En zonder Tariq zou zij... Ze dacht liever niet verder.

 ‘Acht minuten!’ riep Tariq boven haar hoofd. ‘Abdul haalt een paar kamelen om de touwen strak te kunnen houden. Zodra hij hier is, kom ik naar beneden!’

 ‘Zou het niet eenvoudiger zijn als ik werd opgetrokken?’ vroeg ze.

 ‘Waarschijnlijk, maar ik wil zien wat daar beneden te vinden is. Omdat jij daar nu toch al bent, weet ik zeker dat je het niet eerlijk zou vinden als ik zonder jou op onderzoek uit zou gaan.’

 Het lukte haar even te lachen. ‘Je hebt gelijk!’

 In de verte klonken geluiden, de stem van Abdul en de protesten van een kameel die niet aan het werk gezet wilde worden. Even later verscheen Tariq weer bij het gat in de muur en met een van de lampen in de hand, liet hij zich slingerend aan een touw zakken.

 Toen hij op de grond stond, hief hij de lamp hoog op en keek naar haar gezicht. Ze zag hoe bezorgd hij keek.

 ‘Je ziet dat er met mij niets aan de hand is,’ zei ze.

 Hij liet de lamp weer zwijgend zakken, maar daarbij viel zijn blik op haar gouden horloge en hij staarde zwijgend naar het sieraad.

 ‘Ik heb wel hoogtevrees, maar ik ben nooit bang geweest in het donker,’ zei Victoria. ‘Ik wist trouwens dat je gauw terug zou komen.’ Ze hief haar hand op en raakte even zijn wang aan. ‘Het was jouw schuld niet, habipi.’

 Hij schudde het hoofd en glimlachte vaag. ‘Ik wilde je beschermen, zorgen dat je niets overkwam, maar zodra ik ook maar even niet op je let, schijnt er iets met je te moeten gebeuren!’

 Ze drukte haar gezicht even tegen zijn schouder. ‘Vergeet niet dat ik het heerlijk vind om elke keer weer door jou te woren gered!’

 Hij trok eens aan een lok haar. ‘Meen je dat?’

 Ze keek weer naar hem op. Ze kon geen woord over haar lippen krijgen en wendde haar gezicht van hem af, opdat hij niet in haar ogen kon lezen wat er in haar omging.

 Ze nam de lamp van hem over en liet het licht rondschijnen. Ze stonden op het laagste punt van een schacht die schuin naar boven leidde, weg van de mastaba die haar vader aan het opgraven was. Het was een soort ruwe gang die verried dat hij vroeger of onlangs door grafrovers was gegraven. De schacht was nogal steil en Victoria raakte weer in paniek bij de gedachte dat ze op de een of andere manier naar boven zou moeten klimmen.

 ‘Je redt het wel,’ zei Tariq kalm achter haar.

 ‘Dat hoop ik.’ Ze slikte krampachtig. Ze klampte zich vast aan het feit dat hij bij haar zou zijn en haar onredelijke angst scheen daardoor wat te verminderen. ‘Als ik wil weten wat er aan die andere kant is, zal ik wel naar boven moeten,’ merkte ze op.

 Terwijl ze de ruw uitgehouwen treden op klom, bleef ze strak voor zich uitkijken. Achter zich kon ze de ademhaling van Tariq horen, die telkens de lamp op de volgende trede neerzette voor hij ook verder klom.

 Ineens waren ze bijna boven en Victoria zag dat de schacht uitkwam in een grote ruimte. Ze vergat op slag haar angst en pakte de lamp achter zich en plaatste hem net boven zich. Ze zag dat de ruimte vol lag met allerlei voorwerpen, die achteloos neergesmeten leken door ruwe handen die kennelijk dingen hadden gezocht die kostbaarder waren.

 ‘Het is fantastisch!’ zei ze en ze trok zich het laatste eind op zodat ze in de kamer terechtkwam, waarvan de wanden van boven tot beneden bedekt waren met hiërogliefen. ‘Tariq, waar zijn we hier?’

 Hij voegde zich bij haar en ze zag dat zijn gezicht bleek en strak van opwinding was. Als zij al verrukt was over deze ontdekking, dacht ze, dan moest dit nog veel meer betekenen voor iemand die zo geboeid was door het verleden van Egypte dat hij er jaren van studie aan had besteed.

 ‘Het zou belangrijk kunnen zijn, niet?’ vroeg ze.

 ‘Mogelijk.’

 Ze herkende de aarzeling van de ware deskundige om iets toe te geven voor hij alle mogelijke bewijzen had bestudeerd. Ze liep wat rond in de grafkamer en liet hem alleen om enkele van de hiërogliefen te ontcijferen en op die manier vast iets wijzer te worden. Ze was wel zo voorzichtig dat ze geen van de voorwerpen op de grond aanraakte, die volgens haar veel interessanter waren dan alle hiërogliefen bij elkaar, de stoffelijke resten van de mummie. Een paar vlokken grijs haar, een huid die er als gelooid leer uitzag en een grote hoop windsels die losgerukt waren door hebberige handen die juwelen hadden gezocht. Ze zag een klein houten beeld dat zelfs nog sporen van verf vertoonde en bukte zich om het wat beter te bekijken. Ze veronderstelde dat het een stuk speelgoed was geweest en ze vroeg zich af, wie hiermee had gespeeld en wat een stuk speelgoed in een graftombe deed.

 Op de muur aan de andere kant waren rijen en rijen dienaressen afgebeeld die schalen fruit en andere gerechten droegen. Ze keek aandachtig naar de uitdrukking van de gezichten en ze stelde verrast vast, hoe nauwkeurig de kunstenaar de gezichten en houdingen van elke vrouw had weergegeven. Zelfs de kapsels en pruiken waren verschillend.

 ‘Wie zijn al die vrouwen?’ vroeg ze.

 Tariq kwam naar haar toe. ‘Er werd gehoopt dat deze vrouwen de grote dode ook in de volgende wereld zouden dienen. Heel vroeger werden de dienaren met de dode begraven om hem ook in de dood te dienen zoals ze dat tijdens zijn leven hadden gedaan. Kijk, dit waren zijn jagers en dit is een boer, die waarschijnlijk op zijn domein leefde. Tegen de tijd dat deze tombe werd gebouwd, was de gewoonte om zo’n massamoord te plegen in onbruik geraakt en er werden in plaats van de dienaren te begraven, afbeeldingen van het uitgebreide personeel in de grafkamer aangebracht.’

 Victoria luisterde geboeid en bekeek de afbeeldingen aandachtig zodat ze niet merkte dat Tariq naar de verste hoek van de grafkamer liep. Ze schrok dan ook toen hij opeens tussen zijn tanden floot.

 ‘Ik veronderstel dat Jim Kerr op deze manier in en uit de grafkamer kan komen,’ merkte hij op.

 ‘Waar? Laat eens zien!’ Ze liep snel naar de plek waar hij stond. Ze zag dat hij met de palm van zijn hand een blok graniet omhoog duwde zodat er een opening ontstond, waardoor hij naar de andere kant kon kruipen en het blok graniet weer terug kon brengen inde oorspronkelijke stand.

 ‘Tariq!’ riep ze uit. ‘Kom terug!’

 Hij reageerde onmiddellijk op haar verzoek en glimlachte geruststellend tegen haar. ‘Het is een korte gang die uitkomt in de grafkamer van de mastaba die je vader heeft ontdekt, en het snijdt die ingestorte hoek af, zoals jij al vermoedde.’ '

 ‘En geloof je me nu? Over Jim Kerr, bedoel ik?’

 ‘Ja, dat denk ik wel,’ zei hij voorzichtig. Hij streek glimlachend het stof van zijn gezicht. ‘Geen wonder dat hij er altijd zo vies uitziet. De tunnel aan de andere kant is half ingestort en ik voelde het stof op mijn hoofd vallen.’

 Hij keek eens naar de sluitsteen en schudde het hoofd. ‘Het spijt me, Victoria, maar je begrijpt toch dat ik de politie zal moeten waarschuwen, hè?’

 Ze knikte onverschillig. ‘Is er veel gestolen?’

 ‘Dat valt niet te zeggen. Wil je in de sarcofaag kijken om te zien of de mummie nog ongeschonden is?’

 Ze wist niet zeker of ze dat wel wilde. Het leek een schandaal om de rust van een dode te verstoren, ook al was hij dan al heel lang dood. ‘Valt zo’n mummie niet in stof uiteen als we lucht in de sarcofaag toelaten?’ vroeg ze, bijna hoopvol.

 ‘Als ik zo om me heen kijk, denk dat iemand ons al voor is geweest,’ merkte hij op, ‘maar als je niet wilt, hoef je niet in de sarcofaag te kijken.’

 Uiteindelijk kon ze de verleiding echter toch niet weerstaan. Ze schrok toen ze zag hoe weinig er maar was overgebleven van de stoffelijke resten van de mummie. Een paar vlokken grijs haar, een huid die er als gelooid leer uitzag en een grote hoop windsels die losgerukt waren door hebberige handen die juwelen hadden gezocht.

 ‘Veel is er niet van over, wel?’ vroeg ze en ze merkte dat ze tranen in de ogen kreeg.

 ‘Victoria, hij is te lang dood om nu nog om hem te moeten treuren,’ zei Tariq. ‘Die tranen helpen hem niets meer.’

 ‘Misschien is het wel een vrouw,’ veronderstelde ze.

 ‘Nee, waarschijnlijk is het een man en hij moet een vooraanstaand edelman zijn geweest, maar dat ontdekken we pas als we de serdab vinden...’

 ‘Wat is dat?’

 ‘De verborgen plek waar het beeld staat dat de dode uitbeeldde, omdat zijn ronddolende ziel hem zou kunnen herkennen. We zullen dat beeld een andere keer zoeken, maar nu moeten we terug naar Abdul.’

 Hij duwde het blok graniet weer weg zodat Victoria langs hem heen naar de grafkamer in de andere mastaba kon gaan. ‘Hoe moeten we nu verder? ’ vroeg ze hem in de gang.

 Hij hief de lamp hoog op en ze zag een vervallen zijgang die uitkwam op de binnenplaats van de mastaba van haar vader. Ze hoefden slechts over een hoop stenen en zand te klimmen, die de opening van de gang verborg.

 Abdul stond slaperig tegen zijn kameel te leunen en hij slaakte een kreet van schrik toen hij het tweetal zag. Toen hij hen herkende, zuchtte hij van opluchting. ‘Grote goedheid, ik dacht dat ik djinns zag! Waar bent u in vredesnaam geweest? Wat een stof! Ik zal water voor een bad warm gaan maken. U zult uzelf, uw haar en uw kleren moeten wassen.’

 ‘Dat is een goed idee.’ Tariq knikte glimlachend tegen Victoria. ‘Dan heb jij vast wat te doen terwijl ik me met de politie in verbinding stel. Ik zal me wel vlug even wassen om te voorkomen dat ze me voor Kerr aanzien!’

 Victoria haalde eens diep adem. ‘Waarom ga je niet pas na de lunch?’ stelde ze voor zonder hem aan te zien.

 Hij veegde het stof uit haar zwarte haar en knikte. ‘Wat een goed idee,’ antwoordde hij.

 

Voor Victoria kroop de middag om. Ze had het prettig gevonden om alleen met Tariq te eten. Abdul, die voelde dat dit een speciale gelegenheid was, had bij wijze van uitzondering niets Europees gekookt, maar hij was naar zijn dorp gehold om terug te komen met zijn vrouw die zoveel etenswaren bij zich had, dat Victoria naar haar toeliep om alles te helpen dragen. Abdul wilde dat echter niet toelaten. ‘Laat haar maar met rust, want als ze ook maar even wordt afgeleid, laat ze iets vallen.’ Hij glimlachte wat verlegen tegen Victoria. ‘U hebt alle tijd om uzelf mooi te maken voor uw man. Mijn vrouw en ik maken dan intussen de maaltijd klaar.’

 Victoria besefte wel hoe vies ze eruit moest zien. Abdul had de tinnen badkuip naar haar tent gebracht en met heet water gevuld dat al naar een heerlijke badolie geurde. Victoria vroeg zich maar niet waar die badolie vandaan was gekomen.

 Nadat ze een bad had genomen, trok ze een jurk aan en borstelde haar drooggewreven haar tot het glansde. Ze liet het loshangen om het verder in de zon te laten drogen, dacht ze, maar ook omdat ze er met loshangend haar vrouwelijker uitzag dan wanneer ze het haar in haar nek bijeenbond. Ze werd voor haar moeite beloond, toen ze zag hoe Tariq naar haar keek toen ze bij hem aan tafel kwam zitten. Ze geloofde niet dat hij ooit met die blik in zijn ogen naar Juliëtte had gekeken.

 Abdul diende de kaaspannekoekjes op die zijn vrouw had gemaakt en dat voorgerecht werd gevolgd door falafels, gekruide balletjes die van fijngehakte bonen en andere groenten waren gemaakt. Er werd nog een andere groente met een tomantensaus opgediend en Abdul had zelfs een fles wijn geopend. Na de maaltijd kregen ze kopjes sterke koffie en Abdul stelde voldaan vast dat ze van de maaltijd kennelijk hadden genoten. Ze konden zijn vrouw in de keuken horen giechelen, toen Abdul haar ging vertellen dat ze alles heerlijk hadden gevonden.

 Na de lunch was Tariq echter meteen weggegaan, zonder zelfs te vragen wat Victoria van plan was die middag te gaan doen. Ze stelde dus maar voor met de vrouw van Abdul terug te gaan naar haar dorp en onderweg de ruïne van het klooster van de heilige Jeremias te bekijken.

 De Egyptische vrouw liep voor haar uit en hield met haar ene hand de potten en pannen vast die ze opgestapeld op het hoofd droeg, terwijl ze met haar andere hand de overgebleven groenten droeg. Victoria keek naar haar wiegende heupen en stelde vast dat de vrouw, van achteren gezien, mooi slank leek. Pas als je haar pokdalige gezicht en haar wat loense ogen zag, besefte je dat armoede sporen op een lichaam kon achterlaten, die zelfs later in een verbeterd leven niet meer verwijderd konden worden. Ze konden niet met elkaar praten, maar de vrouw van Abdul wist door gebaren af en toe wel iets duidelijk te maken. Ze wees naar een reigersnest en een zwerm zwaluwen die op zoek naar voedsel over de bevloeingskanalen scheerde. Toen ze op een heuvel bij een kruising kwamen, bleef de vrouw staan en maakte Victoria met gebaren duidelijk dat het dorp aan de rechterkant lag en de ruïne links van de heuvel. Ze glimlachte en liep verder in de richting van het dorp.

 De ruïne van het klooster was een teleurstelling voor Victoria. Het was in de tweede helft van de vijfde eeuw gebouwd, maar rond de eeuwwisseling door de Arabieren verwoest. Na 1900 waren de mooiste beeldhouwwerken en muurschilderingen overgebracht naar het Koptische museum in Caïro en het zand van de woestijn verborg nu weer ten dele de overblijfselen van een eens zo belangrijk klooster.

 Victoria verliet de ruïne en ging terug naar het kamp. Vanuit de verte kon ze al zien dat Tariq terug was gekomen en ze begon te hollen, omdat ze bij hem wilde zijn en benieuwd was wat de politie had gezegd. Ze wilde weten of de politie naar het terrein van de opgraving zou komen en Jim Kerr misschien die dag nog zou komen arresteren.

 Ze liep meteen door naar de grote tent. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.

 Tariq stond op en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kalm, kalm,’ zei hij vermanend en hij keerde haar om en duwde haar weer naar de uitgang van de tent. ‘We zijn nog aan het praten. Kom ons straks maar thee brengen, wil je? Je aanwezigheid wordt dan beter aanvaard.’

 Victoria schrok eerst en bedacht te laat dat de mannen die op bezoek waren, zich geremd zouden voelen en in het bijzijn van een vrouw wellicht niet zouden willen praten. Omdat ze Tariq als bij hen behorend behandelden, zouden ze niet anders verwachten dan dat zijn vrouw zich aan hun gebruiken en gewoonten zou houden. Ze ging dus zwijgend de tent uit en Tariq ging weer zitten.

 Toen ze weer in haar eigen tent was, voelde Victoria zich erg onrustig. Uiteindelijk begreep ze dat ze iets moest gaan doen en ze begon de brief aan haar moeder te schrijven die ze al veel eerder had moeten schrijven. Ze vertelde niets over de moeilijkheden op het terrein en probeerde alles te beschrijven wat ze tot dan toe in Egypte had gezien. Pas toen ze de brief overlas, merkte ze dat de naam van Tariq telkens weer was genoemd, maar toen was het te laat om daar nog iets aan te veranderen.

 Ze sloot net de envelop toen Tariq de tent inkwam. Hij tilde het scheidingsgordijn op en bleef even naar haar staan kijken. ‘Ik dacht dat je thee bij ons kwam drinken,’ zei hij.

 ‘Ik wist niet wanneer je uitgepraat zou zijn,’ antwoordde ze vaag, omdat ze vastbesloten was hem niet te laten merken dat ze zich had geërgerd over het feit dat hij haar de tent had uitgestuurd.

 ‘Wil jij weten wat ze zeiden?’ vroeg hij.

 ‘Als jij het me wilt vertellen...’ Nu ergerde ze zich weer omdat ze zich wilde verontschuldigen. ‘Het was echt mijn bedoeling nietje in verlegenheid te brengen,’ zei ze. ‘Ik dacht er niet aan dat ze bij het gesprek geen vrouw zouden aanvaarden.’

 ‘Vergeet niet dat de mannen hier anders zijn dan in een grote stad als Cairo,’ merkte hij op. ‘Je hebt anders wel grote indruk gemaakt. Ze zeiden dat ze je erg mooi vonden en dat ik van geluk mocht spreken omdat ik met je was getrouwd.’

 ‘Zijn ze nu weg?’ vroeg ze met een zucht.

 ‘Ze komen morgen terug. We moeten onze vriend Jim Kerr in de val laten lopen.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Ik zal blij zijn als alles achter de rug is.’

 ‘Ik veronderstel dat ik dan ook uit de buurt zal moeten blijven?’ vroeg Victoria.

 ‘Liever wel!’

 Ze wendde haar gezicht van hem af. ‘Als jij het zegt, blijf ik wel weg, maar ik heb tenslotte alles...’

 Hij ging op de rand van het bed zitten en glimlachte om haar mokkende gezicht. ‘Ik dacht wel dat jij het niet eerlijk zou vinden. Dat heb ik ook al tegen de politie gezegd en ik heb erbij verteld dat Engelse vrouwen zich niet graag op de achtergrond houden.’

 Ze keek hem scherp aan. ‘Maar ik zou niet willen dat ze jou daarom minder zouden respecteren.’

 Zijn blik werd even zo hartelijk dat Victoria zich plotseling gelukkig voelde. ‘Dat doen ze niet,’ antwoordde hij. ‘Zelfs Abdul is altijd erg goed over je te spreken!’

 Die woorden deden haar echt goed. ‘Je hebt dus met Abdul over mij gepraat. Dat is weer echt iets voor mannen!’

 ‘Zo iets doen vrouwen zeker niet?’ vroeg hij glimlachend.

 ‘En wat wil je nu verder doen? Hoe denk je Jim Kerr in de val te laten lopen?’

 ‘De politie zal zich verborgen houden in de schacht waardoor we vanmorgen in die grafkamer zijn gekomen. Ze vinden het beter hem op heterdaad te betrappen, omdat hij anders wel kon doen alsof hij die grafkamer net zelf had ontdekt en na alles wat hij jou probeerde aan te doen, laat ik hem niet ongestraft ontkomen.’

 Victoria begreep wel wat hij bedoelde en voor de zoveelste keer wilde ze dat haar vader minder wraakgierig tegenover Tariq was geweest. ‘Was het heel erg om van het terrein te worden gestuurd?’ vroeg ze hem.

 ‘Ik vond het erg genoeg, vooral omdat het eigenlijk mijn eigen schuld was dat het gebeurde.’

 ‘Maar de regering bleef in je geloven?’

 Hij stond op en liep langs het gordijn naar zijn eigen kant van de tent. ‘Gelukkig wel en vooral omdat Omm Beshir me dwong meteen de volgende dag alles aan de regering te gaan melden. Het werd een lang en moeilijk gesprek en ik begon al te denken dat ik Egypte het liefst wilde verlaten. Toen kreeg ik echter te horen dat er nog steeds werd gestolen, ook al was je vader ervan overtuigd dat ik de dader was. Ik besloot toen dat ik de ontwikkelingen maar rustig moest afwachten. Toen overleed George echter en ik maakte me een beetje ongerust over Juliëtte, maar ze wilde al niets meer van me weten.’

 Victoria keek hem met grote ogen aan. ‘Een andere man?’ vroeg ze. ‘Nee, het was geen andere man,’ antwoordde hij met een bittere klank in zijn stem, alsof de herinnering hem zelfs nog griefde. ‘Wat Juliëtte wilde, was het aanzien van je vader en het geld om het werk voort te zetten. Door jou in het testament echter de financiële leiding van de opgraving te geven, maakte je vader een eind aan de eerzuchtige plannen van Juliëtte.’ Hij kwam weer naar de andere kant van het gordijn en zag er knap uit, gekleed in een net pak en met keurig gekamd haar. ‘Het was het beste dat je vader ooit heeft gedaan!’

 ‘Ik ben blij dat je dat vindt,’ antwoordde ze wat wrevelig. ‘Wat moet ik morgen doen?’

 ‘Je gaat naar Jim Kerr toe en vertelt hem dat we de volgende dag weer met de opgravingen beginnen. Hij moet denken dat ik je dat in vertrouwen heb verteld en dat jij je dat laat ontvallen. Het is van belang dat hij gelooft, dat niemand anders het weet. Zou je dat kunnen doen?’ ‘Ja,’ antwoordde hij.

 ‘Zal ik die brief voor je posten?’ vroeg hij terwijl hij de envelop opnam en het adres las. ‘Aan je moeder?’

 Ze knikte. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze.

 ‘Ik ga met Juliëtte eten. Die jongedame moet nog heel wat vragen beantwoorden.’

 Victoria ging rechtop zitten en keek hem met een jaloerse blik aan. Altijd scheen Juliëtte zich tussen haar en Tariq te dringen. Victoria kon niet geloven dat de vrouw Tariq zou afwijzen als hij hun vroegere relatie weer zou willen voortzetten.

 ‘Neem mij ook mee,’ vroeg ze smekend.

 Hij vertrok geen spier. ‘Vanavond niet,’ antwoordde hij. ‘Ik moet onder vier ogen met Juliëtte praten. Ik wil bepaalde antwoorden horen en die krijg ik niet van haar, als jij er ook bij zou zijn.’

 Victoria wendde zich van hem af omdat ze tranen in haar ogen had gekregen. ‘Ik hoop dat je een prettige avond zult hebben,’ zei ze koeltjes.

 ‘Daar probeer ik wel voor te zorgen. Welterusten, habibi, en blijf maar niet op me wachten. Ik zal proberen het niet te laat te maken.’

 Maar het zou toch wel laat worden, dacht ze, daar zou Juliëtte wel voor zorgen!
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Ze schrok wakker toen ze plotseling een hand op haar schouder voelde.

 ‘Wat is er?’ fluisterde ze en toen ze zich omkeerde, zag ze dat het Tariq was. Zelfs in het donker herkende zonder moeite zijn stevig gebouwde gestalte. Haar hart bonsde plotseling heftig. ‘Wat wil je?’ Hij legde zijn handen langs haar gezicht. ‘Victoria, word wakker!’ ‘Ik ben wakker!’ Ze schoof nog wat dieper onder het laken. ‘Wat heb je met Juliëtte gedaan?’ vroeg ze venijnig en ze schaamde zich meteen over haar woorden.

 Hij gaf haar speels een tik. ‘Dat klinkt jaloers,' stelde hij vast. ‘Ben je jaloers?’

 Ze haalde diep adem en wilde wat beweren, maar op het laatste ogenblik wilde ze alleen maar eerlijk tegen hem en tegenover zichzelf zijn. ‘Ja,’ bekende ze en ze staarde hem in het donker aan. ‘Wat wil je eigenlijk?’ vroeg ze weer.

 Hij streelde haar over de wang en boog zich wat dichter naar haar toe. ‘Je ruikt naar lotusbloesem,’ zei hij. ‘Lekker!’

 ‘Abdul heeft de een of andere olie in het badwater gedaan en toen ik me voor de lunch verkleede, heb ik een beetje van het parfum van Omm Beshir gebruikt, maar ik dacht dat de geur nu wel zou zijn vervlogen. Bij de lunch heb je er niets van gemerkt!’

 ‘Ik heb er niets over gezegd,’ verbeterde hij, ‘maar het is me heus wel opgevallen. Ik merkte trouwens bijna alles van je.’ Hij ging op het uiterste randje van haar bed zitten. ‘Ik heb je wakker gemaakt om over Juliëtte te vertellen.’

 ‘Ik wil niets horen.’

 ‘Victoria, je zult wel moeten luisteren want het gaat jou ook aan en ik wil niet dat je het van iemand anders dan van mij hoort.’

 Ze had het gevoel alsof hij haar een klap had gegeven. Ze merkte dat ze opeens steenkoud werd en ze wist dat haar wereld nu aan scherven was gevallen. ‘Kan het morgenochtend niet?’ vroeg ze nog.

 ‘Nee.’

 Ze dook nog dieper in het bed weg en probeerde hem van zich af te duwen. ‘Ik luister toch niet,’ zei ze uitdagend, maar met tranen in haar ogen.

 ‘O ja, je luistert wel!’ Hij trok haar overeind tot ze rechtop in bed zag. Hij lachte toen ze schrok van zijn onverwachte beweging. ‘Doe niet zo dwaas, liefje. Is het waarschijnlijk dat ik je midden in de nacht wakker maak om je te vertellen dat ik Juliëtte heb gekust? Als ik dat had gedaan, dan zou jij wel de laatste zijn aan wie ik dat zou willen vertellen. Wil je nu naar me luisteren?’

 ‘Het zal wel moeten...’ Ze wendde haar gezicht van hem af om haar tranen te verbergen. ‘Waarom zou je niet willen dat ik iets van een kus afwist?’

 ‘Dat is nu mijn geheim,’ antwoordde hij, ‘maar ik had je toch al eerder gezegd dat je je over Juliette niet meer ongerust hoefde te maken!’

 ‘Ja, maar je beweerde ook dat ze niet verliefd op je was en dat is ze waarachtig wel!’

 ‘Dat kan onmogelijk veel te betekenen hebben.’ Hij pakte het koord vast waaraan ze de skarabee om haar hals droeg en begon met de steen te spelen. ‘Ze vertelde me dat jij had begrepen dat haar man nogal slecht had behandeld. Begrijp je dan niet dat ze wil voorkomen ooit zo te worden gekwetst? Niemand, maar dan ook niemand kan nog zo vertrouwelijk met Juliëtte Mercer worden als haar man eens is geweest.’

 ‘Zelfs jij niet?’ snoof Victoria.

 ‘Habibi, ik was destijds toevallig beschikbaar en je weet hoe koud de nachten in de woestijn kunnen zijn. Meer dan dat is het eigenlijk nooit geweest!’

 Na die woorden werd Victoria wat rustiger en ze kon zelfs vaag glimlachen. ‘Je hoeft me niets te vertellen,’ begon ze. ‘Ik bedoel, dat je een vrij...’

 ‘Zelfs een huwelijk voor een sjeikh geeft je enkele rechten. Wil je nu naar me luisteren?’

 ‘Goed,’ antwoordde ze. ‘Tariq, ik wilde je echt niet uithoren. Ik weet dat Juliëtte een vriendin van je is en je hebt het recht haar te willen spreken, maar het was voor mij nogal vervelend om alleen achter te blijven en met Jim Kerr te moeten eten. Ik was tenslotte ook de hele middag alleen geweest...’

 ‘En je had liever bij mij willen zijn?’

 Ze raakte de scarabee even aan. ‘Het was geweldig om die andere grafkamer te vinden, hè?’

 ‘Dat vond ik ook.’ Hij tikte met zijn wijsvinger even op haar neus en glimlachte tegen haar. ‘Ik geloof niet dat Juliëtte erg van haar etentje heeft genoten, als dat soms een troost voor je is. Ze stelde mijn soort vragen niet bepaald op prijs.’ Hij pakte haar hand stevig vast. ‘Toen ik namelijk het terrein destijds verliet, was er geen toegang tot die grafkamer. anders zou ik het wel hebben geweten. Misschien hebben ze die gang kort na mijn vertrek gevonden of wellicht na de dood van je vader, maar het was onmogelijk dat Jim Kerr de enige was die er iets van afwist. Zo iets belangrijks had hij onmogelijk geheim kunnen houden! We zullen nooit ontdekken of George het heeft geweten, maar ik vermoed dat hij het niet wist. Hij maakte zich al druk genoeg over de dingen die toen verdwenen en hij "heeft altijd als eerlijk bekend gestaan. Dat zegt iedereen die met hem heeft samengewerkt. Dus bleef alleen Juliëtte over die het geweten moest hebben. Ze is hier weken geweest onder dat er veel werd gedaan en het is niet waarschijnlijk dat ze in die tijd nooit de mastaba in is gegaan, al was het alleen maar om er wat rond te kijken. En natuurlijk bleek ze het dan ook te hebben geweten!’

 Victoria trok haar hand terug. ‘Heb je haar gewaarschuwd?’

 ‘Ik stelde voor dat ze met het eerste het beste vliegtuig uit egypte zou vertrekken.’ Hij zuchtte. ‘Ik deed dat echt niet omwille van onze vroegere vriendschap, maar ik moest er gewoon niet aan denken dat een vrouw lange tijd in een Egyptische gevangenis zou moeten blijven en dat zou ongetwijfeld haar lot zijn geworden, als ze niet was vertrokken.’

 O nee!’ riep Victoria uit. ‘Wat afschuwelijk! Die arme Juliette,’ voegde ze er zacht aan toe.

 ‘Ik hoopte al dat je er zo over zou denken...’

 ‘Ja, natuurlijk. Om eerlijk te zijn: ik mocht Juliëtte eigenlijk wel,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik geloof niet dat ze ooit iets ergs zou hebben gedaan.’

 ‘Ze wilde in elk geval niet toegeven dat ze ooit iets te maken had gehad met het leeghalen van die grafkamer of met de eerdere diefstallen. Ze zei dat volgens haar alles wat van waarde was, al eeuwen geleden was gestolen en dat ze echt niet zo berooid zou zijn als ze nu was, als ze af en toe kostbare voorwerpen op de zwarte markt had kunnen verkopen. Wat dat betreft, geloof ik haar wel. Maar ze wist wat Jim Kerr van plan was. Hij had er kennelijk voor gezorgd alles over haar man te weten te komen. Hij ontdekte dat die man in een krankzinnigengesticht werd verpleegd en hij beschuldigde Juliëtte ervan dat ze haar man daar had laten op bergen om maar van hem af te komen.

 Dat was niet ver bezijden de waarheid en Juliëtte werd voorzichtiger, omdat ze ook nooit de moeite had genomen om van haar man te scheiden en omdat ze besefte, dat George niets met haar te maken wilde hebben, als hij had ontdekt dat ze nog steeds was getrouwd. Je vader kon over bepaalde dingen erg ouderwets denken en nadat hij me van het terrein af had gestuurd, werd Juliëtte bang dat George haar ook zou wegsturen, vooral omdat ze niet wist of ik dan nog wel iets met haar te maken wilde hebben. Lang voor ik vertrok, wisten we uiteindelijk allebei al dat alles tussen ons eigenlijk al voorbij was.’

 Victoria knikte begrijpend. Ze had echt medelijden met Juliëtte. ‘Wat gaat ze nu doen?’ vroeg ze.

 ‘Ze gaat naar Zuid-Amerika. Ze heeft een tijd geleden al een uitnodiging gekregen om mee te helpen bij een opgraving daar en ze voelt er veel voor om die uitnodiging nu aan te nemen. De narigheid was dat er van haar werd verwacht dat ze ook geld in die expeditie zou steken, veel geld zelfs...’ Hij zweeg zo lang dat Victoria al begon te denken dat hij haar verder niets meer wilde vertellen.

 ‘En?’ drong ze aan.

 ‘En dus heb ik haar maar het geld van je vader gegeven, tot de laatste cent toe. Voor ze vertrok, heb ik haar een brief aan jouw advocaat meegegeven.’ Hij wreef eens verlegen langs zijn neus en Victoria kon zich opeens voorstellen hoe hij er als kleine jongen uit moest hebben gezien. ‘Het leek me de enige mogelijkheid. De bedoeling van je vader was uiteindelijk toch geweest, dat Juliëtte de kans kreeg om te kunnen doorwerken en voor jou betekende dat geld eigenlijk weinig.’ Victoria slikte. ‘Zal die advocaat haar het geld wel geven, nadat ze een brief van jou hebben gekregen?’

 ‘Waarom niet? Toen je met me trouwde, heb je me volgens de Egyptische wet het beheer gegeven over al je bezittingen.’ Hij glimlachte in het donker. ‘Je hebt me alle mogelijke rechten geschonken...’ Victoria ging weer languit liggen en ze vond dat het gesprek nu de goede kant uit begon te gaan. ‘Daar heb ik anders weinig van gemerkt,’ zei ze klaaglijk.

 Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ben je boos op me, nu ik het geld allemaal aan Juliëtte heb gegeven?’

 Ze sloeg zijn armen om zijn nek. ‘Niet echt,’ fluisterde ze. ‘De gedachte aan Juliëtte in de gevangenis vind ik al even erg als jij. Ik hoop dat ze het in Zuid-Amerika naar haar zin zal hebben en dat ze daar heel, heel lang zal blijven.’

 Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar, eerst teder maar toen zo veeleisend en hartstochtelijk dat ze zich liet meeslepen door haar gevoelens. Het was een verrukking om zo door Tariq te worden gekust, dat had ze altijd al geweten. Met een gevoel van grote opluchting vergat ze de hele wereld om zich heen. Ze twijfelde er geen ogenblik aan dat hij net zo hevig naar haar verlangde als zij naar hem.

 ‘Ik ben blij dat ik met je ben getrouwd,’ zei ze.

 Hij ging rechtop zitten en duwde haar opeens heftig van zich af. ‘Dat verwenste huwelijk! Ik wilde maar dat het achter de rug was.’ Hij steunde op zijn ellebogen, legde zijn handen langs haar gezicht en kuste haar bijna wanhopig. ‘Victoria Lyle, ik zeg voor de eerste keer dat ik van je wil scheiden!’

 Toen kuste hij haar weer en hoewel ze hem haatte om die woorden, klampte Victoria zich aan hem vast omdat ze zich niet tegen haar eigen hartstochtelijke gevoelens kon verzetten. Toen hij haar echter weer van zich afduwde, wist ze dat ze de strijd had verloren en ze voelde zich bitter teleurgesteld. Hij stond op en bleef nog een ogenblik op haar neerkijken. Toen was hij verdwenen en alleen het zacht bewegende gordijn in het midden van de tent bewees dat hij op de rand van haar bed had gezeten.

 

De volgende morgen sliep Tariq nog toen Victoria opstond, zich aankleedde op zoek ging naar Jim Kerr. Ze had nog even het gordijn opzij getrokken en naar Tariq gekeken, maar ze wist van tevoren al dat hij even onrustig als zij had geslapen. Zijn laken lag losgetrokken en verward over hem heen en ze trok het glad en stopte het met een teder gebaar om zijn schouders in.

 ‘Je wilt dus van me scheiden, niet?’ mompelde ze. ‘Goed, denk maar niet dat je zo makkelijk van me afkomt. Nu ik straatarm ben geworden, bouw ik van wilgetakken wel een hut bij het hek van jouw huis, habipi, en daar blijf ik zitten tot je me dag en nacht niet meer uit je gedachten kunt zetten. En wat moetje dan doen?’

 Zijn mond vertrok even en angstig vroeg ze zich af of hij misschien toch wakker was, maar hij mompelde iets en sliep weer door. Ze gaf hem dus zacht een kus op het hoofd en verliet de tent.

 Ze liep Jim bijna meteen tegen het lijf. Hij liet zich in het zand vallen, keek haar spottend aan en maakte een gebaar om haar voor te stellen ook te gaan zitten.

 ‘Ik zie dat de zonsopgang je toch uit het huwelijksbed kan lokken,’ stelde hij vast, ‘of probeer je nog steeds alle oude medewerkers van je vader te bespioneren? Waarom dacht je eigenlijk direct dat Fletcher de dief niet kon zijn geweest? Kwam dat door zijn mooie ogen? Je bent erg verliefd op hem, niet? Maar is hij ook verliefd op jou? Dat is de grote vraag waard, niet? Zag ik hem gisteravond niet naar Cairo vertrekken om daar met onze Juliette te gaan eten? Dat moet een slag voor je trots zijn geweest!’

 Victoria wilde al een venijnig antwoord geven, maar ze bedacht zich net op tijd. Ze besefte dat Jim Kerr niet gek was, ook al wilde hij misschien graag dat iedereen hem voor gek versleet.

 ‘Mijn huwelijk is niets meer dan een zakelijke regeling,’ antwoordde ze. ‘Alleen Tariq kon de vergunning van de regering krijgen om het werk voort te zetten en de enige manier waarop hij het geld van mijn vader in handen kon krijgen, was door met me te trouwen.’ Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Ik mag je dat eigenlijk niet vertellen, maar je zou het toch weldra hebben moeten weten. Zeg alleen niet tegen Tariq dat ik het je heb verteld, want dan zou hij woedend op me zijn. Hij wil het eerst zelf aan Juliette vertellen, je weet tenslotte hoe het met die twee is...’

 Hij greep haar bij de arm en schudde haar door elkaar. ‘Willen ze dan zo gauw weer aan het werk gaan? Wil je me dat soms vertellen?’

 Ze werd zo kwaad omdat hij haar vastgreep, dat ze hem woedend tegen zijn scheenbenen schopte. ‘Ik vertel je helemaal niets! Laat me los!’

 Hij legde meteen zijn hand over haar mond. ‘Stil toch, anders maak je je slapende heer en meester nog wakker,’ zei hij hatelijk. ‘En zo iets mag je nooit doen, hè? Die man van je heeft maar een akelig karakter.

 Hij mag dan zelf geen belangstelling voor je hebben, maar hij zou niet moeten ontdekken dat je door een andere man werd omhelsd! Vertel het me dus maar vlug: Wanneer gaan we weer aan het werk?’

 Hij tilde zijn hand op om haar de kans te geven iets te zeggen, maar ze schopte hem nog eens. ‘Is dat dan zo belangrijk voor je?’ viel ze uit.

 ‘Toevallig werk ik hier ook, of was je dat misschien nog niet opgevallen?’ siste hij haar zacht toe.

 ‘Morgen! Ze gaan morgen weer door met het werk,’ bekende ze. ‘Tariq gaat vandaag die vergunning halen. Alles is al afgesproken.’ Ze walgde opeens van die man, die niet alleen slecht was maar ook smerig. Het leek waarachtig wel alsof ze zich herinnerde waar ze die bepaalde lucht al eerder had geroken. ‘Jij bent degene geweest die me toen die duw heeft gegeven!’ zei ze beschuldigend. ‘Maar waarom?’

 Jim Kerr liet haar los en lachte haar vierkant uit. ‘Dat kun je nooit bewijzen, Miss Victoria Lyle. Wie zou dat ooit geloven? Ga je mee ontbijten? Nu ik jou ben tegengekomen, heb ik echt honger en daarom zal ik bij wijze van uitzondering ontbijten. Ga je mee om de koffie voor me in te schenken?’

 Daar voelde ze natuurlijk niets voor, maar ze ging met hem mee omdat ze ook zelf wat wilde eten. Abdul begroette haar met gefronste wenkbrauwen. Hij vond blijkbaar dat ze op Tariq had moeten wachten in plaats van alleen te komen ontbijten. Abdul was op zijn eigen manier ook romantisch, dacht ze.

 ‘Wat ziet je kameel er mooi uit,’ zei ze, in de hoop hem weer wat gunstiger te stemmen. Ze knikte in de richting van de kameel die een nieuwe hoes over het zadel had gekregen en de achterkant van de houten steun die om de bult van het dier paste, was versierd met een bontgekleurde vlag.

 ‘Sidi Tariq rijdt vanmiddag op de kameel.’ Hij keek haar veelbetekenend aan alsof hij dat als haar verdiende loon beschouwde. ‘Hij gaat de woestijn in om alleen te zijn, om rust te krijgen van babbelende vrouwen en de moeilijkheden die we hier hebben gehad.’

 Victoria nam meteen een besluit. Ze keek eens peinzend naar de kameel en stierf bijna van angst bij het vooruitzicht dat ze in het zadel op dat houten bouwseltje moest zitten.

 ‘Ik ga met hem mee,’ zei ze beslist. ‘Zorg maar dat er voor mij ook een kameel gereed staat, Abdul.’

 ‘Maar als de Sidi u nu eens niet wil meenemen?’ informeerde Abdul.

 ‘Ik ga en dat is dan dat,’ stelde ze vast.

 De Egyptenaar haalde zijn schouders op. ‘Ik zal wel een andere kameel voor u zien te vinden,’ beloofde hij met tegenzin. Hij bedoelde blijkbaar dat alles alleen maar in orde zou komen, als Tariq het ook wilde. Victoria wist nu al dat er geen kameel op haar zou staan te wachten, tenzij Tariq zelf Abdul zou bevelen een kameel voor haar gereed te maken.

 Na het ontbijt maakte Jim Kerr geen geheim van het feit dat hij naar de mastaba ging. Victoria wist niet wat ze moest beginnen toen ze hem door het zand in de richting van de tombe zag lopen. Het was nog veel te vroeg voor hem om daarheen te gaan! De politie kon zich onmogelijk nu al verdekt hebben opgesteld. Er was nergens een sterveling te bekennen en ze zag ook geen auto staan... en Tariq lag nog in zijn bed!

 Ze vloog naar de grote tent die ze met hem deelde en stelde daar vast dat Tariq was verdwenen. Misschien was de hoop dus toch nog niet verloren! Ze maakte met automatische bewegingen de twee bedden snel op. Toen ze de tent weer uitging, zag ze Tariq naar zich toekomen en ze bleef uiterlijk onverschillig op hem wachten.

 Zijn gezicht ontspande zich en hij kwam glimlachend naar haar toe. ‘Je hebt goed werk geleverd,’ zei hij lovend. ‘Ik heb het grootste deel van het gesprek door het tentdoek heen kunnen volgen.’

 ‘Ik dacht dat je nog sliep,’ zei ze verwonderd.

 Hij lachte even. ‘O nee, ik had voor geen geld ter wereld willen missen hoe jij hem tegen zijn been schopte,’ bekende hij.

 Ze vroeg zich af wat hij nog meer had gehoord. ‘Hij was de man die me toen die duw heeft gegeven,’ herinnerde ze zich en ze werd weer kwaad. ‘Hij heeft het zelf toegegeven!’

 

‘Des te meer reden voor jou om vanmorgen maar liever uit de buurt te blijven,’ waarschuwde hij haar. ‘Dat beloof je toch, Victoria?’

 Ze knikte. ‘Ik zou niet graag willen dat ik de politie voor de voeten liep als Jim Kerr in de val wordt gelokt. Hij heeft zijn straf wel verdiend, niet alleen om wat hij mij, maar ook mijn vader heeft aangedaan! ’

 Tariq tikte haar even tegen de wang. ‘En ik heb ook een reden waarom ik vind dat hij zijn straf niet mag ontlopen,’ zei hij. ‘Ik kan je wel beloven dat hij jou geen kwaad meer zal kunnen doen. Maak je maar niet ongerust, liefje.’

 Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan! Ze bleef in de buurt van de grote tent om te zien wat er zou gebeuren, maar een uur later was er nog niets aan de hand. Nog een tijd later stopte er een politiewagen en Tariq liep naar de auto toe, maar dat was dan ook alles.

 Teleurgesteld wijdde Victoria haar aandacht aan de kameel van abdul die haar nog steeds angstwekkend hoog leek. Het dier keerde zich om en staarde haar traag kauwend aan, alsof het haar uitdaagde.

 Opeens hoorde ze haar naam roepen en ze vloog zo snel ze kon in de richting van de mastaba. Haar hart bonsde en ze was bijna bij de ingang toen de politie naar buiten kwam. Jim Kerr werd half naar buiten gesleept maar Victoria negeerde het groepje volkomen en vloog naar Tariq toe die haar met open armen opving.

 ‘O Tariq,’ riep ze uit, ‘is het nu allemaal voorbij?’

 Hij gaf haar een kus. ‘Ze hebben hem op heterdaad betrapt.’ Hij streek eens met de hand door zijn haar. ‘Ik wilde maar dat je vader dat nog had geweten.’

 Ze gaf hem glimlachend een kus. ‘Misschien weet hij het wel,’ antwoordde ze.

 

Victoria keek met een angstige blik naar de kameel van Abdul. Ze was van plan ervoor te zorgen dat ze al in het zadel zou zitten als Tariq uit de grote tent kwam. Met een gevoel van paniek greep ze de houten zadelknop vast, sloeg haar ene been over de rug van de kameel en maakte een wat wanhopig sprongetje om goed te kunnen gaan zitten. Voordat ze goed en wel zat, strekte de kameel zijn voorpoten, zodat Victoria bijna achterover werd geworpen en toen het dier de achterpoten strekte, vloog ze weer naar voren. Victoria kneep haar oogleden stevig dicht, omdat ze wist dat de vaste grond nu onder haar wegzakte en ze klampte zich stevig aan zadel vast.

 ‘Waar ga jij heen?’ vroeg Tariq.

 Victoria deed haar ogen even open maar sloot ze direct weer. ‘Met jou mee,’ antwoordde ze kortaf.

 De kameel scheen weer te willen gaan liggen en Victoria slaakte een kreet van schrik. ‘Doe toch iets!’ gilde ze tegen Tariq.

 Hij sloeg zijn handen om haar middel opdat ze niet zou schrikken van de volgende heftige beweging van het dier. ‘Schik een eindje op, liefje, dan kom ik achter je zitten!’

 ‘Dat gaat niet!’ protesteerde ze.

 ‘Er is ruimte genoeg,’ beweerde Tariq geruststellend. ‘Zo, is dat niet beter?’

 Toen hij haar met zijn ene arm om haar middel geslagen tegen zich aandrukte, voelde ze zich inderdaad wat veiliger, maar ze beefde nog steeds van angst en ze durfde geen woord te zeggen.

 ‘Ik zei toch al dat je het wel prettig zou vinden als ik bij je was,’ zei Tariq spottend, toen de kameel met schokkende bewegingen weer opstond. ‘Ontspan je maar, liefje, ik zorg wel dat je niet valt.’ Zijn greep om haar middel werd nu wat losser. ‘Je moet proberen het ritme van de beweging aan te voelen en misschien kun je dan je ogen weer opendoen om te zien hoe mooi de woestijn is.’ Hij grinnikte even. ‘Je moet langzamerhand tot alles in staat zijn, als je zelfs de moed had alleen op een kameel te klimmen!’

 Eindelijk opende ze haar ogen maar en ze durfde zelfs de houten zadelknop wat minder krampachtig vast te houden. ‘Ik wilde niet alleen achterblijven,’ bekende ze. Met een diepe zucht leunde ze tegen hem aan. ‘En ik wil ook niet scheiden,’ voegde ze er zacht aan toe.

 Ze sloeg haar benen kruislings op het zadel over elkaar, zoals ze dat de Egyptenaren had zien doen en ze voelde zich opeens erg flink. De schokkende beweging van de kameel was minder eng dan ze had gedacht en de grote stilte van de woestijn gaf haar een vredig gevoel dat haar echt goed deed.

 Tariq drukte zijn gezicht in haar zachte haren en gaf haar een kus in haar nek. ‘Ik dacht dat je dat wel begreep,’ zei hij gesmoord. ‘Ik wil je niet haasten, want dan zou je misschien iets doen waarvan je wellicht spijt zou krijgen. Je moet volkomen vrij zijn van deze wettelijke verwikkeling, voor ik je het hof kan maken zoals je dat verdient, habibi.

 Het beste is voor jou maar net goed genoeg en daarom wil ik dat je drie maanden terug gaat naar je moeder om alle tijd te krijgen, zodat je kunt besluiten of je jezelf wel wilt binden aan iemand zoals ik.’

 Ze bleef onbeweeglijk zitten. Drie maanden zonder Tariq zouden een eeuwigheid zijn!

 ‘Ik wil geen bedenktijd hebben,’ antwoordde ze. ‘Ik wil jou!’

 ‘Ik wil jou ook, Victoria, maar dit is iets heel anders. Ik wil jou hebben als mijn vrouw, en niet zoals ik andere vrouwen heb willen hebben. Ik ben het tegenover jou verplicht dat je me in jouw eigen omgeving kunt meemaken, in het bijzijn van je moeder die je raad kan geven, zodat je rustig een besluit kunt nemen, zonder dat er iemand druk of invloed op je uitoefent. Want als we eenmaal getrouwd zijn, is er geen weg meer terug. Als je met me trouwt, ga je met me mee, je deelt mijn werk, mijn bed en mijn hele leven! Veronderstel eens dat je toch meer op je moeder lijkt dan je wel denkt en dat je merkt dat je toch het liefst in Engeland zou blijven wonen?’

 Ze keerde zich om en wilde hem aankijken en het scheelde niet veel of ze verloor haar evenwicht. Ze greep hem bij zijn overhemd vast en kon zijn hart onder haar hand voelen bonzen.

 ‘Tariq, weet je dan nog niet dat ik van je houd? Ik hield gisteren van je, ik houd vandaag van je en morgen en daarna zal ik evenveel van je blijven houden. Voor mij kan er nooit meer een andere man bestaan!’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Het beviel je anders helemaal niet dat ik gisteravond met Juliëtte wegging,’ merkte hij op.

 ‘Nee,’ gaf ze glimlachend toe en ze legde haar hand op de zijne. Omm Beshir had toch gelijk, dacht ze. Juliëtte was niet van belang. ‘Het spijt me, maar ik begreep het gewoon niet,’ voegde ze er aan toe. ‘Ik had moeten weten dat jij je vrijheid nodig had voor alle Juliëttes die je wisten te boeien. Ik zal je echter niet proberen vast te houden, habipi. Ik wil alleen maar dat je telkens weer bij mij zult terugkomen als je van deze of gene Juliëtte genoeg hebt gekregen. Ik houd van je zoals je bent, niet van de man die je zou willen worden om mij een plezier te doen.’

 Ze voelde dat hij kwaad werd en dat deed haar goed. ‘Victoria, als ik echt geloofde dat je dit meende...’ Hij gaf de kameel een scherp bevel en het dier bleef staan om zich daarna onder luid protest op de knieën te laten zakken. ‘Ik kan dit gesprek onmogelijk voortzetten als ik alleen je rug maar kan zien.’ Hij tilde haar uit het zadel en zette haar vrij hardhandig in het zand neer, voor hij naast haar kwam zitten. Hij had een kleur van ergernis gekregen. ‘Ik wil geen meegaande vrouw, meisje, en ik wil niet dat je... O Victoria.’ Hij kreunde opeens. ‘Ik houd ook van jou, ik houd veel te veel van je om ooit nog naar iemand anders te kijken!’

 ‘Maar waarom moet ik dan toch terug naar Engeland?’ vroeg ze met grote ogen, zodat ze er heel onschuldig en lief uitzag. ‘Als je niet je handen vrij wilt hebben om je met anderen te vermaken, wil je dan de taak van mijn vader misschien voltooien, en ook de opgraving van de tombe die ik heb gevonden, wed ik!’ Ze keek hem opeens verbluft aan. ‘Wat moetje nu zonder het geld van mijn vader beginnen?’ vroeg ze.

 ‘De regering heeft voorgesteld de kusten op zich te nemen...’

 Ze keek hem beschuldigend aan. ‘Tariq, je kunt me toch niet naar Engeland sturen als je mijn graftombe gaat opgraven, wel?’ vroeg ze.

 Hij glimlachte.

 ‘Nee, ik begin te begrijpen dat ik dat niet kan doen, dus je hoeft je niet langer ongerust te maken over al die andere vrouwen van me.’ Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Iemand had je al eerder moeten vertellen dat bekeerde rokkenjagers de beste echtgenoten worden,’ ging hij streng door. Hij liet zijn wijsvinger peinzend over haar wang glijden. ‘Weet je het echt wel zeker, liefje?’

 ‘Ik wist het al zeker toen ik je voor het eerst bij de Vijgeboom zag,’ zei ze eenvoudig.

 ‘Dat weet ik. Je leek net een verlegen en wild veulentje, dat zich afvroeg of het wel door iemand getemd wilde worden,’ zei hij.

 Ze schrok omdat hij zo precies scheen te hebben geweten wat er in haar was omgegaan. Maar waarom verbaasde dat haar eigenlijk nog? Waarschijnlijk wist hij meer van vrouwen af dan ze ooit kon vermoeden.

 ‘Ik hield van de manier waarop je onder het praten je handen bewoog en ik vond dat je naar me keek met de blik van een valk die een muis had ontdekt die hij wilde verslinden. Nee, ik kan geen drie maanden meer op je wachten, Tariq,’ bekende ze eerlijk.

 Hij boog zich naar haar toe en kuste haar op de wang, op haar oogleden en vond toen haar lippen. Ze snakte naar adem toen zijn hartstocht ongekende gevoelens bij haar opwekte. Haar hart bonsde en het bloed scheen sneller dan anders door haar aderen te stromen, tot hij het hoofd ten slotte weer ophief.

 Hij schoof een eindje van haar af en streek met een bijna liefkozend gebaar het zand van de rug van haar hand.

 ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Drie maanden is veel te lang, maar ik ben wel van plan eerst met je te trouwen, Victoria. Wil je bij Omm Beshir blijven tot ik de een of andere huwelijksplechtigheid heb kunnen regelen? Heb je bezwaar tegen een Koptisch huwelijk?’

 ‘Helemaal niet!’ antwoordde ze. ‘Het lijkt me heerlijk! Ik trouw zo vaak met je als je maar wilt! Ik zou ons huwelijk zelfs ook nog thuis in de kerk willen laten inzegenen in het bijzijn van mijn moeder en al mijn vrienden en kennissen, zodat iedereen kan zien hoe gelukkig ik ben dat ik met jou kan trouwen.’

 Hij kreeg een kleur. ‘Misschien vinden ze helemaal niet dat je van geluk mag spreken,’ mompelde hij.

 ‘O, Tariq,’ lachte ze. ‘Je weet best dat ze dat wel zullen vinden!’

 ‘Dus dan wil je wel naar Omm Beshir toegaan?’

 Ze schudde beslist het hoofd.

 ‘Ik dacht dat ik nu al wettig met je was getrouwd,’ zei ze. ‘Je hebt maar één keer gezegd dat je van me wilt scheiden en dat geldt dus niet. Waarom zouden we nog moeten wachten? Ik wil nu bij je blijven, lieveling, “je brood zal ik breken en delen met jou, ik schenk je een beker wijn. Met vruchten en bloesems, rood en blauw, maak ik je leven een festijn!” ’

 Hij keek haar met een tedere blik aan.

 ‘Je moet het lied van de vijgeboom wel vaak hebben gelezen, als je het uit je hoofd kunt opzeggen.’

 ‘Ik heb het gisteravond helemaal van buiten geleerd,’ bekende ze glimlachend, ‘toen jij met Juliette was weggegaan. Het was tenslotte de enige houvast die je me had gegeven,’ voegde ze er verlegen aan toe.

 ‘Dat is niet waar, liefje. Ik wilde je gisteravond net zo min alleen laten als ik dat nu zou willen, habibi. Ik houd verschrikkelijk veel van je.’

 Hij boog zich naar haar toe en gaf haar speels een kus op haar neus. ‘Goed, mijn lieve wettige vrouw, als jij meteen het gordijn in de tent wilt neerhalen, wie ben ik dan dat ik me daartegen zou verzetten?’

 Hij sprong op, riep de kameel en trok Victoria overeind.

 ‘Wilt u weer opstijgen, Mrs. Fletcher, of wilt u misschien liever met beide benen op de grond blijven en terug lopen?’ vroeg hij.

 Victoria liet zich weer door hem in het zadel helpen en hij kwam opnieuw achter haar zitten. Ze leunde bevend tegen hem aan, zodra hij zijn arm om haar middel had geslagen.

 ‘Houd je van me?’ vroeg hij haar.

 Ze nestelde zich tegen zijn brede borst en trok zich niets van alle schokkerige bewegingen van de hemel aan. Ze had zich in haar hele leven nog nooit zo gelukkig gevoeld als op dit ogenblik.

 ‘O ja!’ antwoordde ze verrukt.

 Hij drukte haar stevig tegen zich aan en ze glimlachte gelukkig toen hij met een aanstekelijke uitgelatenheid luidkeels begon te zingen. Ze vond het heerlijk dat hij gelukkig was...
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